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@ Before reading, unfold the two pages with the

illustrations and then familiarise yourself with all funcfions of zatim se upoznaite sa svim funkcijama uredaja.

the device.

Pre Citanja, preklopite dve stranice sa ilustracijama, a

Tnainte de a citi, desfasurati cele doud pagini cu

@w Olvasés elétt hajtogassa ki az illusztracickat ilustratii si apoi familiarizati-vd cu toate functiile
tartalmazd két oldalt, majd ismerkedjen meg a késziilék  dispozitivului.

dsszes funkcidjaval.

I'Ipep.M Ad 3aMnoYHeTe [a YeTeTe, PAsrbpHeTe ABeTe

(D Pred branjem razgrnite obe strani z ilustracijami in se

nato seznanite z vsemi funkcijami naprave. BCMYKM PYHKLMM HO Ypead.

CTPAHULUM C untoCTpauumnTe 1 cnep toea ce 30aN0O3HaTe C

@ Pried &enim rozlozte obé strany s obrdzky a seznamte

se se viemi funkcemi pfistroje. TIG 800 GENIBEG pE TIG EIKAVEG Kall, OTN OUVEXEID,

@ Pred precitanim vyklopte obidve strany s obrézkami
a nésledne sa oboznamte so vietkymi funkciami

zariadenia.

@® @ Mpiv ekiviioete 1o didBaopa, EedimAwoTe

€COIKEIWBEITE PE OAEG TIG AEITOUPYIEG TNG GUOKEUNG.

Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich
anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

Prije citanja preklopite obije stranice sa slikama i zafim
se upoznaite sa svim funkcijama uredaija.

@® Klappen Sie vor dem Lesen die beiden
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Explanation of the pictograms used

Explanation of the pictograms used

Read the instructions!

Risk of electric shock! Danger of death!

=

Watt (active power)

This lamp is exclusively designed for use in
dry indoor rooms.

Hertz (frequency)

Proper handling

Volt

Caution! Risk of burns due to hot surfaces!

Protection class |l

Dispose of the packaging and device in an
environmentally friendly manner!

Observe warning notices and safety
instructions!

Risk of death and accidents for toddlers
and children!

Not suited for use with external dimmers or
electronic switches.

The packaging is made of 100% recycled
paper.

AR HS AR A D ACHD Y

AC voltage % * (UE Polarity of the connection

A.C. a.c. | (power and voltage type) L @ Y

= INPUT 3 . . .

N T L Assignment (alternating current) fc Reference temperature on housing
highest design t t ient

Short-circuit-proof safety transformer ta ighest design femperature,/ambien
temperature

——— | DCvoltage

d.c.DC | (power and voltage type) SELV | Exra-low voliage

&9& )| The operating equipment is not inter- o The illuminant in this light fixture cannot be

::
D changeable. 2 % replaced.

CRI Colour rendering index -Q:- Im | Lumen

[ | Safety notes N\

[ ] Insfrzﬁons ggp) & Corrugated cardboard
7\,

%’:,E) Polyethylene (low density) A Ampere

mA Milliampere A Lambda

A
K

Colour temperature in Kelvin

tc®

Measuring point for the housing tempera-
ture

GB/CY




Introduction

N
&y |2,

PET [AMARELO

Polyethylene terephthalate

N\,
L

PAP.

Paper

The luminaire has protection class "IP20"

/. and is intended exclusively for indoor use
2 Cardboard
%}) e || ~ardboor IP20 in private households. No protection
against the ingress of water.
L)
3
‘x Movement sensor “ Manufacturer
—_

The UKCA sign verifies the conformity with
the UK directives for the product. (The

UK
CA

A

Serbian mark of conformity

UKCA sign is only valid in the UK.) H005 25
LED Ceiling Light 3 Washers
3 Dowels

e Introduction

Congratulations on your new product. You

have selected a high quality product. Please

be sure to carefully read the complete oper-

ating instructions. Fold out the page with the
illustrations. These instructions are part of the product
and contain important information on setup and
handling. Always follow all safety instructions. Before
using this product for the first time verify the correct
voltage and that all parts are properly installed. Should
you have any questions or you are unsure about oper-
afing the product, please contact the dealer or service
centre. Please keep these insfructions in a safe place
and pass them on third parties as applicable.

This light is only suitable for indoor use in dry

and closed rooms. The light can be mounted

on all normally lammable surfaces. The

product is exclusively intended for use in
private households and not for commercial use. This
product is intended for normal operation.

Check immediately after unpacking that the parts are
complete and that the product is in proper condition.

1 LED Ceiling Light, (Model 14176206L / 14176306L)
3 Screws

2 Protective tubes

1 Assembly instructions and user manual

[1] Base plate

[2] LED light panel

[3] Safety hook

(4] Screwless clamp

[5] Dowels

(6] Washers

Z Screws

[8] Mains connection cable (external)
[9] Protective tubes

Lamp:

Model no.: 141762061 / 141763061

Operating voltage: 230-240 V~, 50 Hz

Rated power: 18W
Protection class: It /[0

IP rating: 1P20

LED:

Bulb: LED module
Rated power: 17.5W

This product uses illuminants with the energy efficiency
rating ,D”.
Motion detector:

ca. 1.8-25m
ca. 90°

Mounting height:
Angle of defection:

GB/CY 9



Introduction / Safety

ca.4m
0 dBm
5725-5875 MHz

Detection range:
Max. Transmission power:
Frequency:

o Safety

A

Damage due to failure to comply with these operating

instructions will invalidate the guarantee! We assume no

liability for consequential damage! We assume no
liability for material damage or personal injury due to
improper handling or failure to comply with the safety

A XN RISK OF FATAL

instructions!

i

INJURY AND ACCIDENT
HAZARD FOR TODDLERS AND
SMALL CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the pack-
aging materials. The packaging material poses a
suffocation hazard. Children frequently underesti-
mate the dangers. Please always keep the product
out of the reach of children.

This device may be used by children aged 8 years
and up, as well as by persons with reduced phys-

ical, sensory or mental capacities, or lacking experi-

ence and / or knowledge, so long as they are
supervised or instructed in the safe use of the device
and understand the associated risks. Do not allow
children to play with the device. Cleaning and user
maintenance must not be performed by children
without supervision.

Avoid the risk of fatal injury from
electric shock

Ensure that a qualified electrician, or a person
trained to carry out electrical installations, performs
the electrical installation.

Always check the light, power supply, and mains
cable for damage before plugging it in. Never use
the light if it shows any signs of damage.

Prior to installation, remove the fuse or switch off the
circuit breaker (O setting) in the fuse box.

Prior to installation verify the mains voltage on site
corresponds with the operating voltage required for
the light (see “Technical data”).

10 GB/CY

Ensure that the light does not come into contact with
water or other liquids under any circumstances.
Make sure that no cables are damaged during
mounting.

Never open any of the components of the electrical
equipment or insert any objects into the same
components. This will pose a risk of fatal injury from
electric shock.

A Prevent fire and injury hazards

Make sure that the light fixture is turned off and
cooled down before you touch it to prevent burns.
Do not install the lamp on damp or conductive
surfaces.

Do not look directly into the light source (light bulb,
LED efc.).

Do not look at the LED with an optical instrument
(e.g. magnifying glass).

The control gear and the light source are not
replaceable. When the control gear or light source
has reached the end of its service life, the entire
product must be replaced.

Not suitable for external dimmers or

@ electronic switches.
Requirements for the radio
frequency interface - European
installation

Note: This device was tested and complies with the
limit values for a Category 3 receiver in accordance
with EN 300 440 v2.1.1 "Short Range Devices". These
limit values were specified to ensure adequate protec-
tion from hazardous faults in private installations. This
device reacts sensitively o other devices that generate
radio frequency energy (5.8 GHz) and therefore impair
the performance of the remote control. However, it
cannot be ruled out that interference may occur with
cerfain devices. If this device is influenced by the infer-
ference of other devices, you can remedy this by turning
the respective device on and off. Remedy the fault as
follows: switch off the interfering device and do not use
a WiFi camera with strong transmission power in the
vicinity of the device. Increase the distance to the inter-
fering device. Ask your retailer or a radio/TV device
specialist if you experience any problems. The full text
of the EU Declaration of Conformity is available on the
website:



Safety / Preparation / Prior to installation / Start-up

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Safe working

Mount the light so that it is protected from moisture
and dirt.

Carefully prepare for assembly and allow yourself
adequate time. Organise all parts and any neces-
sary additional tools or materials before starting so
they are easy to reach.

Always be attentive! Always pay attention to what
you are doing and use common sense. Never install
the light if you are having difficulty concentrating or
do not feel well.

e Preparation

The tools and materials specified are not included.This
information and these values are non-binding and are
only provided as a reference. The nature of the material
is determined by the individual local conditions.

Pencil /marking tool

2-pole voltage tester
Screwdriver (Phillips and slotted)
Drilling machine

Drill (z 6 mm)

Side cutter

Ladder

Hammer

e Prior to installation

Important: The electrical connection must be estab-
lished by a qualified electrician or a person trained to
perform electrical installations. This person must be
familiar with the properties of the light and the connec-
tion regulations.

Familiarise yourself with all the instructions and
diagrams in this manual, as well as with the light
itself, before you install it.Familiarise yourself with all
the instructions and diagrams in this manual, as well
as with the light itself, before you install it.

Before installation ensure that the circuit, to which
the light will be connected, is not energised. To do
s0, remove the fuse or switch off the circuit breaker
in the fuse box (0 position).

Use the 2-pole voltage fester to verify the de-ener-
gised status.

When selecting the installation location, make sure
that there are no moving parts (e.g. fans, freely
moving decorations) in the detection range of the
motion sensor.

The maximum detection range of the motion sensor
depends on the orientation of the light at the installa-
tion location (see Fig. A).

The sensitivity of the defection depends on the direc-
tion and the movement to be defected. Moving side-
ways past the sensor results in low switching sensi-
tivity. Running straight towards the sensor results in a
high switching sensitivity.

The sensitivity of the detection depends on the
ambient temperature. Low ambient temperatures
result in high sensitivity. High temperatures result in
low sensitivity.

e Start-up

Note: Remove all packaging material from the product.

Detach the base plate [1]from the LED light
panel [2] by turning it anti-clockwise.

Mark the drill holes using the slotted holes provided
in the base plate [ 1]for the screws [7].

Only for 14176306L:

Hold the base plate [ 1] against the ceiling and
mark the drill holes using the holes provided in the
base plate [T for the screws. For correct alignment
of the light, ensure correct positioning. Also pay
attention to the arrow mark on the inside of the base
plate (1], which should run parallel to the wall.

Drill the holes (& 6 mm, depth approx. 40 mm).
Make sure that you do not damage the power
cable.

Insert the dowels [5 ]into the drill holes. Use a
hammer if necessary.

Fasten the base plate [ 1] using the washers [6]
and screws [ 7 ] supplied.

Guide the individual L and N wires of the mains

connection cable (external) [8] through the protec-
tive conduits [9].

GB/CY n
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Start-up / Maintenance and cleaning / Disposal / Warranty and service

Now connect the connection cable of the light to the
mains connection cable (external) [8] using the
screwless terminal [4].

Note: Ensure that you connect the individual
conductors of the mains connection cable (external)
correctly: live conductor, black or brown =
symbol L, neutral conductor, blue = symbol N,

protective conductor, green-yellow = &.
Note: This luminaire has profection class Il /2]
the protective conductor is not connected.

Insert the screwless clamps [4 ]into the retaining
clips on the base plate [T].

Place the LED light panel [2] on the base plate

and secure it by turning it clockwise.

Reinsert the fuse or switch the circuit breaker on the
fuse box back on (I position).

Your lamp is now ready to use.

Use the wall switch to switch the light fixture on or

off.

Alfter switching on, the motion detector needs
approx. 20 seconds to warm up in order to work
correctly.

The light is switched on when movement is detected.

The switch-on time is extended during this time with
each additional motion detection.

e Maintenance and cleaning

VGO (el RISK OF ELECTRIC SHOCK!

Disconnect the light from the mains circuit before
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the
circuit breaker in the fuse box (O position).

A CAUTION! DANGER OF BURNS DUE TO
HOT SURFACES!
Allow the light to cool completely.

Do not use solvents, benzene or similar substances.
They could damage the light.

Only use a dry, lint-free cloth for cleaning.

Replace the fuse or switch on the circuit breaker (I
sefting) inside the fuse box.

12 GB/CY

e Disposal

The packaging is made entirely of recy-
clable materials, which you may dispose of
at local recycling facilities.

it

Observe the marking of the packaging
materials for waste separation, which are
marked with abbreviations (a) and numbers
(b) with following meaning: 1-7: plastics /
20-22: paper and fibreboard / 80-98:

composite materials.

mtl“;)

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it has
reached the end of its useful life and not in
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be
obtained from your local authority.

=l

e Warranty and service

You receive a 36 month warranty on this product, valid
from the date of purchase. The appliance has been
carefully produced under strict quality control. Within
the warranty period we shall rectify without charge all
material and manufacturing defects. In the event that a
defect arises during the warranty period, please send
the device fo the listed service centre address, quoting
the following model number: 141762061 / 14176306L.

Wear parts (such as bulbs) and damage caused by
improper handling, non-observance of the operating
instructions or unauthorised interference are excluded
from the warranty. The performance of services under
the warranty does not extend or renew the warranty
period.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com



IAN 500326_2504

Please have your receipt and the article number (e.g.
IAN 500326_2504) ready as your proof of purchase
when enquiring about your product.

This product meets the requirements of the valid Euro-
pean and national directives (Directive 2014,/53 /EU,
Ecodesign Directive 2009/125/EC, RoHS Directive
2011/65/EU). The conformity has been verified. The
corresponding declarations and documents are depos-
ited with the manufacturer.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG hereby declares that
the radio system type 141762061 / 141763061 meets
Directive 2014/53 /EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is avail-
able on the website:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

noos 25 Serbian mark of conformity

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANY

Warranty and service

GB/CY
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarézata

Az alkalmazott piktogramok jelmagyaréazata

Olvassa el az utasitdsokat!

Vigydzat, ramités veszélye dll fenn! Elet-
veszély!

Watt (effektiv teljesitmény)

Ez a lémpa kizardlag beltéri, szaraz és
zart helyiségekben 1rténd haszndlatra
alkalmas.

Hertz (frekvencia)

igy jar el helyesen

Volt

Vigydzat! Forré feliletek okozta égési
sériilések veszélye!

II. érintésvédelmi osztdly

A csomagoldst és az eszkdzt kdmyezet-
bardt médon drtalmatlanitsal

Tartsa be a figyelmeztetd és a biztonsagi
tudnivaldkat!

Kisgyerekek és gyerekek szamara élet- és
balesetveszélyes!

Nem megfeleld kilsd fényers-szabdlyo-
z6hoz és elektronikus kapcsolékhoz.

A csomagolés 100 % Gjrahasznositott
papirbél késziilt.

IBEEEEHEE

Valtakozé fesziiltség

A csatlakozé polaritésa.

A.C. a.c. | (4ram- és fesziltségfajta)
NFZ%WVTM_I‘_ Kiosztds (véltakozd fesziliség) tc Referencia-hémérséklet a hdzon
@ Révidzérlat-biztos biztonsdgi transzfor- ta legmagasabb névleges / koryezeti
métor hémérséklet
— —— | Egyendrami fesziiltség
. Biztonsdgi térpefesziltsé
dc.DC | (sram- és fesziltségfaijta) SELV | bizonsdgi torpefesziliség

A vezérmi nem cserélhets ki.

(¥ @

A termék fényforrdsa nem cserélhets.

Ra
CRI

Szinvisszaaddsi index

N, 0 7z
-G lm

Lumen

Om

Biztonsdgi informdcidk
Utasitasok

A%
&y

AZUL
PAP.

Hulldmkarton

é‘é Poliefilén (alacsony siriségd) A Amper
mA Milliamper A Lambda
16 HU




Bevezetd

AK Fényhdmérséklet Kelvinben

fc®

Héz hdmérsékletének mérési pontja

Polietilén tereftalat

AMARELO

PET

N\
oy

PAP.

Papir

Karton

A\

PAP

A lémpatest "IP20" védettségi osztdlyd, és
kizarélag magdnhaztartésokban térténd
beltéri haszndlatra késziilt. Nem rendel-
kezik védelemmel a vizbehatolds ellen.

IP20

Mozgédsérzékeld

i

Gydrté

™

Az UKCA szimbélum tanisitja a termékre
vonatkoz$ irdnyelveknek valé megfelels-
séget Nagy-Britannidban. (Az UKCA
szimbdlum kizdrélag Nagy-Britannidban
érvényes.)

UK
CA

A
AA

Hoos 25

Szerb megfelel8ségi szimbslum

LED mennyezeti lampa

e Bevezeto

Gtmutatét. Nyissa fel az dbrdkat tartalmazé
oldalt. Ez az Gtmutatd a termék tartozéka, és fontos
tudnivalSkat tartalmaz az izembevétellel és a keze-
|éssel kapcsolatban. Mindig tartsa szem elétt a bizton-
sagi utasitasokat. Az izembevétel elétt ellenérizze,
hogy rendelkezésre 4ll-e a megfeleld fesziliség, és
valamennyi alkatrész helyesen van-e 8sszeszerelve.
Amennyiben a késziilék kezelésével kapcsolatos
kérdései lennének, vegye fel a kapcsolatot a kereske-
déjével vagy a szervizzel. Gondosan 8rizze meg ezt az
Gtmutatdt és adott esetben adja tovébb harmadik
félnek.

Gratuldlunk 0j késziiléke megvésarlasdhoz.
Kivélé min&ségli terméket vélasztott. Kérjiik,
gondosan olvassa végig ezt a haszndlati

Ez a ldmpa kizardlag beltéri, szdraz és zart

helyiségekben térténd haszndlatra alkalmas.

A lémpa minden normdlis gydlékonysagi

felileten régzithetd. A termék kizarélag
haztartasbeli haszndlatra készilt, kereskedelmi felhasz-
ndlési célokra nem haszndlhaté. Ezt a terméket normdl
mikadésre tervezték.

Kozvetlenil a kicsomagolds utdn ellendrizze a csomag
hignytalansagdt, valamint a készilék kifogdstalan dlla-
potat.
1 LED mennyezeti ldmpa, (Modell
141762061 / 14176306L)
3 Csavarok
2 Védstomls
3 Alatétek
3 Tipli
1 Szerelési és haszndlati Gtmutatd

Doboz alja

LED lampapanel
Régzit6horgok

Csavar nélkili csatlakozé
Tipli

Alatétek

Csavarok

Halézati csatlakozdkdbel (kiilsd)
Védétomls

HENNRNENE

HU 17



Bevezetd / Biztonsdg

Lampa:

Modellszém.:
Uzemi feszilltség:

141762061 / 141763061
230-240V~, 50 Hz

Névleges teljesitmény: 18 W

Erintésvédelmi osztdly:

/Gl

Védettségi fokozat: P20

LED:

|zz6:

Névleges teljesitmény:

LED modul
175W

Ez atermék ,D" energiaosztdlyd fényforrasokat
tartalmaz.

Mozgasérzékels:

Felszerelési magassag: ca. 1,8-2,5m
Befogdsi szdg: ca. 90°

Befogdsi terilet: ca.4m

Max. adételiesitmény: 0 dBm
Frekvencia: 5725-5875 MHz

e Biztonsag

A

A haszndlati Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsabél
eredé karokra nem vonatkozik a garancial Kézvetett
karokért nem vdllalunk felel8sséget! A szakszerdtlen
haszndlatbél vagy a biztonségi tudnivaldk figyelmen

kivil

hagydsébdl eredé anyagi kdrokért vagy személyi

sérilésekért nem vallalunk felel3sséget!

YN FIGYELMEZTETES! L3¢

j}ﬁ% REKEK ES GYEREKEK
SZAMARA ELET- ES BALESETVE-
SZELYES!
Soha ne hagyja a gyermekét a csomagoléanya-
ggal feligyelet nélkil. A csomagoléanyagok full-
addst okozhatnak. A gyermekek gyakran aldbe-
csilik a veszélyeket. A gyerekeket tartsa a termékid|
mindig tévol.
A készijléket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él8 vagy nem megfelelé tapasztalattal és
tuddssal rendelkez8 személyek csak feligyelet
mellett, illetve a készilék biztonsdgos haszndlatéra
vonatkoz? felvildgositds és a lehetséges veszélyek

HU
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megértése utdn haszndlhatidk. A gyermekek nem
jatszhatnak a készilékkel. A tisztitast és a karbantar-
tast gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkil.

Kerilje az aramiités dltali életve-
szélyt

Az elekiromos izembe helyezést bizza képzett
villanyszerel8re, vagy egy elektiromos szerelésekre
betanitott személyre.

A héldzatra térténd csatlakoztatds eldtt mindig
ellenérizze a lampat és a hdlézati csatlakozokabel
rongdléddsok szempontigbél. Soha ne haszndlia a
lampét, ha valamilyen meghibdsodast éllapit meg.
Szerelés el tavolitsa el a bizfositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvédd kapcsolét a biztositd
szekrényben (0-helyzet).

Osszeszerelés el6tt bizonyosodjon meg arrdl, hogy
a rendelkezésre 4ll6 halézati fesziltség mege-
gyezik-e a lampa Gzemeléséhez sziikséges fesziilt-
séggel (lasd ,MUszaki adatok”).

Feltétlenil kerillie el a ldmpa vizzel vagy més folya-
dékokkal térténd érintkezését.

Ugyelien r&, hogy szereléskor ne sértsen meg
egyetlen vezetéket se.

Soha ne szerelje szét az elekiromos berendezéseket
és ne dugjon ezekbe targyakat. Az ilyen jellegi
beavatkozasok dramités dltali életveszélyt jelen-
tenek.

A Kerilje a tiz- és sérilésveszélyt

Az égési sériilések elkeriilése érdekében gydzédjon
meg réla, hogy a lampa ki van kapcsolva és lehilt,
miel8tt megérintené.

Ne szerelie a ldmpatestet nedves vagy vezetd
feliletekre.

Tilos kézvetleniil a fényforrasba (izz4, LED stb.)
nézni.

Ne nézze a LED-et optikai eszkézzel (pl. nagy-
itéval).

A vezérlékészilék és a fényforrds nem cserélhetsk.
Ha a vezérlékészilék vagy a fényforrds elérték az
éleftartamuk végét, az egész terméket ki kell
cserélni.

Nem megfeleld kilsé fényers-szaba-
@ lyozéhoz és elekironikus kapcsoldkhoz.



Biztonsdg / El8készités / A felszerelés eldtt

A réadiéfrekvencias interfészekre
vonatkozé kévetelmények -
eurdpai felszereléssel kapesola-
tosan

A

Megjegyzés: A késziléket bevizsgaltak és megdlla-
pitottak, hogy megfelel az EN 300 440 v2.1.1 szerinti
vev8készilékek 3. kategéridja vonatkozé hatarérté-
keinek. A hatdrértékek Ggy vannak megéllapitva, hogy
azok magdncélra valé felszerelés esetén biztositsék a
kart okozé zavarokkal szembeni védelmet. A készilék
érzékenyen reagdl olyan késziilékekre, amelyek szdn-
dékolt 5,8 GHz er8sségli radidenergiat hoznak létre,
és ezdltal hatranyosan befolydsoljgk a tavirdnyité telje-
sitményét. Azonban nem garantalhaté, hogy a hiba
bizonyos késziilékekben nem fog el8fordulni. Ameny-
nyiben a késziléket mas késziilékek zavaridk, az az
adott késziilék be- és kikapcsoldsaval megsziintethetd.
A felhaszndlé kételes a meghibdsoddst a kdvetkezd
intézkedések egyikével elharitani: Allitsa le a zavart
okoz$ késziiléket, és ne haszndljon nagy adételjesit-
mény( WiFi-kamerdt a késziilék kozelében. Névelie a
tdvolsdgot a zavart okozé késziiléktdl. Probléma esetén
forduljon a viszonteladdhoz vagy rédis-/TV-szereld
szakemberhez. Az EK-megfelel8ségi nyilatkozat teljes
szévege a kdvetkez$ internetcim alatt érhets el:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ igy jar el helyesen

Szerelje gy fel a ldmpdt, hogy az nedvességtél és
szennyez8désektd| védve legyen.

Gondosan készitse eld a szerelést és szanjon ra
elég idét. Valamennyi alkatrészt és szikséges szer-
szdmot vagy anyagot készitsen el8 gy, hogy azok
attekinthetéek és kéznél legyenek.

Figyelien oda folyamatosan! Ugyeljen mindig arra,
amit tesz, és ésszer{en jarjon el. Semmiképpen se
szerelie fel a lampat, ha nem tud 8sszpontositani
vagy nem érzi {9l magdt.

o Eldkészités

A feltiintetett szerszamok és anyagok nem tartozékok.
Ebben az esetben nem kételezd, tajékoztatd jellegli

adatokrél és értékekrdl van szé. A felhasznélandd
anyagok jellege a helyi adottsdgokhoz igazodik.

- Ceruza/Jeldlészerszam

- 2-f4zisg fesziiltségvizsgdld

- Csavarh(zé (kereszt és horony)

- Forégép

- Fird (e 6 mm)

- Oldalvégé csipsfogd

- Létra

- Kalapécs

o A felszerelés elott

Fontos: Az elekiromos csatlakoztatdst egy szakképzett
villanyszerel8nek, vagy egy villanyszerelésre betanitott
személynek kell elvégeznie. A szerelést végzd
személynek ismernie kell a lémpa tulajdonsagait és a
bekstésre vonatkoz eldirdsokat.

A felszerelés elétt meg kell ismerkednie a jelen
tmutatéban feltintetett valamennyi el8irdssal és
dbraval, valamint magéval a lampéval.

A felszerelés elétt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
vezeték, amellyel a ldmpdt csatlakoztatni kivanja,
nem dlljon fesziltség alatt. Ehhez tavolitsa el a
biztositékot, vagy kapcsolja ki a vezetékvédd
kapcsolét a biztositékszekrényben (0-4llds).
Ellen8rizze a fesziltségmentességet egy 2-pdlusi
fesziltségvizsgaléval.

A felszerelés helyének kivdlasztasakor igyeljen
arra, hogy a mozgésérzékeld befogdsi teriiletén
belil ne legyenek mozgé targyak (pl.: ventilator,
szabadon mozgé dekordcid).

A mozgdsérzékelé maximdlis befogési terilete a
lémpa irdnydnak bedllitasatdl figg (lasd az A
dbrat).

A befogds érzékenysége az irdnytél és a befo-
gandd mozgastd| fiigg. Az érzékeld melletti oldalsé
elhaladds alacsony kapesoldsi érzékenységl. Az
érzékels felé tarté haladds magas kapcsoldsi érzé-
kenységd.

A befogds érzékenysége a kérnyezeti h6mérsék-
lettd| figg. Az alacsony hémérséklet magas érzé-
kenységet okoz. Magas hémérsékleten csékken az
érzékenység.
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Uzembe helyezés / Karbantartds és tisztitds / Mentesités

e Uzembe helyezés

Megjegyzés: Tavolitsa el a termékré| az 6sszes
csomagoléanyagot.

20

Csavarja le a talplemezt[ 1] az éramutaté jard-
saval ellentétes irnyban elforgatva a LED ldmpa-

panelrsl [ 2],

Jeldlie be a furatokat a talplemezen [1]a
csavarok [ 7] széméra bejelélt hornyos lyukak
segitségével.

Csak a kdvetkez6hodz 14176306L:

Tartsa a talplemezt [ 1 ]a mennyezethez, és jelélie
be a furatokat a talplemezen [ 1]a csavarok
szamdra bejeldlt lyukak segitségével. A fény helyes
bedllitésa érdekében igyelien a helyes poziciond-
lasra. Figyelien az alaplemez belsd oldalén lévs
nyilvesszére is[ 1], amelynek parhuzamosan kell
futnia a fallal.

Firja ki a lyukakat (@ 6 mm, kb. 40 mm mélyen).

Vigydzzon arra, hogy ne sértse meg a tdpvezetéket.

Helyezze be a dibeleket [ 5 ] a forélyukakba. Ha
szikséges, haszndljon kalapdacsot segitségil.
Régzitse a talplemezt[1] a mellékelt alété-
tekkel (6] és csavarokkal [Z].

Vezesse dt a halézati csatlakozdkabel (kiils) L és
N vezetékeit[ 819 ] a véddcsoveken.
Csatlakoztassa a lampa csatlakozékdbelét (kilsé) a
halézati csatlakozékabelhez[8] egy csavar nélkili
csatlakozé [4] segitségével.

Megjegyzés: Ugyelien arra, hogy helyesen késse
be a (kiils8) hdlézati csatlakozékabel [ 8 ] egyes
vezetékeit: az dramvezetd vezeték fekete vagy
barna = Ljelzés, a nullavezetd kék = N jelzés,

védbvezetd, z6ld-sarga = Q.
Megjegyzés: Ez a lampatest II / [D] védelmi
osztélyl, a véddvezetd nincs csatlakoztatva.

Helyezze a csavar nélkili csatlakozékat [4] a talp-
lemezen [1]1év8 rdgzitébilincsekbe.

Helyezze a LED ldmpapanelt[2] a falple-
mezre [1], és régzitse az éramutatd jérdsaval
megegyezd iranyban elforgatva.

Tegye vissza a biztositékot, vagy kapcsolja vissza a
biztositékszekrény megszakitsjat (I alls).

HU

Aldmpa most iizemkész.

Alémpét a fali kapesoléval kapesolja be és ki.

A bekapcsolast kévetden a mozgasjelzének kb. 20
mdsodpercre van szilksége a felmelegedéshez,
hogy megfeleléen mikédjsn.

Mozgds érzékelésekor a lampa bekapesol.

A bekapcsoldsi idé ez id8 alatt minden tovabbi
mozgdsérzékeléssel meghosszabbodik.

o Karbantartas és tisztitas

FIGYELMEZTETES! J-L:Y.Y Y11} 1

VESZELYE!

Atisztitashoz el8bb vélassza le a lampat az dramelléts
hélézatrdl. Ehhez tavolitsa el a biztositékot, vagy
kapcsolja ki a vezetékvéds kapcsolét a biztositékszek-
rényben (0-dllds).

/\ VIGYAZAT! A FORRO FELULETEK EGESI
SERULESEKET OKOZHATNAK!

Hagyja a lampat teljesen lehdlni.

Ne haszndljon oldészert, benzint vagy hasonldkat.
Més esetben a ldmpa megrongdlédhat.

A fiszfitdshoz csak egy szdraz és szélat nem eresztd
kendét haszndljon.

Helyezze vissza ismét a biztositékot, vagy kapcsolja
vissza a vezetékvédd kapcsoldt a biztositékszek-
rényben (I-4llés).

e Mentesités

A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbdl
késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznositd

He

helyeken adhat le rtalmatlanitas céligbdl.

v

i lembe a csomagoléanyagon taldlhaté
jelzéseket. Ezek réviditéseket (a) és
szdmokat (b) tartalmaznak a kovetkezé
jelentéssel: 1-7: mianyagok / 20-22:
papir és karton / 80-98: kétéanyagok.

N A hulladék elkilsnitéséhez vegye figye-
b



A ksmyezetvédelem érdekében ne dobja a
terméket a haztartasi hulladékba, ha elérte
élettartama végét, hanem megfeleléen
artalmatlanitsa. A gy(jtépontokrél és azok
nyitvatartdsi idejérdl a helyi 8nkormany-
zatndl téjékozddhat.

1

e Garancia és szerviz

Erre a készilékre a vasdarlds idépontjatdl szamitott 36
havi garancidban részesil. A késziléket gondosan
gyartottdk és pontos mindségi vizsgalatnak vetették ald.
A garanciaidd alatt minden anyag és gydrtdsi hibat
dijmentesen elhdritunk. Ha a garanciaidd alatt mégis
hidnyossagokat fedez fel, kérjik, kildje az eszkézt a
megadott szerviz cimre a kévetkez8 modellszém feltiin-

tetésével: 141762061 / 14176306L.

A garancidbdl kizartak azok a karosoddsok, amelyeket
szakszer(tlen kezelés, a Kezelési utasitds figyelmen
kivil hagydsa, vagy nem feljogositott személyek
beavatkozdsa okozott, valamint a kopdsi részek (mint
pld. az izz6k). A garanciateljesitmény a garanciaidét
nem hosszabbitja meg és nem Gjitja fel.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Kériik, kérdések esetére készitse el a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 500326_2504) a vasarlds

tényének az igazoldsdra.

A termék megfelel a hatdlyos eurdpai és nemzeti szab-
vényok (2014/53/EU irdnyelv, 2009/125/EK
kdmyezetbardt tervezésrdl szélé irdnyely,

2011/65/EU RoHS-irdnyelv). A megfeleléség bizonyi-

Mentesités / Garancia és szerviz

tott. A megfeleld magyarazatok és dokumentumok a
gydartétél szerezhetdk be.

A Briloner Leuchten GmbH & Co. KG ezdton tanisftia,
hogy a 141762061 / 141763061 radiéberendezés-
tipus megfelel a 2014/53 /EU irdnyelv kévetelmé-
nyeinek.

Az EK-megfelel8ségi nyilatkozat telies szévege a kdvet-
kezd internetcim alatt érhetd el:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

1005 25 Szerb megfelel8ségi szimbslum

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
NEMETORSZAG
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(HW JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szam:
LED mennyezeti ldmpa IAN 500326_2504

A termék tipusa:
141762061 / 141763061

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdama:
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14 Am Steinbach 14

59872 Meschede 59872 Meschede
NEMETORSZAG NEMETORSZAG

E-mail: kundenservice@briloner.com Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650

Az importdlé / forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A j6tdllési idé a Magyarorszdg teriiletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. iizletében tdrtént vasar-
|&s napjatél szamitott 1 év, amely jogvesztd. A j6tdllasi id6 a fogyaszté részére torténd dtaddssal, vagy
ha az izembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval

kezd&dik.

A j6téllési igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vésarldst igazold blokkal érvényesithetd. A jétéllési jegy
szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsdnak elmaraddsa nem érinti a j6tdllasi kételezettség-vallalds érvé-
nyességét. Kérjik, hogy a vasarlds tényének és idépontjanak bizonyitésdra 8rizze meg a pénztéri fize-
tésnél kapott j6tallési jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

A vésarlastdl szémitott hdrom munkanapon beliil érvényesitett csereigény esetén a forgalmazé kételes

a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerl haszndlatot akaddlyozza. A jétéllési jogokat

a termék tulajdonosaként a fogyasztd érvényesitheti az aruhdzakban, valamint a jétéllési tajékoztatd-
ban feltintetett szervizekben. (A magyar Polgdri Térvénykényv alapjan fogyaszténak mindsiil a szakmdija,
8ndll6 foglalkozdsa vagy izleti tevékenysége karén kiviil eljaré természetes személy.)

A j6tdllés ideje alatt a fogyasztd hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitdsdat, kicserélését, vagy ha
a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az a forgalmazénak ardnytalan tébbletksltséggel jarna,
illetve a fogyaszté kijavitéshoz, kicseréléshez fiz8d8 érdeke alapos ok miatt megszint, rleszdllitdst
kérhet, vagy eldllhat a szerz8déstd| és visszakérheti a vételarat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j
alkatrész kerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehetd legrévidebb idén beliil kételes a hibét bejelenteni és a
terméket a jétdllasi jogok érvényesitése céliGbdl dtadni. A hiba fel-fedezésétél szamitott két hénapon
belil bejelentett jétdllasi igényt idSben kézéltnek kell tekinteni. A kézlés elmaraddasdbdl eredé karért



a fogyaszté felelds. A jétallési igény érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy f8darabjanak
kicserélése esetén a csere napjan Gjraindul.

5. Ardgzitett bekstésd, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy t6megkédzlekedési eszkdz8n nem szdllithatd
terméket az izemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a javitds a helyszinen nem vé-
gezhetd el, a termék ki- és visszaszerelésérél, valamint sz4llitdsardl a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. Ajé6téllas nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszeri haszndlatbdl, dtalakités-bdl, helytelen tarolds-
bdl, vagy a haszndlati utasitéstdl eltérd kezelésbdl, vagy barmely a vasarlast kévetd behatdsbél fakad,
vagy elemi kér okozta, és azt a for-galmazé, vagy a szerviz bizonyitja. A j6tallds nem vonatkozik a
mozgd kopé alkat-részek (vildgitétestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndlédaséra. A
szerviz és a forgalmazé a kijavités sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek
dltal térolt adatokért vagy bedllitasokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamardk mellett mtksds
békéltetd testiilet eljardsat is kezdeményezheti.
A j6téllés a fogyaszté tdrvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét nem érinti.

Kijavitast ellendrzé szelvény:

A j6tallési igény bejelentésének idépontia: A hiba oka:

Javitésra étvétel idépontja: A hiba javitdsédnak médja:

A fogyaszté részére tdrténd visszaadds idépontja:

A szerviz bélyegzdije, kelt és aldirés:

Kicserélést ellendrzé szelvény:

A jotallési igény bejelentésének idSpontja:

Kicserélés iddpontija:

A cseréld bolt bélyegz8ie, kelt és aldiras:
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Legenda uporabljenih piktogramov

Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilal

Opozorilo pred elektriénim udarom!
Zivlienjsko nevarno!

=

Vat (delovna mog)

Ta svefilka je primerna samo za uporabo v
suhih in zaprtih prostorih.

Hz

Hertz (frekvenca)

Tako pravilno ravnate

Volt

Pozor! Nevarnost opeklin zaradi vrogih
povrsin!

Razred zaicite Il

AN

®

Embalazo in izdelek odstranite na okolju
prijazen nacin!

Upostevaijte opozorila in varnostna navo-

dila!

Zivlienjska nevarnost in nevarnost nesre¢
za maleke in ofroke!

Ni namenjeno uporabi z zunanjimi zatem-
nilniki in elektronskimi stikali.

8 =2

[\
L

EmbalaZa je izdelana iz 100 % reciklira-
nega papirja.

2@9@<

|zmeniéna napetost

aall
+SEC |

Polarnost prikljucka.

A.C. a.c. | (vrsta toka in napetosti)
ﬂmﬂ Razvrstitev (izmeni€na napetost) 'I'c Referenéna temperatura na ohidju

@

Varnostni transformator, odporen na
kratek stik

Najvisja izmerjena temperatura/tempera-
tura okolice

ol
S

Enosmerna napetost
(vrsta toka in napetosti)

Varnostna mala napetost

v

Q

Krmilne naprave ni mogoce zamenijati.

Svetlobni vir tega izdelka ni zamenljiv.

Ra
CRI

Indeks barvne reprodukcije

lumen

[ | Varnostni napotki A .

[ Navodila za delovanje é,j:) wt || Valovita lepenka
/\,

%:,E) Polietilen (nizke gostote) A Amper
mA Miliamper A Lambda

A
K

Temperatura svetlobe v kelvinih

tc®

Merilna toka temperature ohigja
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Uvod

N
&y |2,

PET [AMARELO

Polietilen tereftalat

N\,
L

PAP.

Papir

Svetilka ima stopnjo zaicite »IP20« in je

/. namenjena samo za notranjo uporabo v
2! Karton
%}) At IP20 zasebnih gospodinjstvih. Nima zaigite
pred vdorom vode.
L)
3
‘x Senzor gibanja “ Proizvajalec
—_

Znak UKCA potrjuje skladnost z direkti-
vami, ki za izdelek veljajo v Zdruzenem
kraljestvu. (Znak UKCA velja samo za

A
AA

Srbska oznaka skladnosti

Zdruzeno kraljestvo.) Hoos 23
Stropna LED-svetilka 3 Vijaka
2 Zaitni gibki cevi
) Uvod 3 Podlozka
3 Vlozka

Cestitamo vam za nakup vasega novega
@ izdelka. Izbrali ste visokokakovosten

proizvod. Ta navodila za uporabo preberite

v celofi in natanéno. Odprite tudi stran s
slikami. Ta navodila so del tega izdelka in vsebujejo
pomembne informacije o prvi uporabi in ravnanju z
njim. Vedno upostevaite vsa varnostna navodila. Pred
prvo uporabo preverite, ali je napajalna napetost
pravilna in ali so vsi deli pravilno sestavljeni. Ce imate
kakrina koli vprasania ali niste prepricani, kako izdelek
uporabljati, se obrnite na svojega prodajalca ali
servisno mesto. Ta navodila skrbno shranite in jih po
potrebi predaite trefji osebi.

A

zasebnih gospodinistvih in ne za komercialno uporabo.
Ta izdelek je namenjen obicajni uporabi.

Ta svefilka je primerna samo za uporabo v

dite na vse obicajno vnetljive povriine.
Izdelek je namenijen izkljuéno uporabi v

Takoj ko izdelek vzamete iz embalaze, preverite, ali je
vsebina dobave popolna in ali je izdelek v neopo-
re¢nem stanju.

1 Stropna LED-svetilka, (Model
141762061 / 141763061)

suhih in zaprtih prostorih. Svetilko lahko pritr-

1 Navodila za montaZo in uporabo

Talna ploséa

Svetlobni panel LED
Pritrdilni kavelj
Brezvijaéna objemka
Vlozka

Podlozka

Vijaka

Napajalni kabel (zunanii)
Zascitni gibki cevi

BENNREENE

Svetilka:

Model 3t.: 141762061 / 141763061
Obratovalna napetost: - 230-240 V~, 50 Hz

Nazivna mo¢: 18W
Razred zaicite: W O]
Stopnija zascite: IP20
LED-luéka:

Svetilo: Modul LED
Nazivna moé: 175W

Ta izdelek vsebuje vire svetlobe razreda energijske
uinkovitosti »D«.
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Uvod / Varnost

Detektor gibanja:

Montazna vidina: ca.1,8-2,5m
Kot zaznavanja: ca. 90°
Obmocje zaznavania: ca.4m

Najv. oddajna moé: 0 dBm

5725-5875 MHz

Frekvenca:

e Varnost

A

Vsaka $koda, ki nastane zaradi neupostevania teh
navodil za uporabo, razveljavi garancijo. Za posle-
diéno 3kodo ne prevzemamo nobene odgovornosti! Ne
prevzemamo odgovornosti za materialno 3kodo ali
telesne poskodbe, ki so posledica nepravilnega
ravnanja ali neupostevanija varnostnih navodil!

A
% ZIVLIENJSKO NEVARNO IN
NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE!
Otrok nikoli ne puicaite brez nadzora z embalaZo.
Obstaja nevarnost zadusitve zaradi embalaznega
materiala. Otroci pogosto podcenjujejo nevarnosti.
Pazite, da se otroci nikoli ne priblizajo izdelku.
To napravo lahko uporabljajo ofroci, stari najmanj
8 let, ter osebe z zmanj3animi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali umskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
$enj in znanja, &e so pod nadzorom ali so bili
pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz tega. Otroci se z izdelkom ne

smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati
&iscenja in vzdrzevalnih del.

A\

Elekiricno prikljuitev naj izvede usposoblien elek-
trikar ali oseba, usposobliena za elekiro-instala-
tersko delo.

Pred vsakim priklopom na elektriéno omrezZje preve-
rite, ali sta svetilka in elekiriéni napajalni kabel
poskodovana. Svetilke nikoli ne uporabljaijte, ce
opazite kakr$no koli poskodbo.

Pred montazo odstranite varovalko ali v omarici z
varovalkami izklopite odklopnik (poloZaj 0).

Izogibaite se Zivljenjski nevarnosti
zaradi elektriénega udara

28 S

Pred namesfitvijo se prepricaite, da razpoloZljiva
napajalna napetost ustreza zahtevani delovni nape-
tosti svetilke (glejte poglavie »Tehniéni podatkic).
Pomembno je, da svetilka nikoli ne pride v stik z
vodo ali drugimi tekocinami.

Pazite, da med montaZo ne poskoduijete vodov.
Elekiri¢ne opreme nikoli ne odpiraite in vanjo ne
vstavljajte nobenih predmetov. Taksni posegi pred-
stavljajo smrtno nevarnost zaradi elekiriénega
udara.

A

Preden se svetilke dotaknete, se prepricajte, da je
svefilka izklopliena in hladna, da preprecite
tveganje opeklin.

Svetilke ne nameséaite na vlazno ali prevodno
podlago.

Ne glejte naravnost v vir svetlobe (svetilo, LED itd.)
V svetilo LED ne smete gledati skozi optiéni instru-
ment (npr. lupo).

Krmilne naprave in svefila ni mogoée zameniati. Ko
se ali enemu ali drugemu iztece Zivljenjska doba,
morate zameniati celoten izdelek.

Ni namenjeno uporabi z zunanijimi
@ zatemnilniki in elektronskimi stikali.
Zahteve za radiofrekvenéne vmes-
nike - v povezavi z namestitvijo v
Evropi

Izogibaijte se nevarnosti pozara in
poskodb

Napotek: ta naprava je bila preizkudena in ugotov-
lieno je bilo, da je skladna z mejnimi vrednostmi v
skladu z EN 300 440 v2.1.1 Sprejemna naprava 3.
kategorije. Te mejne vrednosti so zasnovane tako, da
zagotavljajo primerno zaicito pred 3kodljivimi motjami
v zasebnih instalacijah. Ta naprava je ob&utljiva na
druge naprave, ki ustvarjajo radiofrekvenéno energijo v
5,8 GHz in s tem vplivajo na delovanie daljinskega
upravljalnika. Vendar pa ni mogoée podati nobenega
jamstva, da se motnja ne bo pojavljala v dologenih
napravah. Ce bi na to napravo vplivale motnje drugih
naprav, lahko to prekinete z vklopom in izklopom
zadevne naprave. Uporabnika prosimo, da motnjo
odpravi z enim od naslednijih ukrepov: izklopite mote¢o
napravo in v blizini naprave ne uporabljajte brezziéne
kamere z visoko oddajno mocjo. Poveéaite razdaljo od
motece naprave. V primeru feZav prosite za nasvet
trgovca ali strokovnjaka za radijske/televizijske



Varnost / Priprava / Pred namestitvijo / Prva uporaba

naprave. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Tako pravilno ravnate

Svetilko montirajte tako, da je za3gitena pred vlago
in umazanijo.

Skrbno se pripravite na montaZo in si vzemite dovolj
&asa. Vse posamezne dele in vsa potrebna orodja
ali material, ki jih potrebujete, prej pripravite na
pregledno in lahko dostopno mesto.

Vedno podite pozornil Vedno patzite, kaj pognete,
in pri tem vedno uporabljajte zdravo pamet. Svetilke
nikakor ne montirajte v primeru, da niste osredoto-
&eni ali se ne pocutite dobro.

Priprava

Navedena orodja in materiali niso vkljuéeni v obseg
dobave. To so nezavezujoéi podatki in vrednosti za
orientacijo. Narava materiala je odvisna od posa-
meznih pogojev na mestu uporabe.

Pisalo/pripomo&ek za oznagevanie
2-polni napetostni detektor

zvija¢ (krizni in ploski)

Vrtalnik

Sveder (2 6 mm)

Kles¢e za zico

Elektri¢ni vodnik

Kladivo

Pred namestitvijo

Pomembno: Elekiri¢no prikljugitev mora izvesti uspo-
sobljen elektrikar ali oseba, usposobliena za elekiro-
instalatersko delo. Ta mora poznati lastnosti svetilke in
predpise o njeni prikljuitvi.

Pred namestitvijo se seznanite z vsemi navodili in
ilustracijami v tem prironiku kot tudi s svetilko samo.

Pred namestitvijo zagotovite, da napajalni kabel, na
katerega Zelite svetilko prikljuiti, ni pod napetostjo.
To storite tako, da odstranite varovalko ali v omarici
z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

Z 2-polnim napetostnim detektorjem se prepricajte,
da izdelek ni pod napetostjo.

Pri izbiri mesta namestitve bodite pozorni na to, da
na obmogju zaznavanija senzorja gibanja ni
gibljivih delov (npr. ventilatorjev, prosto premika-
jocih se okraskov).

Najvecje obmocje zaznavanja senzorja gibanja je
odvisno od usmeritve svetilke na mestu namestitve

(glejte sl. A).

Obeutljivost zaznavania je odvisna od smeri in
gibania, ki ga detektor zaznava. Obéutljivost
vklopa je pri stranskem premikanju mimo senzorja
slab3a. Neposredno stopanije proti senzorju pa
omogoéa visoko obéutljivost vklopa.

Obéutljivost zaznavania je odvisna od temperature
okolja. Pri niZjih temperaturah okolja je ob&utljivost
visoka. Pri visokih temperaturah pa je ob&utljivost
nizja.

e Prva uporaba

Napotek: z izdelka odstranite vso embalazo.

Osnovno ploso [1]odvijte tako, da jo s svetlob-
nega panela LED [2] zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

S pomogjo odprtin, ki so v osnovni plo3ci [ 1 ] pred-
videne za vijake [ 7], oznacite mesta izvrfin.
Samo za 14176306L:

Osnovno ploséo [1] pritisnite ob strop in s pomogjo
odprtin, ki so v osnovni plo3ci [T ] predvidene za
vijake, oznacite mesta izvrtin. Za pravilno porav-
navo luéi poskrbite za pravilno postavitev. Pozorni
bodite tudi na oznako puicice na notranii strani
osnovne plos¢e [ 11, ki mora potekati vzporedno s
steno.

Izvrtajte luknje (@ 6 mm, globoke priblizno 40 mm).
Pazite, da pri tem ne poskodujete elekiriéne nape-
ljave.

V izvrtine vstavite zafi¢e [5]. Po potrebi si poma-
gaite s kladivom.

Osnovno plos¢o [ 1] pritrdite s prilozenimi podloz-
kami[6]in vijaki [Z]].
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Prva uporaba / Vzdrzevanie in Ciséenje / Odstranjevanje / Garancija in ...

Posamezne Zice L in N omreznega prikljuénega
kabla (zunanjega) (81 vodite skozi zaicitne
cevi[9].

Nato z brezvijaéno objemko [ 4] povezite prikljuéni
kabel svetilke in napajalni kabel (zunanji) (8.
Napotek: pazite, da pravilno povezete posa-
mezna vodnika napajalnega kabla (zunanii) [8:
napajalni vodnik je &m ali rjav = oznaka L, nevtralni
vodnik je moder = oznaka N, za§itni vodnik je

zeleno-rumen = @,

Opomba: Ta svetilka ima zascitni razred Il /[0,
zai¢itni vodnik ni prikljuéen.

Brezvijaéni objemki [4] namestite v sponki osnovne

plodce [T1].

Svetlobni panel LED [2_ namestite na osnovno
ploséo [T]in ga pritrdite z vrtenjem v smeri urnega
kazalca.

Ponovno vstavite varovalko ali ponovno vklopite
odklopnik tokokroga v $katli z varovalkami (polozaj

1).

Vasa svetilka je zdaj pripravljena za uporabo.

Svetilko prizgite oz. ugasnite prek stenskega stikala.

Za pravilno delovanie se mora detektor gibanja po
vklopu ogrevati priblizno 20 sekund.

V primeru, da svetilka zazna gibanije, se bo priz-
gala.

Cas vklopa se v tem primeru podalj$a z vsakim
nadaljnjim zaznavanjem gibanja.

e Vzdrzevanje in ¢iséenje

(Y XY Ze1 NNl NEVARNOST ELEKTRIC-

NEGA UDARA!

Pred &iscenjem svetilko najprej izklopite iz elektriénega
napajanja. To storite tako, da odstranite varovalko ali v
omarici z varovalkami izklopite odklopnik (polozaj 0).

/\ POZOR! NEVARNOST OPEKLIN
ZARADI VROCIH POVRSIN!

Svetilka naj se popolnoma ohladi.

Ne uporabljaijte topil, npr. bencina. V tem primeru
lahko svetilko poskoduiete.

30 S

Za &idenje uporabljajte le suho krpo, ki ne puiéa
muck.

Znova vstavite varovalko ali v omarici z varoval-
kami vklopite odklopnik (polozai l).

e Odstranjevanje

w  EmbalaZo sestavljajo okolju prijazni mate-

U:; riali, ki jih lahko oddate na lokalnih reci-
klaznih mestih.

N Pri lo¢evaniju odpadkov bodite pozorni na

&)  oznake embalaznega materiala, ki je

oznaéen z okraj$avami (a) in dtevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7: plastika,/20-
22: papir in lepenka/80-98: kompozitni

materiali.

Zaradi varstva okolja svojega izdelka,
potem ko odsluzi svojemu namenu, ne
odvrzite med gospodinjske odpadke,
ampak ga pravilno odstranite. O zbirnih
mestih in njihovem delovnem &asu se poza-
nimaite pri pristojnem organu.

=l

e Garancija in servis

Ob nakupu prejmete 36-mesecno garancijo na izdelek.
Naprava je bila skrbno izdelana in podvrzena natané-
nemu nadzoru kakovosti. Vse materialne ali proizvodne
napake bomo v obdobju veljavnosti garanciie brez-
plaéno odpravili. V primeru, da v garancijskem
obdobju odkrijete morebitno napako, posljite izdelek
na zgornji naslov servisa in navedite naslednio stevilko

modela: 141762061 / 14176306L.

Garancija ne krije $kode, nastale zaradi nepravilnega
ravnanja, neupostevanija navodil za uporabo ali
posegov nepooblaicenih oseb, kot tudi nadomestila
obrabnih delov (npr. svefila). Garancijska doba se po
opravlieni garancijski storitvi ne podalj$a in ne obnovi.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCIIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Pri vseh poizvedbah imeite pri roki pripravljen racun in
Stevilko izdelka (IAN 500326_2504), ki predstavljata

dokazilo o nakupu.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in
nacionalnih direktiv (Direktiva 2014/53 /EU, Direktiva
o okoljsko primemi zasnovi izdelkov 2009/125/EG,
Direkfiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih
snovi 2011 /65/EU). Skladnost je bila dokazana.
Ustrezne izjave in dokumenti so deponirani pri proizva-
jalcu.

S to izjavo podietie Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
izjavlja, da fip radijske naprave

141762061 / 141763061 ustreza Direktivi
2014/53/EU.

Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung
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Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMCUA

Garancija in servis
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Pooblaséeni serviser:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG Servisna telefonska stevilka: 00386 (0)80080917
Am Steinbach 14,

59872 Meschede

NEMCIJA

Garancijski list

S tem garancijskim listom Briloner Leuchten GmbH & Co. 7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave

KG, Am Steinbach 14, 59872 Meschede jam&imo, da blaga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od

bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni proizvajalca takoj zahteva vradilo pla¢anega zneska.
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, dabomo 8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potrozniku
ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili za &as popravila blaga, za katero je bila izdana

morebitne pomankljivosti in okvare zaradi napak v obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek podobnega blaga. Ce proizvajalec potrozniku ne

zamenijali ali vrnili kupnino. zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije. potrodnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga
Garanciski rok za proizvod je 3 od datuma izroitve ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna. zamenjavo, do njune izvsitve.

9.  Stroke za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaevalskem
sporocilu, lahko potrodnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali pooblaséeni servis (kontaktna 3tevilka in elektronski

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potrosniku izda nov garancijski list.

naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. 11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predlozifi nepooblaséena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov
garancijski list in radun, kot potrdilo in dokazilo o iz te garancie.

nakupu ter dnevu izroditve blaga. Svetujemo vam, da 12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka moraijo biti
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaleve
uporabi izdelka. oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil
proizvajalec ali pooblas&eni servis prejel zahtevo za za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

odpravliene, mora proizvajalec potrosniku brezplagno  13. Proizvajalec zagotavlja proti plailu popravilo, vzdrzevanje
zameniati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, poteku garancijskega roka.

narave in resnosfi neskladnosti ter napora, ki je potreben  14. Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garancije.

za dokonéanje popravila ali zamenjave podalisa za 15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garanciie in podatki, ki
najkraii &as, ki je potreben za dokon&anje popravila, identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
vendar najvec za 15 dni. O stevilu dni podaljsanega na dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

roka in razlogih za podalj$anje mora biti potrosnik 16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
napak. blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta

garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro3nika, ki

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalsanja v roku 45
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmero znizanje
kupnine. Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v
primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vysvétleni pouzitych piktogramd

Vysvétleni pouzitych piktogrami

Prectéte si pokyny!

Varovéni pfed zdsahem elektrického
proudul OhrozZeni Zivotal

Watt (&inny vykon)

Toto svitidlo je uréeno vyhradné pro
provoz v interiérech, v suchych a vzavie-
nych mistnostech.

Hertz (kmitocet)

Tak postupujete spravné

Volt

PP

Pozor! Nebezpeci popéleni o horké
povrchy!

Trida ochrany Il

o
=i

Obal i zafizeni zlikvidujte ekologicky!

Dbeijte na vystrahy a fidte se bezpeénost-
nimi pokyny!

Nebezpedi ohrozeni zivota a zranéni
malych i vétsich détil

Neni vhodné k pouzivani s externimi stmi-
vadi a elekironickymi spinadi.

3 =2

[
T

Obal je vyroben ze 100 % recyklovatel-
ného papiru.

IEEESHEE

Stfidavé napéti

gt
+SEC |

Polarita pfipojky.

A.C. a.c. | (druh proudu a napéti)
Tl Obsazeni kontaktd (stfidavé napéti) tc Referenéni teplota na krytu
Bezpecnostni transformétor odolny proti . . .
th(erqu:jcnos niranstormatorodoiny Pt ' e maximdlni jmenovité,/okolni teplota
——— | Stejnosmérné napéti
Ochranné nizké napéti
d.c.DC | (druh proudu a napét) SELV chranne mzte napet

Ovléddaci zafizeni neni vyménitelné.

o]

Zdroj svétla tohoto vyrobku neni vyméni-
telny.

Index podani barev

N, 0 7z
-G lm

Lumeny

Bezpecnostni pokyny
Instrukce

N\
&y

AZUL
PAP

VInitd lepenka

é‘é Polyetylén (nizka hustota) A Ampéry
mA Miliampéry A Lambda
34 Cz




Uvod

A . .
Teplota svétla v Kelvinech
K P

fc®

Bod méfenti teploty pldsté

AMARELO

PET

Polyethylentereftalét

N\
&y |

PAP.

Papir

Svitidlo ma stuperi kryti ,IP20" a je uréeno

CA

vyrobek. (Znacka UKCA plati pouze ve
Velké Britdnii.)

/. 2 vyhradné k pouziti v interiérech soukro-
21
%‘p) v, | Karton IP20 mych domdcnosti. Nemd ochranu profi
vniknuti vody.
Q °
‘x Detektor pohybu “ Vyrobce
—_—
Znacka UKCA potvrzuje shodu se smérni- A
UK | cemive Velké Britanii platnymi pro Stbska znacka shody

H005 25

Stropni LED svitidlo

e Uvod

Blahopfejeme vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se tim pro vysoce
kvalitni vyrobek. Piectéte si laskavé
kompletné a peclivé tento ndvod k obsluze.
Rozevrete stranku s obrdzky. Tento ndvod je sougdsti
tohoto vyrobku a obsahuje dilezité informace k jeho
uvedeni do provozu a k zachdzeni s nim. Ridte se vzdy
bezpeé&nostnimi pokyny. Pfed uvedenim do provozu
zkontroluite, jestli je k dispozici spravné napéti a jestli
jsou véechny dily sprvné namontované. Jestlize mate
je$té otdzky nebo jste si nejisti pfi oviadani pfistroje,
kontaktujte vaseho prodejce nebo servis. Navod
peclivé uschoveijte a pfipadné jej piedeite teti osobé.

Toto svétlo je uréeno vyhradné pro provoz

v interiérech a v suchych a uzavfenych mist-

nostech. Svétlo Ize upevnit na jakykoliv

bézné zdpalny povrch. Vyrobek je uréen
pouze pro pouZiti v soukromych domdcnostech. Neni
uréen pro komeréni pouZiti. Tento vyrobek je uréen
pouze pro béZny provoz.

Bezprostiedné po vybaleni vzdy zkontrolujte dplnost
dodavky a bezvadny stav zafizeni.

1 Stropni LED svitidlo, (Model 141762061 / 141763061)
3 Srouby
2 Ochranné hadice

1 Ndvod k montdzi a obsluze

[1] Zékladni deska

[2] Svatelny LED panel

[3] Jistici hacek

[4] Nesroubovaci svorka

E Hmozdinka

[6] Podlozky

[7] Srouby

(8] Sitovy pripojovaci kabel (externi)
[9] Ochranné hadice

Svétlo:

Model &.: 141762061 / 141763061

230-240 V~, 50 Hz
18W

Provozni napéti:
Jmenovity vykon:

Cz 35



Uvod / Bezpeénost

Trida ochrany:

WA=

Stuperi kryti: P20

LED:

Zarovka: Modul LED
Jmenovity vykon: 17.5W

Tento vyrobek obsahuje zdroje svétla tfidy energetické

"

Ucinnosti ,D”.

Pohybové ¢idlo:

Montézni vyska: ca. 1,8-2,5m
Uhel sniméni: ca. 90°
Rozsah snimani: ca.4m

Max. vysilaci vykon: 0 dBm

5725-5875 MHz

Frekvence:

o Bezpecnost

A

Pfi $kodach zpdsobenych nedodrzenim tohoto ndvodu
k obsluze zaniké zéruka! Za nésledné skody se neruéil
Za vécné nebo osobni skody, zpdsobené neodbornym
zachdzenim nebo nerespektovanim bezpeénostnich
pokynd, se nerucil

A NARILTGTY NEBEZPECi

OHROZENI ZIVOTA A

ZRANENI PRO MALE A VELKE
DETI!
Nenechdvejte défi nikdy samoté s obalovym mate-
ridlem. Hrozi nebezpedi uduseni obalovym mate-
ridlem. Dé&ti nebezpeci casto podceriuii. Vyrobek
chrarite pfed détmi.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnosti nebo s nedostatecnymi zkudenostmi a
znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouzivani vyrobku a chdpou
nebezpedi, kterd z jeho pouzivani vyplyvai. S
vyrobkem si d&ti nesmi hrat. D&ti nesmi bez dohledu
provadét ¢isténi ani uzivatelskou Gdrzbu.

A\

Elekirickou instalaci nechte provadét jen vyuceného

Zabrante ohrozeni Zivota v dusledku
zésahu elektrickym proudem

elektrikare nebo osobu s odpovidajicimi zkuge-
nostmi.

36 Cz

Ped kazdym pfipojenim na piivod elektrického
proudu kontrolujte svitidlo a pfipojovaci kabel, jestli
nejsou poskozené. Nikdy nepouziveite svitidlo,
pokud ste zjistili, Ze je poskozené.

Pfed montdzi odstrafite pojistku nebo vypnéte jisti¢ v
pojistkové skfini (poloha 0).

Pfed montdzi se presvédéte, jestli se shoduje napéti
elektrického proudu, které méte k dispozici s
napétim potfebnym pro svitidlo (viz , Technické
Gdaje”).

Bezpodminecné zabrarite kontaktu lampy s vodou
nebo jinymi kapalinami.

Ddvejte pozor, abyste pii montdZi neposkodili
vodiée pfivodu elekirického proudu.

Nikdy neotvirejte Zadny z elekirickych provoznich
prostfedkd ani do nich nestrkejte jakékoli predméty.
Takové zasahy znamenaii nebezpeci ohroZeni
Zivota elekirickym proudem.

Vyvaruijte se nebezpedi pozdru a
poranéni

Nez na svétlo sdhnete, ujistéte se, ze je svéflo zhas-
nuté a studené. Zabranite tim popdleni.
Nemontujte svétlo na vlhky nebo vodivy podklad.
Nediveijte se pfimo do zdroje svéfla (osvétlovaci
prostfedek LED, atd.).

Nikdy se nedivejte do LED optickym ndstrojem
(napf. lupou).

Ovladaci zafizeni a svételny zdroj nejsou vyméni-
telné. Po skonceni Zivotnosti ovlddaciho zafizeni
nebo svételného zdroje je nutné vyménit cely
vyrobek.

@

Pozadavky na rozhrani radiové
frekvence - s ohledem na instalaci v
Evropé

Neni vhodné k pouzivani s externimi
stmivadi a elektronickymi spinadi.

Upozornéni: Tento piistroj byl testovan a bylo
zjiténo, Ze vyhovuje hraniénim hodnotdm podle normy
EN 300 440 v2.1.1 pro pfijimaci pfistroje kategorie 3.
Tyto hraniéni hodnoty jsou koncipovany, aby poskyto-
valy pfiméfenou ochranu pred kodlivym rudenim v
soukromych instalacich. Tento pfistroj reaguie citlivé na
jiné pfistroje, které zdmémé generuji radiofrekvenéni
energii 5,8 GHz a tim negafivné ovliviiuji vykon dalko-
vého ovladani. Pfesto nelze garantovat, Ze se toto
ruSeni v uritych pfistrojich neobjevi. Pokud by tento



Bezpecnost / Pfiprava / Pred instalaci / Uvedeni do provozu

pfistroj ovliviiovalo ruient jinych pfistroju, |ze to ukongit
zapnutim a vypnutim pfisluiného pfistroje. Doporuéu-
jeme uZivateli, aby rudeni odstranil pomoci ndsleduji-
ctho opatfeni: Vypnéte rusici pfistroj a nepouZivejte v
blizkosti pfistroje Wi-Fi kameru s vysokym vysilacim
vykonem. Zvyste vzddlenost od rusiciho pfistroje. V
piipadé problémd se poradte s obchodnikem nebo
odbornikem na rddiové a televizni pfistroje. Kompletni
text EU prohldseni o shodé je k dispozici na ndsledujici
infernetové adrese:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Tak postupujete spravné

Montuite svitidlo tak, aby bylo chrénéné pred
vlhkem @ znecisténim.

Montéz nejdrive peclivé pripravte, udéleite si na ni
&as. Pripravte si predtim prehledné viechny jedno-
tlivé dily a navic potiebné néstroje nebo materidl.
Budte vzdy pozomil Dbeite vzdy na to, co déldte, a
postupuite vzdy s rozumem. Nikdy nemontujte
svitidlo, nejste-li koncentrovani nebo necitite-li se

dobre.

e Priprava

Uvedené nafadi a materidly nejsou souédsti doddvky.
Jednd se zde o nezdvazné (daje a orientaéni hodnoty.
Vlastnosti materidlu jsou zdvislé na individudlnich
podminkdch v mist.

- Tuzka/znackovaé

- 2pdlova zkousecka napéti

- Sroubovék (kitzovy a drazkovy)

- Vrtacka

- Vrtdk (2 6 mm)

- Boéni stipaci kledté

- Zebik

- Kladivo

e Pred instalaci

DuleZité: Pfipojeni k elektrické siti musi provést kvalifi-
kovany elekirikar nebo osoba zaskolend pro préce na
elektrickych rozvodech. Tato osoba musi byt seznd-
mena s vlastnostmi svitidla a s pfedpisy pro pfipojeni.

Pfed instalaci se nejdrive seznamte se svétlem,
pokyny a obrdzky v tomto ndvodu.

Ped instalaci zaiistéte, aby byl privod elekirického
proudu ke svitidlu bez napéti. Za timto Gelem
vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v pojistkové
skifni (poloha O).

Zkontrolujte beznapéfovy stav zkouseckou.

PFi vybéru mista instalace se ujistéte, Ze v dosahu
detektoru pohybu nejsou zadné pohyblivé dily
(napf. ventilatory nebo volné se pohybuijici deko-
race).

Maximdlni dosah detektoru pohybu zdvisi na orien-
taci svétla v mistd instalace (viz obr. A).

Citlivost detekce zavisi na sméru detekovaného
pohybu. Pfi pfeb&hnuti ze strany kolem detektoru je
citlivost spindni nizka. Pfi chizi pfimo proti detektoru
pohybu je citlivost spindni vysoka.

Citlivost detekce zdvisi na okolni teploté. Nizké
okolni teploty majf za nésledek vysokou citlivost.
Vysoké teploty maif za nésledek nizkou citlivost.

e Uvedeni do provozu

Upozornéni: Odstrarite z vyrobku veskery obalovy
materidl.

Z&kladni desku [T] odmontujte ze svételného LED
panelu [2] otoéenim proti sméru hodinovych
rucicek.

Pomoci podélnych otvord, které jsou v zékladni
desce [ 1] uréeny pro Srouby [ 7], vyznaéte misto
vyvrtd pro Srouby.

Pouze pro 14176306L:

Podrzte zékladni desku [ 1] na stropé a vyznagte
vyvrty pfes otvory, které jsou v zakladni desce [T
uréeny pro $rouby. Pro sprévné nastaveni svétla
zajistéte jeho spravnou polohu. Vénuite také pozor-
nost znaéce Sipky na vnitini strané zdakladni

desky [ 1], kterd by mé&la probihat rovnob&zné se
sténou.

Vyvrtejte otvory (@ 6 mm, hloubka cca 40 mm).
Dbeite na to, abyste neposkodili pfivodni kabel.

Do vyvrtanych otvord vlozte hmozdinky [5]. V
pfipadé potfeby si pomozte kladivem.
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Uvedeni do provozu / Udrzba a &isténi / Zlikvidovéni / Zéruka a servis

Z4kladni desku [1] pfipevnéte pomoci piilozenych
podlozek [6] a 3roubi [ 7]

Jednotlivé vodige L a N sifového pripojovaciho
kabelu (vn&jsiho) [ 8] vedte ochrannymi trub-
kami[9].

Nyni spojte pfipojovaci kabel osvétleni pomoci
nesroubovaci svorky [4]s (externim) sifovym pfipo-
jovacim kabelem [8].

Upozornéni: Daveijte pozor, abyste spravné

pfipojili jednotlivé vodice (externiho) sifového pripo-

jovaciho kabelu [8]: proudovy vodic, &erny nebo
hnédy = symbol L, nulovy vodi&, modry = symbol N,
vodi€ uzemnéni, zeleno-zluty = @)

Poznémka: Toto svitidlo mé tiidu ochrany 11 /5]
ochranny vodié neni pfipojen.

Vlozte nedroubovaci svorky [4] do pfidrznych klipd
v zékladni desce [T

Nasadte svételny LED panel [2] na zkladni
desku[1] a pfipevnéte ho ofocenim ve sméru hodi-
novych rucicek.

Znovu vlozte pojistku nebo zapnéte jistic na pojist-
kové skfifice (poloha I).

Vase svétlo je pripraveno k pouzivani.

Svétlo rozsvifte nebo zhasnéte ndsténnym spinacem.

Po zapnuti potiebuie hlésié pohybu cca 20 sekund
na zahfét, aby spravné fungoval.

Svétlo se rozsviti v okamziku zaregistrovani pohybu.

Délka sviceni se v této dobé prodluzuje pfi kazdém
dal3im zaznamendni pohybu.

e Udrzba a disténi

ALY NEBEZPECi ZASAHU ELEK-
TRICKYM PROUDEM!

Pfi &isténi nejprve svitidlo odpojte od elektrické sité. Za
timto G&elem vyjméte pojistku nebo vypnéte jistic v
pojistkové skfini (poloha 0).
/\ POZOR! NEBEZPECi POPALENI
HORKYMI POVRCHY!
Nechte svitidlo Gplné vychladnout.
Nepouzivejte na Cisténi rozpoustédla, benzin nebo
podobné létky, lampu mizZete poskodit.

38 Cz

Pouziveijte na €isténi suchou tkaninu, kterd nepousti
vldkna.

Nasadte zase pojistku nebo zapnéte jistic v pojist-
kové skfini (do polohy ).

o Zlikvidovéni

Obal se skladd z ekologickych materidly,
[ které mozete zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklovatelnych materidlo.

N Pfi tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni
obalovych materiéld zkratkami (a) a &isly
(b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.

Jakmile V&g vyrobek doslouzil, nevyhazujte
ho v z4jmu ochrany Zivotniho prostfedi do
odpadu z domécnosti, ale odvezte ho k
odborné likvidaci. O sb&mdch a oteviraci
dobé se mizete informovat u Vasi kompe-
tentni spravy.

e Zdaruka a servis

Od okamziku zakoupeni dostavate na vyrobek zaruku
po dobu 36 mésicd. Pristroj byl peélivé vyroben a
podroben presné kontrole kvality. BEéhem zéruéni doby
odstranime bezplatné viechny vady materiélu a opra-
vime zévady z vyroby. V pfipadé, Ze se béhem zdruéni
doby pfesto vyskytnou zavady, zaslete pfistroj na
uvedenou adresu servisu a uvedte nésleduiici ¢islo

modelu: 141762061 / 14176306L.

Ze z4ruky vylouceny 3kody zpisobené neodbornym
zachdzenim, nerespekfovanim ndvodu k obsluze nebo
zdsahem neautorizovanou osobou, jakoz i poskozeni
rychle opotebitelnych dild (napf. svitici prostredky).
Zéaruénim vykonem se zdruéni doba neprodlouZi ani
neobnovi.



Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni blok a
&islo vyrobku (IAN 500326_2504) jako doklad o

nékupu.

Tento vyrobek splfiuje pozadavky platnych evropskych
a narodnich smérnic (smérnice 2014/53 /EU, smérnice
pro ekodesign 2009/125/EG, smérnice pro nebez-
pecné latky 2011 /65/EU). Byla prokdzdna shoda.
Pfisluind prohléseni a dokumenty jsou uloZeny u
vyrobce.

Spolecnost Briloner Leuchten GmbH & Co. KG timto
prohladuije, Ze typ rddiového zafizeni

141762061 / 141763061 splfiuje pozadavky smémice
2014/53/EU.

Kompletni text EU prohldseni o shodé je k dispozici na
nésledujici infernetové adrese:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

1005 25 Srbskd znacka shody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Zéruka a servis

Cz
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Legenda pouzitych piktogramov

Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si instrukcie!

Varovanie pred zdsahom elektrickym
pridom! Ohrozenie Zivota!

Watt (efektivny vykon)

Toto svetlo je vhodné vyluéne na
prevadzku v interiéri, v suchych a uzavre-
tych priestoroch.

Hertz (frekvencia)

Takto sa sprévate sprévne

Volt

PP

Pozor! Nebezpecenstvo popdlenin spdso-
bené hordcimi povrchmil

Trieda ochrany I

o
=i

Ekologicky zlikvidujte obal a zariadenie!

Dodrziavajte varovné a bezpe&nostné
pokyny!

Ohrozenie Zivota a riziko Urazu pre malé
deti a detil

Nie je vhodné pre externé stmievade
a elektronické spinace.

3 =2

[
T

Obal je zlozeny zo 100 % recyklovaného
papiera.

IEEESHEE

Striedavé napétie

gt
+SEC |

Pozitivna polarita.

A.C. a.c. | (typ elektrického pridu a napétia)

P Priradenie (striedavé napétie) fc Referencnd teplota na kryte
SBI:erz?Ueénostn)’/ ansforméor odolny voci ta najvyssia menovitd/okolitd teplota
EC_DE J(feyinzlji:zférllngz:u a napétia) SELV | Ochranné molé napafie

Ovlédacie zariadenie nie je vymenitelné.

o]

Zdroj svetla tohto vyrobku nie je vymeni-
telny.

Index odrazu farieb

N, 0 7z
-G lm

Lomen

Bezpecnostné pokyny
Intrukcie

N\
&y

AZUL
PAP

VInitd lepenka

é‘é Polyetylén (obmedzend hustota) A Ampéry
MmA | Miiampery A Lambda
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Uvod

A .
Teplota svetla v Kelvinoch
K P

fc®

Bod merania teploty krytu

AMARELO

PET

Polyetyléntereftaldt

N\
&y |

PAP.

Papier

Svetlo mé druh ochrany ,IP20" a je

CA

daného vyrobku. (Zna¢ka UKCA plati iba
pre Velkd Britaniu.)

/. = uréené vyluéne na pouzitie v interiéri
21 A
%‘p) v, | Karton IP20 sbkromnych domécnosti. Nemd ochranu
pred vniknutim vody.
Q °
‘x Detektor pohybu “ Vyrobca
—_—
Znatka UKCA potvrdzuje zhodu so smer- A
U K nicami vo Velkej Britnii, ktoré sa tykajo Stbska znacka zhody

H005 25

Stropné LED svietidlo

e Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho nového

pristroja. Rozhodli ste sa tym pre vysokokva-

litny vyrobok. Dékladne si precitajte cely

tento ndvod na obsluhu. Otvorte stranu s
obrézkami. Tento ndvod patri k tomuto vyrobku a obsa-
huje délezité upozornenia pre uvedenie do prevédzky
a manipuldciv. DodrZiavajte vzdy vietky bezpecnostné
upozornenia. Pred uvedenim do prevadzky prekontro-
lujte, & je k dispozicii spravne napétie a &i si vietky
diely sprévne namontované. V pripade otdzok alebo
neistoty ohladom manipuldcie s pristrojom sa prosim
spojte s Vasim predajcom alebo servisnym pracovi-
skom. Tento ndvod si starostlivo uschovajte a pripadne
ho odovzdaijte tretfej osobe.

Toto svetlo je vhodné vyluéne na prevadzku

ﬁ v interiéri, v suchych a uzavretych priesto-
roch. Svetlo je moZné upevnif na vietkych
normdlne zépalnych povrchoch. Vyrobok je

uréeny iba na pouZitie v stkromnych domécnostiach

a nie je uréeny na komeréné pouzitie. Tento vyrobok je

uréeny pre normdlnu prevadzku.

Bezprostredne po vybaleni vzdy skontrolujte dplnosf
doddvky ako aj bezchybny stav zariadenia.

Stropné LED svietidlo, (Model
141762061 / 14176306L)
Skrutky

Ochranné hadice

Podlozky

Hmozdinky

Ndvod na montdz a obsluhu

—_— W wWw N W

[1] Zé&kladné doska

[2] LED svetelny panel

[3] Poistny hak

[4] Bezskrutkova svorka

[5] Hmozdinky

[6] Podlozky

[7] Skrutky

[8] Siefovy pripdiaci kabel (externy)
[9] Ochranné hadice

Svetlo:

Model &.: 141762061 / 141763061

230-240 V~, 50 Hz

Prevadzkové napétie:
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Uvod / Bezpeénosf

Menovity vykon: 18W
Trieda ochrany: WA=
Druh ochrany: P20

LED:

Svietidlo: LED modul
Menovity vykon: 17.5W

Tento vyrobok obsahuje zdroje svetla triedy energe-
tickej G&innosti ,D".

Detektor pohybu:

Montdzna vyska: ca. 1,8-2,5m
Uhol zaznamendvania: ca. 90°
Detekény rozsah: ca. 4 m

Max. vysielaci vykon: 0 dBm

5725-5875 MHz

Frekvencia:

e Bezpecnost

A

V pripade $kéd, kforé vzniknd nedodrziavanim tohto
névodu na obsluhu, zaniké garanény nérok! Pri nésled-
nych 3koddch nepreberd vyrobca rucenie! V pripade
vecnych 3kad alebo poranenia oséb, ktoré boli zaprici-
nené neodbornou manipulaciou alebo nedodrziavanim
bezpeé&nostnych pokynov, nepreberd vyrobca ruéenie!

A\ NIZ\N13] NEBEZPE-
j}ﬁ% CENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE | STARSIE DETI!
Nikdy nenechdvajte defi bez dozoru s obalovym

materidlom. Existuje nebezpeéenstvo zadusenia

obalovym materidlom. Deti ¢asto podcefiuji nebez-
pedenstvo. Drzte deti vzdy v bezpeénej vzdialenosti
od vyrobku.

Tento pristroj mdzu pouzivaf deti od 8 rokov ako aj
osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnosfami alebo s nedo-
statkom skdsenosti a vedomosti, ak s pod
dozorom, alebo ak boli poucené ohladom bezpec-
ného pouzivania pristroja, a ak porozumeli nebez-
pedenstvdm spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa s
pristrojom nesmd hraf. Cistenie a Gdrzbu nesmi
vykondvaf deti bez dozoru.
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Zabrante ohrozeniu Zivota zasahom
elektrickym prodom

Elektrickd in3taldciu prenechaite kvalifikovanému
elekirikdrovi alebo osobe zaskolenej pre elekiroin-
Staldcie.

Pred kazdym pripojenim do siete prekontrolujte svie-
tidlo a siefovy pripojny kabel ohladom pripadnych
poskodeni. Ak zistite akékolvek poskodenia, svie-
tidlo za Ziadnych okolnosti nepouzivaijte.

Pred montdzou odsirdrite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v poistkovej skrinke (poloha ).

Pred montdZou sa uisfite, Ze sa existujice siefové
napdtie zhoduje s potrebnym prevadzkovym
napdtim sviefidla (pozri , Technické ddaje”).
Bezpodmieneéne zabrdiite kontaktu svietidla s
vodou alebo inymi kvapalinami.

Ubezpecte sa, ze sa pri montazi neposkodili Ziadne
vedenia.

Nikdy neotvérajte Ziadny z elektrickych prevadzko-
vych prostriedkov, ani do nich nestrkaite Ziadne
predmety. Takéto zasahy predstavuji ohrozenie
Zivota v ddsledku zasahu elekirickym pridom.

Zabrarite nebezpecenstvu poZiaru a
poraneni

Pred tym, ako sa dotknete svetla, sa ubezpedte, ze
ie svetlo vypnuté a vychladnuté. Tak zabrdnite
popdlenindm.

Nemontujte svetlo na vlhkych alebo vodivych
podkladoch.

Nepozerajte sa priamo do svetelného zdroja (osve-
tlovaci prostriedok, LED atd").

LED diédu nepozorujte pomocou optického néstroja
(napr. lupy).

Ovlddacie zariadenie a zdroj svetla nie je mozné
vymenif. Po skoncent Zivotnosti ovladacieho zaria-
denia alebo svefelného zdroja je potrebné vymenif
cely vyrobok.

é Nie je vhodné pre externé stmievace

a elektronické spinage.
Poziadavky na radiové frekvenéné
rozhrania - vzhladom na eurépsku
instaldciu
Upozornenie: Toto zariadenie bolo testované a
zodpovedd hraniénym hodnotém podla normy EN 300
440v2.1.1 kategérie prijimagov 3. Tieto hrani¢né



Bezpecnost / Priprava / Pred indtaldciou

hodnoty si koncipované tak, aby poskytovali prime-
ran ochranu pred $kodlivym rudenim v sikromnych
indtalécidch. Toto zariadenie reaguje citlivo na iné
zariadenia, ktoré zamerne generuji radiovd frekvenénd
energiu v rozsahu 5,8 GHz, &im obmedzujd vykon
dialkového ovlédanie. Nie je viak mozné zarudif, ze
rudenie sa v uréitych zariadeniach nevyskytne. Ak by
malo byf toto zariadenie ovplyvnené inymi zariade-
niami, je toto rusenie mozné ukonéif zapnutim

a vypnutim respektivneho zariadenia. PouZivatel bude
vyzvany na odstrénenie poruchy prostrednictvom
niektorého z nasledujicich opatreni: Vypnite rusiace
zariadenie a nepouzivajte WiFi kameru s vysokym
vysielacim vykonom v blizkosti zariadenia. Zvé&site
vzdialenost od rudivého zariadenia. Pri problémoch

s rédiovymi/TV zariadeniami sa opytaite predajcu
alebo odbornika. Uplny text vyhldsenia o zhode EU je
dostupny na nasledujicej internetovej adrese:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Takto postupujete spravne

Svietidlo namontuite tak, aby bolo chranené pred
vlhkosfou a znecistenim.

Montdz si starostlivo pripravte a dopraite si
dostatok ¢asu. Dopredu si pripravte vietky jedno-
tlivé diely a dodatoéne potrebné néradie alebo
materiél prehladne a na dosah ruky.

Budte neustdle opatrny! Davaite vzdy pozor na fo,
&o robite, a vzdy konaijte rozvéazne. Sviefidlo v
Ziadnom pripade nemontuite, ak ste prave nesisre-
deny alebo sa necitite dobre.

e Priprava

Uvedené naradie / ndstroje a materidl nie si sicasfou
dodavky. Ide tu o nezavézné idaje a hodnoty pre

orientaciu. Charakter materidlu sa riadi podfa individu-
dlnych danosti na mieste.

- Ceruzka/néstroj na oznaovanie

- 2-pélovy tester napétia

- Skrutkovag (krizovy a drdzkovy)

- Vitacka

- Vrtdk (2 6 mm)

- Bocny rezdk

- Rebrik

- Kladivo

e Pred instaldciou

Délezité: Elekirické pripojenie musi vykonaf kvalifiko-
vany elekirikdr alebo osoba zaskolend pre elekirointa-
lacie. Tato musi maf znalosti o vlastnostiach svietidla a
predpisoch o pripojeni.
Pred in3taldciou sa obozndmte so vietkymi pokynmi
a obrdzkami v fomto ndvode, ako aj so samotnym
svietidlom.

Pred in3taldciou zabezpette, aby bolo vedenie, na
ktoré bude sviefidlo pripojené, bez napéitia. Z tohto
dévodu odstrérite poistku alebo vypnite isti¢
vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

Beznapdfovy stav prekontrolujte pomocou 2-pélové
skisacky napdtia.

Pri vybere miesta montdze dbajte na to, aby sa

v oblasti zaznamendvania detektora pohybu nena-
chédzali Ziadne pohyblivé diely (napr. ventilatory,
volne pohyblivé dekordcia).

Maximélny rozsah vzdialenosti detektora pohybu
z4visi od vyrovnania svetla na miesto montéze

(pozrite si obr. A).

Citlivosf zaznamendvania zévisi od smeru a zazna-
mendvaného pohybu. Prechadzanie okolo snimaéa
zboku vedie k nizkej citlivosti spinania. Priame
prichddzanie k snimacu vedie k vysokej citlivosti
spinania.

Citlivost zaznamendvania zavisi od teploty
prostredia. Nizke teploty prostredia vedi k vysokej
citlivosti. Vysoké teploty vedd k nizkej citlivosti.
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Uvedenie do prevadzky / Udrzba a distenie / Likvidécia

e Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: odstraite vietok obalovy materidl
z vyrobku.

Uvolnite podlahovi dosku [ T ] otoenim v proti-
smere pohybu hodinovych ruigiek z LED svetelného

panela[2]

Oznacte otvory pomocou pozd[inych otvorov
v podlahovej doske [T ] uréenych pre skrutky [Z].

Iba pre 14176306L:

Pridrzte podlahovi dosku [ 1] proti stropu

a oznacte otvory pomocou otvorov v podlahovej
doske [ 1 ]uréenych na skrutky. Pre spravne nasta-
venie svetla zabezpecte jeho spravne umiestnenie.
Pozornost venuijte aj znacke $ipky na vnitornej
strane zakladnej dosky [ 17, ktord by mala
prebiehaf rovnobezne so stenou.

Vyvitajte otvory (@ 6 mm, hibka priblizne 40 mm).
Zabezpette, aby sa neposkodil privod.
Do vyvitanych otvorov vlozte hmozdinky [5]. V

pripade potreby si pomézte kladivom.

Upevnite podlahovi dosku [1] pomocou dodanych
podloziek [6] a skrutiek [Z].

Jednotlivé vodige L a N siefového pripojovacieho
kdbla (externého) [ 8 | vedte cez ochranné

rirky [9].

Teraz spojte pripdjaci kabel svetla pomocou
bezskrutkovej svorky [ 4] so siefovym pripdjacim
kablom (externym) [8].

Upozornenie: Dbaite na to, aby boli jednotlivé
vodice siefového pripdjacieho kébla (externého)
vzdy spravne pripojené: vodivy vodic, &ierny
alebo hnedy = symbol L, neutrdlny vodi&, modry =
symbol N, ochranny vodi¢, zeleno-zlty = @.
Poznédmka: Toto svietidlo md triedu ochrany Il /
[0, ochranny vodié nie je pripojeny.

Nasadte bezskrutkové svorky [4]do pridrznych
spon v podlahovej doske [T

Nasadte LED svetelny panel [2] na podlahovi
dosku [T a upevnite ho otocenim v smere pohybu
hodinovych ruciciek.

Znovu vlozte poistku alebo zapnite isti¢ na poist-
kovej skrini (poloha I).
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Vase svetlo je teraz pripravené na prevddzku.

Zapnite, prip. vypnite svetlo prostrednictvom nésten-
ného spinaca.

Po zapnuti vyzaduje detektor pohybu asi 20 sekind
na zahriatie, aby mohol sprévne pracovat.

Pri zaznamendvani pohybu sa svetlo zapne.

Dizka zapnutia sa v tomto Ease predizuje pri
kazdom dalsom zaznamenanom pohybe.

e Udriba a éistenie

WXLl NEBEZPECENSTVO

ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM!

Pred &istenim najskdr odpoite svietidlo od elekirickej
siete. Z tohto dévodu odstraite poistku alebo vypnite
isti¢ vedenia v skrinke s poistkami (poloha 0).

/\ POZOR! NEBEZPECENSTVO POPA-
LENIA SKRZE HORUCE POVRCHY!

Svietidlo nechaite Gplne ochladndf.

Nepouzivajte Ziadne rozpisfadld, benzin a. i. Svie-
tidlo by sa pritom poskodilo.

Na Cistenie pouzivaite iba sucht handrigku, kiord
nepusfa vldkna.
Opéf nasadte poistku alebo zapnite isti¢ vedenia v
skrinke s poistkami (poloha ).

o Likvidacia

Obal pozostdva z ekologickych materidloy,

99
< ; ktoré mdzete odovzdat na miestnych recy-
kla¢nych zbernych miestach.
N Véimaite si prosim oznacenie obalovych
L&D materidlov pre triedenie odpadu, s6 ozna-

ené skratkami (a) a &islami (b) s nasledu-
jocim vyznamom: 1-7: Plasty / 20-22:
Papier a kartén / 80-98: Spojené latky



Vyhodte vyrobok, ked vz doslézil. V zéujme
ochrany Zivotného prostredia ho nevyha-
dzujte do domového odpadu, ale
odovzdajte ho na odborn likvidaciu.

O zbernych miestach a ich otvaracich hodi-
néch sa mézete informovaf vo vadej
prislusnej spréve.

1

o Zéruka a servis

Na tento pristroj poskytujeme zéruku 36 mesiacov od
ddtumu kipy. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a podro-
beny dékladnej kontrole kvality. Vrdmci zdruénej doby
bezplatne opravime vietky chyby materidlu a vyrobné
chyby. Ak by sa viak poéas zéruénej doby vyskytli
nedostatky, ododlite pristroj na uvedend adresu servisu s
uvedenim nasledovného ¢&isla modelu:

1417620061 / 14176306L.

Zo zaruky s vylicené skody spdsobené neodbornou
manipulaciou, nedodrzanim névodu na obsluhu alebo
zasahom neautorizovanej osoby, ako qj diely podlie-
hajice opotrebovaniu (napr. osvetlovacie prostriedky).
Poskytutim zdruky sa zdruéné doba nepred|zuje ani
neobnovuje.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Pre vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 500326_2504) ako dékaz o
kipe.

Tento vyrobok splfia poziadavky platnych eurépskych
a narodnych smernic (smernica 2014/53/EU, smer-
nica 2009/125/ES o ekodizajne, smernica RoHS

Likvidacia / Zaruka a servis

2011/65/EU). Zhoda bola preukézand. Prisluiné
vyhlasenia a podklady s uloZené u vyrobcu.

Tymto spoloc¢nost Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
vyhlasuje, ze typ rddiového zariadenia

141762061 / 141763061 zodpovedd smernici
2014/53/EU.

Uplny text vyhldsenia o zhode EU je dostupny na nasle-
dujicej internefovej adrese:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

n00s 25 Srbskd znacka zhody

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMECKO
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Legenda koristenih piktograma

Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute!

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Vat (snaga djelovanja)

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i
zatvorenim prostorijama.

Herc (frekvencija)

Ovako postupate ispravno

Volt

Oprez! Opasnost od opeklina zbog vruéih
povrsina!

Zastitna klasa Il

IO

®

Ambalazu i uredaj zbrinite na ekoloki
prihvatljiv nacin!

Pridrzavajte se napomena za upozorenje i
sigurnost!

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za djecu mladeg i starijeg uzrastal

Nije prikladno za vanjske zamracivage i
elektronicke prekidace.

S =

[
T

Ambalaza se sastoji od 100 % recikli-
ranog papira.

IBEEEEHEE

|zmjeniéni napon

g
+SEC |

Polaritet prikljucka.

A.C. a.c. | |(vrsta struje i napona)
ermju}(?_ Dodiela (izmjeni¢na struja) tc Referentna temperatura na kuéistu
@ Sigurnosni transformator otporan na kratki ta Naijvia projekina temperatura / tempera-
spoj tura okoline
— —— | Istosmjerni napon
Zafitni niski napon
d.c.DC | (vrsta struje i naponal) SELV P

Radni uredai nije zamijeniiv.

(¥ @

Izvor svietlosti ovog proizvoda nije zamie-
njiv.

Indeks uzvrata boje

Y
-G lm

Lumen

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje

A%
&y

PAP.

AZUL

Valoviti karton

é‘é Polietilen (niska gustoéal) A Amperi
mA Miliamperi A Lambda
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Uvod

PET

AK Temperatura svietla u Kelvinima 'I'c. Tocka mijerenja temperature kudista
AR - A :
oD Ll Poliefilen tereftalat (A & Papir

PAP.

A\

PAP

Karton

Svjetilika ima vrstu zastite ,IP20" i namije-
njena je samo za unutarnju upotrebu u
privatnim kuéanstvima. Nema zasfitu od
prodiranja vode.

IP20

Senzor pokreta

i

Proizvodag

™

Oznaka UKCA potvrduje sukladnost s
direktivama Velike Britanije koje se primje-
njuju na proizvod. (Oznaka UKCA vrijedi
samo za Veliku Britaniju.)

UK
CA

A

H005 25

Srpska oznaka sukladnosti

LED stropna svijetiljka

e Uvod

il

rite stranicu sa slikama. Ove upute su sastavni dio ovog

Cestitamo Vam na kupnji Vaseg novog
uredaja. Time ste se odludili za visokokvali-
tetan proizvod. Molimo da ove upute za
uporabu pazljivo proéitate u cijelosti. Otvo-

proizvoda i sadrZe vazne napomene o pustanju u rad i
rukovanju. Uvijek se pridrzavajte sigurnosnih uputa.
Prije pustanja u rad, provierite da li postoji ispravan
napon i da li su svi dijelovi ispravno montirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u vezi s rukovanjem ovim
uredajem, molimo stupite u kontakt s prodajnim mjestom
ili servisnom sluzbom. PaZljivo saduvajte ove upute i
predaite ih po potrebi drugima.

A

Proizvod je predviden samo za upotrebu u privatnim

Ova svjetilika namijenjena je za rad isklju-
&ivo u unutarnjem prostoru, u suhim i zatvo-
renim prostorijama. Svjetilika se mozZe priévr-
stiti na svim normalno zapaljivim povriinama.

kuéanstvima, a ne u komercijalnu upotrebu. Ovaj
"’
proizvod predviden je za uobicajeni rad.

Neposredno nakon raspakiranja uvijek provjerite da li
je opseg isporuke potpun, te da li se uredaj nalazi u
besprijekornom stanju.

1 LED stropna svjetilika, (Model
141762061 / 14176306L)
Vijci

Zatitna crijeva

Podloske

Tiple

upute za montazu i uporabu

—_— W wWw N W

[1] Osnovna plo¢a

[2] LED panelna svietilika

[3] Sigurnosna kuka

[4] Stezalika bez vijaka

(5] Tiple

[6] Podloske

(7] Viici

[8] Mrezni prikljuéni kabel (vaniski)
@ Zastitna crijeva

Svjetiljka:

Model br.: 141762061 / 141763061
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Uvod / Sigurnost

Radni napon: 230-240V~, 50 Hz
Nazivna snaga: 18W

Zastitna klasa: WA=

Vista zastite: P20

LED:

Rasvietno fijelo: LED modul

Nazivna snaga: 17,5W

Ovaj proizvod sadrzi izvore svjetla klase energetske
uéinkovitosti ,D”.

Detektor pokreta:

Visina montaze: ca.1,8-2,5m
Kut detekcie: ca. 90°
Raspon detekcije: ca. 4m

Maks. snaga odasiljanja: 0 dBm

5725-5875 MHz

Frekvencijski pojas:

e Sigurnost

A

U sluaju 3teta izazvanih nepridrzavanjem ovih uputa
za uporabu, gubi se pravo na garanciju! Za poslie-
diéne 3tete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! Ne
preuzimamo nikakvu odgovornost u slu¢aju materijalne
stete ili tielesnih ozljeda izazvanih nepropisnim rukova-
njem ili nepridrzavanjem sigurnosnih uputal

A\ [UZeY{e]:13N1]3] OPASNOST
ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
NESRECE ZA DJECU SVIH
UZRASTA!
Djecu ne ostavljajte nikada bez nadzora s amba-
laznim materijalom. Prijeti opasnost od gu3enia
ambalaznim materijalom. Djeca &esto podcijenjuju

opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i
starija djeca, kao i osobe sa smanjenom tielesnom,
osjefilnom i mentalnom sposobno3¢u ili s manjkom
iskustva, ako su pod nadzorom ili ako su upoznati
sa sigurnom uporabom uredaja i razumiju opasnosti
koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju igrafi s
uredajem. Cidéenje i korisnicko odrzavanie ne smiju
vriiti djeca bez nadzora.

A\
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Izbjegnite opasnost po Zivot od
strujnog udara

Elekfriéni priklju¢ak mora izvesti struéni elektriéar ili
za elektro instalacije pouéena osoba.

Provjerite prije svakog prikljuéenja na mrezu
moguéa odtecenja na svjefiljci i mreznom
prikljuénom kabelu. Niposto ne koristite svietiljku,
ako ustanovite bilo kakva ostecenja.

Prije montiranja izvadite osiguraé ili iskljucite zadtitni
prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurage
(polozaj0).

Prije montiranja utvrdite da postojeéi napon strujne
mreZe odgovara potrebnom radnom naponu svie-
tilike (vidi , Tehnicki podaci”).

Obavezno sprijecite da svjetilika dode u dodir s
vodom ili drugim tekué¢inama.

Osigurajte da se tijekom montaze ne ofete vodovi.
Nemoite nikada otvarati nedto od elekiricne
opreme, niti gurati neke predmete u istu. Takvi
zahvati predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

A

Osiguraite da je svietilika iskljuéena i da se ohladila
prije nego je dotaknete kako biste sprijeili opekline.
Nemojte montirati svjefiliku na viaznim ili vodljivim
podlogama.

Ne gledajte izravno u izvor svietla (rasvietno fijelo,
LED itd.).

Ne gledajte u LED svijetiliku optickim instrumentom
(npr. poveéalom).

Upravljaki uredaij i izvor svietla nisu medusobno
zamienjivi. Kada je upravljacki uredai ili izvor svietla
do3ao do kraja svog radnog vijeka, cijeli proizvod
mora se zamijeniti.

Nije prikladno za vanjske zamraéivace
@ i elekironicke prekidace.
Zahtjevi za radiofrekvencijska
suéelja - v odnosu na europsku
instalaciju

Sprijeite opasnost od poZara i
ozljeda

Napomena: ovaj uredaj je provieren i utvrdeno je
da je u skladu s grani¢nim vrijednostima navedenim u
EN 300 440 v2.1.1, kategorija prijemnika 3. Grani¢ne
vrijednosti postoje kako bi se zajaméila razumna zastita
od stetnih smetii u privatnim instalacijama. Ovaj uredaqj
ie osjetljiv na druge uredaie koji namjerno generiraju
radiofrekvencijsku energiju na 5,8 GHz i fime utjeéu na
snagu daljinskog upravljaéa. Medutim, ne postoji



Sigurnost / Priprema / Prije instalacije / Pustanje u rad

jamstvo koje ¢e osigurati da se smetnje neée pojaviti u
odredenom uredaju. Ako na ovaj uredaj utjeéu smetnje
drugih uredaja, to se moZe prekinuti ukljuéivanjem i
isklju&ivanjem odgovarajuéeg uredaja. Korisnik treba
ukloniti smetnju jednom od sliedecih mjera: iskljuite
uredaj koji ometa i nemojte upotrebljavati Wi-Fi kameru
velike snage odasiljanja u blizini uredaja. Povecajte
razmak od uredaja koji ometa. U sluéaju problema
obratite se prodavacu ili struénjaku za radio/TV
opremu. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je
na sliededoj internetskoj adresi:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Ovako postupate ispravno

Montiraite svieiliku tako da je zadticena od vlage i
prljavitine.

Pazljivo pripremite montazu i uzmite si dovoljno
vremena. Prethodno pripremite sve pojedine dije-
love i dodatno potreban alat ili materijal i poslozite
ih pregledno i na dohvat ruke.

Uvijek budite pazljivil Uvijek obratite paznju na ono
$to radite i uvijek razumno postupaite. Ni u kojem
sluéaju ne montiraite svjetiliku ako niste koncentrirani
ili ako se ne osje¢ate dobro.

e Priprema

Navedeni alati i materijali nisu ukljuéeni u opseg ispo-
ruke. Pritom se radi o neobaveznim podacima i vrijed-
nostima koje sluze orijentaciji. Svojstvo materijala ovisi
o individualnim okolnostima na licu mjesta.

- Olovka/alat za oznacavanje

- 2-polni defektor napona

- Odbvijag (krizni i s prorezom)

- Buiilica

- Svrdlo (2 6 mm)

- Boénirezac

- Vodi¢

- Ceki¢

e Prije instalacije

Vaino: elekiricni priklju¢ak mora izvesti kvalificirani
elektricar ili osoba pouéena za elektro instalacije. Ova

osoba mora poznavati svojstva svjetilike i propise o
prikljueku.
Prije instalacije prougite sve navedene instrukcije i
slike u ovim uputama, kao i samu svjetiliku.

Prije instalacije osiguraijte da na vodu, na koji Zelite
prikljuéiti svjetiliku, nema napona. Pritom izvadite
osigurag li iskljuéite zastitni prekidaé za dovod
struje u kutiji za osigurace (polozaj 0).

Pomocu 2-polni ispitivaca napona provjerite da vise
nema napona.

Tijekom odabira mjesta ugradnje, pazite da u
rasponu defekcije senzora pokreta nema pomicnih
dijelova (npr. ventilatora, pomicnih ukrasal).

Maksimalni raspon detekcije senzora pokreta ovisi
o orijentaciji svjetilike na mjestu montaze (vidi sl. A).

Osietljivost otkrivanja ovisi o smjeru i kretanju koje
treba otkriti. Prolazak pored senzora s boéne strane
rezultira niskom osjetljivodéu prekidaca. Ravni
dolazak do senzora rezultira visokom osjetljivoséu
prekidaca.

Osietljivost otkrivanja ovisi o temperaturi okoline.
Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjet-
ljivogéu. Visoke temperature rezultiraju niskom osjet-
ljivogéu.

e Pustanje u rad

Napomena: Uklonite svu ambalaZu s proizvoda.

Otpustite osnovnu plocu [ 1] okretanjem u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu s LED panelne svje-

tilike (2]

Obiliezite rupe za busenje pomocu uzduznih rupa
koje su predvidene u osnovnoj ploéi[1]za

vijke [Z.

Samo za 14176306L:

Drzite osnovnu plo¢u [ 1] uz strop i obiljeZite rupe
za busenje pomoéu rupa koje su predvidene u
osnovnoj ploci [ 1] za vijke. Kako biste osigurali
ispravno poravnanie svietla, provierite je li pravilno
postavlieno. Takode obratite paznju na oznaku stre-
lice unutar osnovne ploce [ 1], ona treba da ide
paralelno sa zidom.

Izbusite rupe (& 6 mm, dubina cca. 40 mm). Osigu-
rajte da nedete otetiti dovodni vod.
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Pustanje u rad / Odrzavanie i &id¢enje / Zbrinjavanje / Garancija i servis

Umetnite tiple [5 ] u izbuiene rupe. Ako je
potrebno, upotrijebite &eki¢ za pomot.

Pricvrstite osnovnu plocu [ 1 Jisporuéenim podlo-
skama [6] i vijcima [ 7]

Provucite pojedinaéne Zice Li N mreznog
prikljuénog kabela (vanjski) (8] kroz zadtina
crijeva (2]

Sada spojite prikljuéni kabel svietilike stezaljkom
bez vijaka[4_ s mreznim prikljucnim kabelom (vanj-
skim) [8_.

Napomena: pazite na to da ispravno prikljuite
pojedine vodice mreznog prikljuénog kabela (vanj-
skog) [8]: vodi& pod naponom, crni ili smedi =
simbol L, neutralni vodig, plavi = simbol N, zatitni
vodi¢, zeleno-zuti = .

Napomena: Ova sviefilika ima klasu zastite Il /
([0, zastitni vodic nije spojen.

Umetnite stezaljke bez vijaka [4]u prigvrsne kopce
osnovne ploce [1].

Postavite LED panelnu svietiliku [2] na osnovnu
plo¢u [T ]i pricvrstite je okretanjem u smjeru
kazalike na satu.

Ponovno umetnite osigurac ili ponovno ukljugite
prekidag strujnog kruga na kutiji s osiguragima
(polozai ).

Vaia svjefilika sada je spremna za rad.

Ukljugite odnosno iskljucite svjefiliku pomocu zidnog
prekidaa.

Nakon $to se detektor pokreta ukljugi, potrebno mu
je oko 20 sekundi kako bi se zagrijao i kako bi
mogao ispravno raditi.

Kada se ofkrije krefanje, svietilika se ukljuéuje.
Tijekom tog vremena, vrijeme ukljucivanja produ-

Zuje se pri svakoj dodatnoj detekciji pokreta.

vew

e Odrzavanije i ¢iséenje

(S {e¥{e]{1 13 OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Za &iscenie svietilike najprije otpojite svjetiliku od strujne
mreze. Pritom izvadite osiguraé ili iskljucite zastitni
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prekida¢ za dovod struje u kutiji za osigurace (poloZaj
0).

/\ OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA
ZBOG VRUCIH POVRSINA!
Ostavite svietiliku da se potpuno ohladi.

Nemoite koristiti otapala, benzin ili sl. Svjetilika bi se
pritom odtefila.

Koristite za &idéenje suhu krpu koja ne pusta vlakna.
Umetnite opet osiguraé ili ukljugite zasfitni prekida¢
za dovod sfruje u kutiji za osigurace (poloZaj- ).

e Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekolo3ki nedkod-

N - S .
"; ljivih materijala koje mozete zbrinuti na
lokalnim mjestima za reciklazu.
N Uvazavajte obiliezavanje ambalaZe za

odvajanje otpada, ono je obiljezeno s krati-
cama (a) i brojevima (b) sa slijedeéim
znagenjem: 1-7: plastika / 20-22: papir i
karton / 80-98: mijesani materijali.

Zbog zastite okolisa ne bacaite dotrajali
proizvod u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
struénom zbrinjavaniu. Informacije o
mijestima za sakupljanje otpada i njihovom
radnom vremenu mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opéinskom uredu.

e Garancijai servis

Pri kupnii dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj uredaj.
Uredaj je pazljivo proizveden i podvrgnut temeljitoj
kontroli kvalitete. U razdoblju vazeée garancije sve
pogreske u materijalu i proizvodnii uklanjamo
besplatno. Ako u garantnom roku vocite nedostatke,
posaljite nam uredaj na navedenu adresu servisa uz
navodenie sliedecih brojeva modela:

14176206L / 14176306L.

Iz garancije su iskljuéene 3tete nastale kao posliedica
nepropisnog rukovania, nepridrzavanja uputa za
uporabu ili zahvata od strane neovladtenih osoba te
potroéni dijelovi (kao npr. rasvietno fijelo). Izvrienjem



Garancija i servis

usluge pokrivene garancijom, garantni rok se ne produ-

ljvje niti pocinje iznova.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari
izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok po&inje teéi
ponovno od zamiene, odnosno od vraéanja
popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi
ponovno samo za taj dio.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NJEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Faks: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Za sve upite pripremite racun i broj artikla (IAN
500326_2504) kao dokaz o kupnii.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve primjeniivih europ-
skih i nacionalnih direktiva (Direktiva 2014,/53 /EU,
Direkfiva o ekoloskom dizajnu 2009/125/EZ, Direk-
tiva RoHS 2011 /65 /EU). Sukladnost je dokazana.
Odgovarajuce izjave i dokumentacije pohranjene su
kod proizvodaéa.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG ovime izjavljuje da
tip radiouredaja 14176206L / 141763061 odgovara
Direktivi 2014/53 /EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na slie-
dedoj internetskoj adresi:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A
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Legenda koriséenih piktograma

Legenda kori$éenih piktograma

Procitajte uputstval

Upozorenie na strujni udar! Opasnost po
Zivot!

Vat (akfivna snaga)

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u unutragnjim, suvim i zatvorenim
prostorijama.

Herc (frekvencija)

Ovako éete postupiti ispravno

Volt

Paznja! Opasnost od opekotina usled
vrelih povrsinal

Klasa zastite Il

IO

®

Odlozite ambalazu i uredaj na ekoloski
prihvatljiv nacin!

Obratite paznju na upozorenja i bezbed-
nosna uputstval

Opasnost po Zivot i opasnost od nesreée
za decu!

Nije pogodna za spoljne regulatore svet-
losti i elektronske prekidace.

S =

[
T

Pakovanie je napravlieno od 100 % reci-
kliranog papira.

IBEEEEHEE

Naizmeniéni napon

g
+SEC |

polaritet veze

A.C. a.c. | |(vrsta struje i napona)
—INPUT 3 Dodeliivani . Ly t -
N i L odeljivanje (naizmeniéni napon) C Referentna temperatura na kuéistu
@ Bezbednosni transformator otporan na ta Maksimalna referentna temperatura /
kratak spoj temperatura okoline
——— |Jednosmerninapon
o Mali zasfitni napon
d.c.DC | (vrsta struje i naponal) SELV P

Radni uredai nije zamenljiv.

(¥ @

Izvor svetlosti ovog proizvoda nije zamen-
ljiv.

Indeks reprodukcije boje

Y
-G lm

Lumen

Bezbednosne napomene
Uputstva za postupanje

A%
&y

PAP.

AZUL

Rebrasti karton

é‘é Polietilen (male gustine) A Amper
mA Miliamper A Lambda
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Uvod

A
K

Temperatura lampe u Kelvinima

fc®

Merna tacka temperature kuéista

Polietilen tereftalat

AMARELO

PET

/N,
&>

AZUL
PAP.

Papir

A
&y

PAP

Karton

Lampa ima klasu zadfite "IP20" i name-
njena je samo za unutradnju upotrebu u
privatnim domacinstvima. Nema zastite od
prodiranja vode.

IP20

Senzor pokreta

i

Proizvodag

™

Znak UKCA potvrduje uskladenost sa
direktivama koje vaze za proizvod v
Ujedinjenom Kraljevstvu. (Znak UKCA vazi
samo za Ujedinjeno Kraljevstvo.)

UK
CA

A

H005 25

Srpska oznaka usagladenosti

LED plafonjera

e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaieg novog
Qj uredaja. Ovom kupovinom odluéili ste se za

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u
potpunosti i pazljivo procitate ovo uputstvo.
Otvorite stranicu sa ilustracijama. Ovo uputstvo pripada
ovom proizvodu i sadrzi vazne informaciie o pudtanju u
rad i rukovanju. Uvek se pridrzavaite svih bezbednosnih
uputstava. Pre pustanja u rad, proverite da li je prisutan
ta¢an napon i da i su svi delovi ispravno instalirani. Ako
imate pitanja ili ste nesigurni u koriséenju uredaja, obra-
tite se svom prodavcu ili servisnom centru. Molimo da
pazljivo éuvate ovo uputstvo i da ga po potrebi prosle-

dite tre¢em licu.
prostorijama. Lampa mozZe da se priévrsti na

sve povriine koje su normalno zapaljive.

Proizvod je namenjen samo za upotrebu u privatnim

Ova lampa je pogodna iskljuéivo za
upotrebu u unutradnjim, suvim i zatvorenim

domaéinstvima, a ne za komercijalnu upotrebu. Ovaj
proizvod je namenijen za normalan rad.

Odmah nakon raspakivanja uvek proverite da i je
sadrzaj isporuke potpun kao i da li je uredaij u bespre-
kornom stanju.

1 LED plafonjera, (Model 141762061 / 14176306L)

3 Zavrtnjevi

2 Zasfitna creva

3 Podloske

3 Tiplovi

1 Uputstvo za montazu i upotrebu

Osnovna plo&a

LED svetle¢i panel
Sigurnosna kuka
Stezaljka bez zavrija
Tiplovi

Podloske

Zavrinjevi

Kabl za napajanije (eksterni)

HENNRNENE

Zastitna creva

Lampa:
Model br.:

PagHu Hanow:

141762061 / 141763061
230-240 V~, 50 Hz
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Uvod / Bezbednost

Nazivna snaga: 18W
Klasa zadtite: WA=
Stepen zastite: P20

LED:

Sijalica: LED modul
Nazivna snaga: 17,5W

Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske
efikasnosti "D".

Detektor pokreta:

Montazna visina: ca.1,8-2,5m
Ugao detekcije: ca. 90°
Raspon detekcije: ca. 4 m

Maks. snaga emitovania: 0 dBm

5725-5875 MHz

Frekvencij:

e Bezbednost

A

Svako osteéenje uzrokovano nepostovanjem ovog
uputstva za upotrebu ponistava garanciju! Ne preuzi-
mamo odgovornost za poslediénu Stetu! Ne preuzi-
mamo nikakvu odgovornost za materijalnu Stetu ili
povrede ljudi uzrokovane nepravilnim rukovanijem ili
nepostovanjem bezbednosnih uputstaval

A\ [UZeY{e]:13N1]3] OPASNOST
ﬁﬁ% PO ZIVOT | OPASNOST OD
Nikada ne ostavljate decu bez nadzora sa amba-

NESRECE ZA DECU!

laznim materijalom. Postoji opasnost od gusenja
ambalaznim materijolom. Deca ¢esto potceniuju
opasnosti. Decu stalno drzite podalje od proizvoda.
Ovaij uredaj mogu da koriste deca od 8 godina i
preko, kao i osobe sa smanjenim psihickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili sa
manijkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili
ako su poueni u vezi sa bezbednom upotrebom
uredaja i posledica koje iz toga proizilaze. Deca ne
smeju da se igraju ovim uredajem. Ciséenie i odrza-
vanie ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

A\

Neka elektriénu instalaciju izvede obuéeni elektri¢ar

Izbegavaijte opasnost po Zivot od
elektriénog udara

ili osoba koja je obugena za elektri¢ne instalacije.
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Pre svakog prikljuéenja na mrezu proverite da
svefilika i prikljuéni kabl za napajanje nemaiju bilo
kakva odteéenja. Nikada ne koristite svefiliku ako
utvrdite bilo kakva osteéenja.

Pre ugradnie, uklonite osigurag ili iskljuéite prekida&
u kutiji sa osiguraima (0 pozicija).

Pre ugradnie, uverite se da raspoloZivi mrezni
napon odgovara potrebnom radnom naponu svetla
(pogledaijte ,Tehnigki podaci”).

Obavezno izbegavaite dodir lampe sa vodom ili
drugim te¢nostima.

Vodite raéuna da pri montazi ne dode do ostecenja
vodova.

Nikada ne otvaraite neke od pogonskih sredstava i
ne stavljajte v njih bilo kakve predmete. Takve inter-
vencije predstavljaju opasnost po Zivot od strujnog
udara.

A

Uverite se da je svetlo iskljuéeno i da se ohladilo pre
dodirivanja da biste izbegli opekotine.

Nemojte montirati lampu na vlaznim i provodnim
podlogama.

Ne gledajte direktno u izvor svetlosti (sveflo, LED
itd.).

Ne gledajte u LED pomoéu optickog instrumenta
(npr. lupe).

Kontrolni uredaj i izvor svetlosti nisu zamenljivi.
Kada kontrolni uredaj ili izvor svetlosti dodu do
kraja svog radnog veka, ceo proizvod se mora

Izbegavaite opasnost od pozara i
povrede

zameniti.

e
A

Napomena: Ovaj uredaj je testiran i utvrdeno je da
je usaglasen sa granicama EN 300 440 v2.1.1 kate-
gorije prijemnika 3. Ova ogranicenia su dizajnirana da
obezbede razumnu zadtitu od Stetnih smetnji u stam-
benim instalacijoma. Ovaj uredaj je osetljiv na druge
uredaie koji namerno generiu energiju radio frekven-
cije na 5,8 GHz, ¢ime uti¢u na performanse daljinskog
upravljaéa. Medutim, ne moZe biti garancija da se
smetnje neée pojaviti na odredenim uredajima. Ako na
ovaij uredaij uticu smetnje od drugih uredaja, to se moze

Nije pogodna za spoljne regulatore
svetlosti i elekironske prekidage.

Zahtevi za radio frekvencijski inter-
fejs - vezani za evropsku instalaciju



Bezbednost / Priprema / Pre instalacije / Pustanje u rad

zaustaviti uklju&ivanjem i isklju&ivanjem odgovarajuéeg
uredaja. Korisnik se ohrabruje da pokusa da ispravi
smetnje pomocu jedne od sledeéih mera: Iskljuéite
uredaj koji smeta i ne koristite ViFi kameru velike snage
u blizini uredaja. Poveéajte udalienost od uredaja koji
ometa. Ako imate bilo kakvih problema, konsultujte se
sa prodavcem ili specijalistom za radio/TV. Kompletan
tekst EU deklaracije o usaglasenosti dostupan je na
sledeéoj internet adresi:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Ovako éete postupiti ispravno

Montiraite lampu tako da je zadticena od vlage i
prljavitine.

Pripremite montazu pazljivo i uzmite dovoljno
vremena. Prethodno postavite sve pojedinacne
delove i dodatno potreban alat ili materijal
pregledno i na dohvat ruke.

Budite uvek oprezni! Uvek obratite paznju na ono
$to radite i uvek postupajte razumno. Ni u kom
slu¢aju nemojte montirati svetiliku ako niste koncen-
trisani ili se ne ose¢ate dobro.

e Priprema

Pomenuti alati i materijali nisu ukljuéeni u obim isporuke.

Ovo su neobavezujuée informacije i vrednosti koje
sluze u svrhu orijentacije. Priroda materijala zavisi od
individualnih uslova na lokaciji.

- Olovka/alat za obelezavanie

- 2-pinski tester napona

- Odbvijag (krstasti i pliosnati)

- Bugilica

- Burgija (g 6 mm)

- Bocna secica

- Provodnik

- Cekic

Pre instalacije

Vaino: Elekiri¢ni priklju¢ak mora uraditi obuéeni elek-
tri¢ar ili osoba upuéena u elektriéne instalacije. Ona
mora imati znanje o karakteristikama svetilike i specifi-
kacijama za prikljucivanje.

Upoznaite se sa svim uputstvima i ilustracijama u
ovom priruéniku i sa samom lampom pre instalacije.

Pre ugradnie, uverite se da nema napona na liniji na
koju treba da se priklju¢i lampa. Da biste to uradili,
uklonite osigura¢ ili iskljucite prekida u kutiji sa
osiguragima (0 pozicija).

Proverite da nema napona pomoéu 2-pinskog
testera napona.

Kada birate mesto montaze, uverite se da nema
pokretnih delova (npr. ventilatora, slobodno pokret-
ljivih ukrasa) u oblasti detekcije senzora pokreta.

Maksimalni raspon detekcije senzora pokreta zavisi
od orijentacije lampe na mestu montaze (vidi sl. A).

Osetliivost detekcije zavisi od pravca i kretanja koje
treba detektovati. Boéni prolazak pored senzora
dovodi do niske osetljivosti prebacivanja. Direktan
pristup senzoru dovodi do visoke osetljivosti preba-
civanja.

Osetljivost detekcije zavisi od temperature okoline.
Niske temperature okoline dovode do visoke osetlji-
vosti. Visoke temperature dovode do niske osetlji-
vosti.

e Pustanje u rad

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal sa
proizvoda.

Odvrnite ploéu osnove [1]sa LED svetle¢eg
panela [2] okretanjem suprotno kretanju kazalike
na satu.

Oznagite rupe za budenie koristeci uzduzne
rupe [ 1] predvidene za zavrinje [ 7] u plo¢i

osnove.

Samo za 14176306L:

Drzite plo€u osnove [T ] uz plafon i obelezite rupe
za busenje pomoéu rupa na ploci osnove [ 1] pred-
videnih za zavrinje. Da biste obezbedili ispravno
poravnanie svetla, uverite se da je pravilno postav-
lieno. Takode obratite paznju na oznaku strelice
unutar osnovne plo¢e [T, ona treba da ide para-
lelno sa zidom.

Izbusite rupe (& 6 mm, dubine oko 40 mm). Pazite
da ne ojtetite kabl.

RS 61


https://www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

Pustanje u rad / Odrzavanie i &id¢enje / Odlaganje / Servis

Umetnite tiple [5 ] u izbuiene rupe. Ako je
potrebno, pomozite cekicem.

Pricvrstite plocu osnove [ 1] koristeéi isporucene

podloske [&1i zavrtnje [7].

Provedite pojedinacne Zice L i N mreznog
prikljuénog kabla (spolinog) (81 kroz zadtitna

creva[ 9

Sada povezite prikljuéni kabl lampe pomoéu
stezalike bez zavrtnja [ 4 ] sa kablom za napajanje
(spolja3njim) (8.

Napomena: Uverite se da ste pravilno povezali
pojedinaéne provodnike kabla za napajanije
(spolja3nie) [8_: provodnik pod naponom, cmiili
braon = simbol L, neutralni provodnik, plavi = simbol
N, zasfitni provodnik, zeleno-zuti = .
Napomena: Ova svetiljka ima klasu zasfite 11 /
(0], zasfitni provodnik nije prikljuzen.

Ubacite stezalike bez zavrinja [4]u kopée u plogi
osnove [1].

Stavite LED svetle¢i panel [2] na plocu osnove [1_i
pri¢vrsite je okretanjem u smeru kazaljke na satu.
Ponovo umetnite osigurac ili ponovo ukljugite
prekidag na kutiji sa osiguracima (| polozaj).

Vasa lampa je sada spremna za upotrebu.

Ukljuite ili isklju¢ite lampu pomocu zidnog preki-
daca.

Nakon ukljucivanja, detektoru pokreta je potrebno
oko 20 sekundi za zagrevanie da bi radio kako
treba.

Kada se detektuje pokret, lampa se ukljucuje.

Tada se trajanje uklju¢enog stanja produzava pri
svakom slede¢em detekiovanju pokreta.

e Odrzavanije i ¢iséenje

[V {er4e]:{q\1]3] OPASNOST OD
STRUJNOG UDARA!

Da biste ogistili lampu, prvo je iskljucite iz elektrine
mreze. Da biste to uradili, uklonite osigurag ili iskljucite
prekida¢ v kutiji sa osiguragima (0 pozicija).
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/\ PAZNJA! OPASNOST OD OPEKOTINA
USLED VRELIH POVRSINA!

Pustite da se lampa potpuno ohladi.

Ne koristite nikakve rastvaraée, benzin ili sli¢no. To
bi ostetilo lampu.

Za Cidcenje korisfite samo suvu krpu koja ne ostavlja
dlagice.

Ponovo umetnite osigura ili ukljuéite prekida¢ na
kutiji sa osiguracima (I polozaj).

e Odlaganje

Ambalaza je napravliena od ekoloski

L& . , T
"; prihvatljivih materijala koje moZzete odloziti
na lokalnim mestima za reciklazu.
N Obratite paznju na oznaéavanje amba-

laZznog materijala prilikom odvajanja
otpada, oni su ozna&eni skracenicama (a) i
brojevima (b) sa sledecim znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/80-98:

kompozitni materijali.

U interesu zastite Zivotne sredine, ne
bacaite svoj proizvod zajedno sa kuénim
otpadom kada je ispunio svoju svrhu, veé
ga odloZite na propisan nadin. Vise o
sabirnim mestima i njihovom radnom
vremenu moZete da saznate od vade odgo-
vorne uprave.

e Servis

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Za sva pitania, pripremite racun i broj artikla (IAN

500326_2504) kao dokaz kupovine.




Ovaj proizvod ispunjava zahteve vaZeéih evropskih i
nacionalnih smernica (Direktiva 2014/53 /EU, direktiva
o ekoloskom dizajnu 2009/125/EZ, RoHS-direktiva
2011/65/EU). Usaglasenost je potvrdena. Odgovara-
juée deklaracije i dokumenti se nalaze kod proizvo-
dada.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG izjavljvje da je tip
radio sistema 141762061 / 141763061 usaglasen sa
direktivom 2014/53 /EU.

Puni tekst Deklaracije o uskladenosti EU dostupan je na
sledecoj Internet adresi:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

n00s 25 Srpska oznaka usaglasenosti

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Dobavljaé ée biti u stanju da, tokom i nakon isteka
garantnog perioda / perioda usaglasenosti, obezbedi
pruzanie usluga, o znaéi odrzavanje i popravke i
dostupnost rezervnih delova, prikljuénih uredaja i sliénih
delova.

e Garancija / Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti potro-
$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju¢uje
prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o
zadtiti potro3aéa po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Servis / Garancija / Garantni List

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roky,
koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u slu¢aju da opravka
nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garanciie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a $to se dokazuie fiskalnim ra&unom.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 0800-300-199
- podaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da saéu-
vate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom izjavlji-
vanja reklamacije.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U ciljv ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roky,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomo¢, potrebno
je proverifi ispravnost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
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Garancija / Garantni List

otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakon-
skom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na
uredaju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanie cevi usled smrza-
vanja, osteéenja gumenih delova, rdanje,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokudalo da popravi
treée neovlaiéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je ¢iséenje i odrzavanie uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.
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Naziv proizvoda:

LED plafoniera

Model:

141762061 / 141763061

IAN/Serijski broj:

IAN 500326_2504

Proizvodac:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

NEMACKA

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet:

Lid! Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199
E-mail: kontakt@lidl.rs
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Legenda pictogramelor utilizate

Legenda pictogramelor utilizate

Ciifi instructiunile!

Avertizare pericol de electrocutare! Pericol
de moarte!

Wati (putere)

Aceastd lampd este adecvatd numai
pentru utilizare in interior, in incGperi
uscate si inchise.

Hertz (frecventd)

Comportamentul corect

Volt

PP

Precautie! Pericol de arsuri din cauza
suprafetelor fierbinfi!

Clasa de protecie Il

o
1=

Eliminafi ambalajul si aparatul in mod
ecologic!

Respectati indicatiile de avertizare si sigu-
ranid!

Pericol de moarte si de accidentare pentru
nou-ndscuti si copii!

Nu este adecvatd pentru variatoare de
luming externe si intrerupdtoare electro-
nice.

Ambalaijul este fabricat din hartie reciclata
in proporfie de 100 %.

IEEEREEE

Tensiune alternativa

o

e (=

2]
+SEC |

Polaritatea conexiunilor.

A.C. a.c. | (Tipul de curent i tensiune)
b Alocare (curent alternativ) tc Temperatura de referintd la carcasd
@ Transformator de sigurantd rezistent la ta Cea mai mare temperaturd nominald,/
scurtcircuit ambientald
— —— | Tensiune continud
Tensiune foarte joasd de protectie
d.c.DC | (Tipul de curent si tensiune) SELV ! profea

Aparatul de comanda nu este interschim-

babil.

{¥= @

Sursa de luming a acestui produs nu este
interschimbabild.

P
R

a
CRI

Indice de redare a culorilor

N, 0 7z
-G lm

Lumen

O

Indicatii de sigurantd
Instructiuni de actiune

/N
&y

PAP.

AZUL

Carton ondulat

é‘é Polietilend (densitate micd) A Amper
mA Miliamper A Lambda
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Introducere

A

Temperatura luminii in grade Kelvin

Punctul de masurare a temperaturii

fc®

K carcasei
o1 atilans % -
LPE,T) o Polietilend tereftalat %,P) W | Hartie

A
&y

PAP

Cartoane

Lampa are gradul de protecfie ,IP20" si
este prevdzutd exclusiv pentru utilizare in
interiorul gospodariilor private. Féré
protectie impotriva p&trunderii apei.

IP20

Senzor de miscare

i

Producdtor

™

Marcajul UKCA confirm& conformitatea cu
directivele din Marea Britanie aplicabile
produsului. (Marcajul UKCA este valabil
doar pentru Marea Britanie.)

UK
CA

A

H005 25

Marcd de conformitate sarba

Lampé cu LED-uri

e Introducere

V& felicitém pentru achizitionarea noului

dumneavoastrd aparat. Afi ales un produs

de Tnaltd calitate. V& rugdm sa cititi acest

manual de utilizare in infregime si cu atenfie.
Deschidefi pagina cu imagini. Acest manual apartine
acestui produs si contine indicatii importante pentru
punerea in funcfiune si ufilizare. Respectati infotdeauna
toate indicatiile de sigurantd. Inainte de punerea in
functiune, verificati dacd existd tensiunea corectd si
dacd toate piesele sunt montate corect. Dacd aveti
intrebdri sau dacd nu suntefi sigur cu privire la utilizarea
aparatului, contactati comerciantul dumneavoastrd sau
punctul de service. Pstrafi cu grijd aceste instructiuni si
dacd este cazul dati-le mai departe.

Aceastd lampd este adecvatd numai pentru

utilizare in interior, in incaperi uscate si

inchise. Lampa poate fi fixatd pe toate supra-

fetele normal inflamabile. Produsul este
destinat exclusiv utilizarii in gospodarii private si nu
pentru uz comercial. Acest produs este destinat funcfio-
ndrii normale.

Verificati imediat dupd despachetare, daca pachetul de
livrare este complet si dac& aparatul este infr-o stare
ireprosabild.

1 Lampé cu LED-uri, (Model 141762061 / 14176306L)
3 Suruburi

2 Furtunuri de protecfie

1 Instructiuni de utilizare si montaj

[1] Placa de baza

Z Panou cu LED

[3] Carlig de sigurantd

(4] Clems f&rd suruburi

[5] Dibluri

[6] Saibe

(7] Suruburi

[8] Cablu de conectare la refea (extern)
@ Furtunuri de protectie

Lampa:

Model nr.: 141762061 / 141763061

Tensiune de funcfionare: 230-240 V~, 50 Hz

RO 69



Introducere / Sigurantd

Putere nominald: 18W
Clasg de protectie: WA=
Grad de protecfie: P20

LED:

Sursd de iluminat: Modul LED
Putere nominald: 17.5W

Acest produs confine surse de luming, cu clasa de
eficienfd energefica ,D".

Detector de miscare:

Tndljimeo de montare: ca. 1,8-2,5m
Unghiul de acoperire: ca. 90°

Zona de detectare: ca.4m

Putere max. de emisie: 0 dBm

5725-5875 MHz

Frecventd:

e Siguranta

A

in cazul daunelor cauzate de nerespectarea acestui
manual de utilizare, dreptul la garantie se stinge! Pentru
daunele ulterioare nu se preia nicio responsabilitate! in
cazul daunelor materiale sau vatdmarii persoanelor,
cauzate de o utilizare necorespunzétoare sau de neres-
pectarea indicatiilor de sigurantd, nu se preia nicio
responsabilitate!

A PERICOL DE

MOARTE SI DE ACCIDENTE

PENTRU BEBELUSI SI COPII!
Nu l&safi niciodatd copiii nesupravegheati in apro-
pierea ambalajului. Existd pericol de asfixiere din
cauza materialului ambalaijului. Copiii subapreciazé
deseori pericolele. Nu &sati produsul la indeména
copiilor.
Acest aparat poate fi ufilizat de copii de peste 8
ani, precum si de persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau psihice reduse sau lipsd de expe-
rienfd si cunostinte doar dacd acestia sunt suprave-
gheafi sau au fost instruiti referitor la utilizarea in
sigurantd a aparatului si pericolele ce pot rezulta
din acesta. Copiii nu au voie sd se joace cu
aparatul. Curdarea si intrefinerea nu trebuie reali-
zate de copii f&rd supraveghere.

70 RO

Evitati pericolul de moarte datorat
socului electric

A\

Dispunei realizarea instalatiei electrice de catre un
electrician calificat sau o persoand instruitd in acest
sens.

Tnainte de fiecare conectare la refea verificati lampa
si cablul de conectare la refea cu privire la even-
tuale deteriorari. Nu folosii niciodatd lampa, dacé
afi identificat deteriordri.

Tnainte de montare, scoatefi siguranfa sau deconec-
tafi intrerup&torul automat din cutia cu sigurante
(pozitia 0).

Tnainte de montare, asigurafi-vd cd tensiunea de
refea existentd corespunde cu tensiunea de funcfio-
nare necesard a l&mpii (vezi capitolul , Date
tehnice”).

Evitafi cu orice pref contactul [ampii cu apd sau alte
lichide.

Asigurafi-vd c& niciun cablu nu este deteriorat in
timpul montdrii.

Nu deschidefi niciodatd componentele electrice si
nu infroduceli obiecte in acestea. Astfel de interventii
reprezintd pericol de moarte prin electrocutare.

A

Asigurafi-vd c& lampa este stinsd si cd s-a rdcit
inainte de a o atinge, pentru a evita arsurile.

Nu montati lampa pe suprafefe umede sau conduc-
toare.

Nu priviti direct in sursa de luming (surs& de ilumi-
nare, LED etc.).

Nu privifi LED-ul cu un instrument optic (de ex.,
lupd).

Dispozitivul de control si sursa de luming nu pot fi
inlocuite. Atunci cénd dispozitivul de control sau
sursa de lumind au ajuns la sférsitul duratei lor de
viatd, intregul produs trebuie inlocuit.

Nu este potrivit pentru variatoare
@ externe si infrerupdtoare electronice.
Cerinte de interfata de radiofrec-
ventd - legate de instalarea in
Europa

Evitati pericolul de incendiu si de
rdnire

Indicatie: acest dispozitiv a fost testat si s-a constatat
c& respectd limitele stabilite in EN 300 440 v2.1.1
Receptoare categoria 3. Aceste limite sunt concepute



Sigurantd / Pregdtire / Inainte de instalare / Punerea in functiune

pentru a oferi o protecfie rezonabild impotriva interfe-
rentelor dgundtoare intr-o instalatie rezidenfiald. Acest
dispozitiv este sensibil la alte dispozitive care gene-
reazd in mod intenfionat energie de radiofrecventd la
5,8 GHz, ceea ce va afecta performanta telecomenzii.
Cu toate acestea, nu existd nicio garantie c& interferen-
tele nu vor apdrea intr-un anumit dispozitiv. Dacd acest
dispozitiv este afectat de interferente de la alte dispozi-
tive, acest lucru poate fi stopat prin pornirea si oprirea
dispozitivului respectiv. Utilizatorul este incurajat sa
corecteze interferenta efectuénd una dintre urmétoarele
acfiuni: oprifi dispozitivul care interfereazd si nu utilizati
o camerd WiFi de mare putere in apropierea dispoziti-
vului. Mériti distanfa pénd la dispozitivul care interfe-
reazd. Consultati distribuitorul sau un specialist in echi-
pamente radio/TV in caz de probleme. Textul integral
al declarafiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresd de internet:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Asa vé comportati corect

Montati lampa astfel incat s fie protejatd contra
umiditdfii si murddriei.

Pregdtifi cu atentie montajul si nu va grabiti. Pregdtiti
la indemdnd toate componentele individuale si unel-
tele sau materialul necesar.

Fiti intotdeauna atent! Actionati tot fimpul rafional si
in cunostinid de cauza. Nu montati in niciun caz
lampa, dacd nu vd puteti concentra sau dacd nu vé
simtifi bine.

e Pregadtire

Uneltele si materialele mentionate nu sunt cuprinse in
pachetul de livrare. Este vorba despre indicatii si valori
orientative. Structura materialului depinde de conditiile
individuale la fafa locului.

- Creion/instrument de marcare

- Creion de tensiune cu 2 poli

- Surubelnitd (in cruce si cu fantd)

- Masing de g&urit

- Burghiu (diametrul 6 mm)

- Cleste de tdiat margini

- Scard

- Ciocan

e Inainte de instalare

Important: Conectarea electricd trebuie s& se efec-
tueze de cdtre un electrician calificat sau de cdtre o
persoand instruitd pentru aceasta. Aceasta trebuie sa
defind cunostinte referitoare la caracteristicile [ampii si
prevederile privind conectarea.

Inainte de instalare familiarizafi-vd cu privire la
toate instructiunile si figurile din acest manual,
precum si cu modul de utilizare a l&mpii.

Asigurati-vd inainte de instalare cd linia electricd la
care se conecteazd lampa nu se afld sub fensiune.
Pentru aceasta, scoateti siguranta sau deconectati
intrerupdtorul automat din cutia cu sigurante (pozifia
0).

Verificati lipsa tensiunii cu ajutorul creionului de
tensiune cu 2 poli.

Atunci cand selectati locul de instalare, asigurati-va
cd nu existd parfi mobile (de exemplu, ventilatoare,
decorafiuni care se miscd liber) in raza de detecfie
a senzorului de miscare.

Distanta maximd de detectare a senzorului de
miscare depinde de orientarea |&mpii la locul de
instalare (vezi fig. A).

Sensibilitatea detecfiei depinde de direcfia si de
miscarea care trebuie detectatd. Deplasarea late-
rald pe langa senzor duce la o sensibilitate scazutd
de comutare. Apropierea directd de senzor are ca
rezultat o sensibilitate ridicatd de comutare.

Sensibilitatea detecfiei depinde de temperatura
ambiantd. Temperaturile scazute ale mediului
ambiant au ca rezultat o sensibilitate ridicatd.
Temperaturile ridicate au ca rezultat o sensibilitate
scazutd.

e Punerea in functiune

Noté: Indepdrtati toate materialele folosite la amba-
lare ale produsului.

Slébiti placa de bazd [1] prin rofirea acesteia in
sensul invers al acelor de ceasornic de pe panoul cu

LED[2].

Marcati gaurile folosind g&urile cu fante prevazute

in placa de bazd [T] pentru suruburile (7]
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Numai pentru 14176306L:

Fixati placa de baz& [1] pe tavan si marcati gdurile
cu ajutorul gdurilor prevazute in placa de baza
pentru suruburi. Pentru alinierea corectd a luminii,
asigurati pozitionarea corectd. De asemenea, acor-
dati atentie marcajului sdgefii de pe interiorul placii
de baz& [1_, care trebuie s fie paralel cu pere-
tele.

Efectuafi g&urile (& 6 mm, aproximativ 40 mm

addncime). Asigurafi-vé c& nu deteriorati cablul de
alimentare.

Introduceti diblurile [5]in gdurile de foraj. Daca
este necesar, folosifi un ciocan pentru a v& ajuta.
Atasati placa de bazd [ 1] cu ajutorul saibelor [6]
si a suruburilor (7]

Introducefi firele individuale L si N ale cablului de
conectare la refea (extern) [8 1 prin conductele de
profectie [9].

Conectati acum cablul de conectare al I&mpii prin
intermediul clemei f&ra suruburi [4_ cu cablul de
conectare la refea (extern) (8]

Notd: Asigurati-vd cd afi conectat corect conectorii
individuali ai cablului de conectare la retea (extern)
(8] conductor sub tensiune, negru sau maro =
simbol L, conductor neutru, albastru = simbol N,
conductor de protecfie, verde-galben = Q.

Notd: Acest corp de iluminat are clasa de protectie
Il /[0, conductorul de protectie nu este conectat.
Introduceti clemele f&rd suruburi [4 ]in clemele de
refinere din placa de baza [1].

Asezati panoul cu LED [2] pe placa de baza [1]si
fixafi-1 prin rotirea acestuia in sensul acelor de
ceasornic.

Reinfroducefi siguranta sau pornifi din nou intrerupd-
torul de pe cutia de sigurante (pozifia I).

Lampa dvs. este pregdtita de functionare.

RO

Punerea in funcfiune / Intrefinere si curdtare / Inl&turare

Porniti sau oprifi lampa cu ajutorul intrerupdtorului
de perefe.

Dupd ce este pornit, detectorul de miscare are
nevoie de aproximativ 20 de secunde pentru a se
incdlzi pentru a funcfiona corect.

Lumina se aprinde atunci cand este detectatd o
miscare.

Durata de activare se prelungeste in acest inferval
de timp cu fiecare detectare suplimentard a miscdrii.

o Intretinere si curatare

LNALURI AN PERICOL DE ELECTRO-

CUTARE!

Pentru curdfare deconectafi lampa mai intéi de la
refeaua de curent. Pentru aceasta, scoatefi siguranta
sau deconectati intrerupdtorul automat din cutia cu sigu-
rante (pozifia 0).

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE ARSURI DIN
CAUZA SUPRAFETELOR FIERBINTI!

L&safi lampa s& se réceascd complet.

Nu utilizati dizolvanti, benzing si alte produse simi-
lare. Lampa s-ar putea deferiora.

Pentru curdtare folositi doar o lavetd uscatd, care nu
lasa scame.

Introduceti din nou siguranta sau pornifi infrerup&-
torul automat de la cutia de sigurante (pozitia I).

e Inlaturare

Ambalajul este produs din materiale ecolo-

"; gice care pot fi eliminate la punctele locale
de reciclare.
N Respectati marcajul materialelor de ambalaj
&)  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
a

marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmdtoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-
22: hartie si carton/80-98: substante de

conexiune.



Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu
eliminati produsul dumneavoastrd la gunoiul
menaijer atunci cand nu mai poate fi folosit,
ci predatfi-l la un punct de colectare. V&
putefi informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la adminis-
trafia competentd.

1

e Garantie si service

De la data achizifiei primiti o garantie de 36 de luni
pentru acest aparat. Aparatul a fost fabricat cu atenfie si
a fost supus unui control strict de calitate. In cadrul
perioadei de garanfie inldturdm in mod gratuit toate
defectele de material sau de producfie. Totusi, dacd
identificai in perioada de garantie alte defecte, vé
rugdm sd trimitefi aparatul la adresa de service indicatd
cu indicarea urmdtorului numdr de model:

141762061 / 14176306L.

De la garantie sunt excluse defectele cauzate de o uili-
zare necorespunzdtoare scopului, de nerespectarea
manualului de utilizare, sau interventia de cétre
persoane neautorizate cét si piesele de uzurd (de ex.,
corpul de iluminat). Prin serviciul de garantie nu se
prelungeste si nici nu se innoieste perioada de garantie.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformi-
tate apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legald de conformitate si cel
al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusd la cunostinta vanzgto-
rului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vénzétor/unitatea
service pand la aducerea produsului in stare de utili-
zare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predarii efective a
produsului cgtre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garanfie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbaérii produsului.

Inlaturare / Garantie si service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Pentru orice solicitare, v& rugdm s& avefi la indemdnd
bonul de casd si numarul de articol (IAN

500326_2504) ca dovada de achizitie.

Acest produs indeplineste cerintele directivelor euro-
pene si nafionale in vigoare (Directiva 2014/53 /UE,
Directiva de proiectare ecologicd 2009/125/CE,
Directiva RoHS 2011 /65 /UE). Conformitatea a fost
certificatd. Declaratiile corespunzétoare si documen-
tafia se aflé la producdtor.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG declard prin
prezenta cd tipul de sistem radio

141762061 / 141763061 corespunde Directivei
2014/53,/UE.

Textul integral al declarafiei de conformitate UE este
disponibil la urm&toarea adresd de internet:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

1005 25 Marcd de conformitate sarbd

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

GERMANIA
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J'Ierer,c HA NM3NOJI3BAHUTE NMUKTOTPAMM

JlereHpa Ha U3NonN3BaHUTe nUKTorpamm

Yertete ykasanustal

lMpeaynpexaeHue 3a enektpuyecku yaap!
OnacHocr 3a xusotal

Bar (aktMeHa MouHocT)

ToBa OCBETUTENHO TANO € NPEfHA3HAYEHO
30 eKCroaTaLus CAOMO HA 30KPHUTO, B
CYXM 1 30TBOPEHMU MOMELLEHMS.

Xepu (vectotal)

Mpasunuu percTauns

Bont

Buumanme! Onackoct ot usrapsHe npu
AOMMP [0 FOpeLLy MoBbpXHOCTH!

Knac Ha 3awpra ll

cPbo P

®

MSXB'pr'IeTe OMNaKOBKATA U ypena Kato
OTnaabLK B CbOTBETCTBUE C NPABUNATA 3a
Ona3BaHe Ha OKOoNHATA cpe,u,o!

CnassaifTe npefynpexaeHusTa 1 ykasa-
HusTa 3a 6esonackHocr!

OnAcHOCT 3a XMBOTA M ONACHOCT OT
anononyka 3a 6ebeta u manku geual

He e NPEefHA3HAYEHO 3Q BbHLWHK AUMEpPU
M eIEKTPOHHM NPEBKIIOYBATENN.

Onakoekara ce cberou ot 100 % peun-
KAMPAHQ XApTHS.

) b D<=k

lpomeHnuBo HanpexeHme
(B1a Ha Toka M HanpexeHueTo)

#Zl—

ey =

2]
+SEC |

[TonspHoCT Npy CBLP3BAHETO.

Pasnpenenenue (npomernueo Hanpe-

Nrﬁm{a'_ P P P 'I'c PedepenTHa TemnepaTypa B kopnyca
XeHue)

@ YCToMuMB HA KbCO ChbeamHeHne BesonaceH ,I,q HQM-BMCOKA TEMNepaTypa Ha
TpaHchopmaTop W3MepBaHe,/Ha OKONHATA cpeaa

——— | MocrosHHo HanpexeHrue

d.c.DC P SELV | besonacho capuxhmcko Hanpexetne

.C. (Bua Ha Toka M HanpexeHueTo)

EKCI'IHOGTGLIMOHHMﬂT Ypea He MOxXe aa ce
CMeHs.

CBETNMHHMAT U3TOYHMK HA NPOAyKTd HEe
MOXe Oa Ce CMeHs.

Mupekc Ha LuseTonpenasaHe

Jlymen

YkasaHus 3a 6esonacHocT

N 2| ™ { Bennane

[ YkasaHus 3a geiicrame AR
Monuetune (Hucka nmsTHOCT) A Amnepu
Munuamnepu A Jlambpa

76
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BveepeHue

A MamepeaTenHa Touka 3a Temneparyparta
TemnepaTypa Ha CBETNUHATA B KENBMHM 'I'c. P paryp
K Ha Kopnyca
ME] 2[a] «
onueTuneH tepepTanar apTmsa
oY ped CN| ™| xep

A\

PAP

Kapron

Jlamnata uma crenen Ha sawpta ,IP20” 1
IP20 € NPeaHa3HayYeHa CaMo 3a BbTPeLHa

yno1'pe6o B YACTHM OLOMAKMHCTBA. Hama
3aLWuMTa CcpeLty NPOHMKBAHE HO BOAA.

ﬂ,CIT‘MK 30 ABUXEHUe

i

[Mpounseoanten

™

3naker UKCA notebpxaasa cbotset-
CTBMETO C MPUNOXUMMTE KbM NPOAYKTA
anpextven Ha ObeamnHeHoTO KPANCTBO.
(UKCA 3HaksT e npunoxmm 3a Benuko-
BpuTanms.)

UK
CA

A
AA

Hoos 25

Mapkuposka 3a croteetcTame - Cbpbus

LED ocBeTuTenHo T9no 3a TaBaH

e BuBepeHue

il

Orsopere cTpanuuaTa ¢ u3obpaxenusta. Toea pbko-

Mosnpaesiame Bu ¢ nokynkara Ha To3n Hos
ypea. Bue nsbpaxre sicokokasectseH
npoaykt. Mons, npoyetete BHUMATENHO
LANOTO PLKOBOACTBO 30 €KCMAOATALMS.

BOJICTBO € YOCT OT NPOMAYKTA M CbbPXA BAXHM
YKQ3QHMS 30 MyCKAHETO B A€HCTBME M ynoTpebara.
BuHaru cnaseaiTe BCHUKM yKA3aHMs 30 6€30MACHOCT.
Mpeay nyckake B AeicTBUE NpoBEpPETE AANM € HANMLE
NOAXOAALIOTO HANPEXEHWE M M BCUUYKM YaCTM Ca
MOHTMPQAHHU NPABMIHO. AKO UMATE BLNPOCH UK CTe
HECUTYPHM MO OTHOLLEHWE Ha BOPUBEHETO C Ypeaa,
monsi, 0bbpHeTe ce KbM Balums Thprosew M kbm
obcnyxsaus cepsns. ChxpaHssaitte rpuxnMeo ToBaA
PBKOBOACTBO M NPM HEOBXOAMMOCT FO NPEAABANTE HA
TPETM MLQ.

Tasu namna e npegHasHayeHa 3a ekcnnoa-
TALMS CAMO HO 3AKPMTO, B CYXM U 30TBOPEHM
nomeuenus. Jlamnata moxe aa 6bae

NPUKpeneHa kbM BCUHKKM NOBLPXHOCTU C

HOPMAneH Knac Ha 3anaanMMocCT. rlpO,D,yKT'bT € npeaHas-

HQ4YEeH CaMO 30 ynoTpeba B AOMALLHM YCNOBMS, A He 30
Tbproeka ynotpeba. Tosu NpoayKT e npeaHasHayeH 3a
HOPMOTHA EKCMNOATALMS.

HenocpeactseHo cneq pasonakoBaHeTo nposepsiBaiiTe

BMHAIMM KOMMNEKTHOCTTA HA JOCTABKATA, KAKTO M

M3NPABHOCTTA HA ypeaa.

1 LED ocseTutenHo Tano 3a tasaH, (Mopen
141762061 / 14176306L)

3 BuutoBe

2 3awmTHY wnayxu

3 TMoanoxHa waiba

3 [woben

1 PBKOBOACTBO 30 MOHTQX U eKcnnoaTauus

basosa nnoua
CeeToamoneH ceeTell NaHen
Ocurypsisawa kyka

Ckoba 6e3 BUHT

[ioben

MopnoxHa warba

BunToBeE

3axpaHsaly kaben (BbHLWeH)

BENNRNENE

3awmTtHu wnayxu
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Bveenenne / BesonacHoct

namna:

Homep Ha mogena.: 141762061 / 141763061
PabotHo Hanpexenne:  230-240 V~, 50 Hz
Homunanna mowHoct: 18 W

Knac Ha sawpura: I/ =]
Bug sawmra: IP20
LED:

CeeTommopeH mogyn
HomuHanna mownoct: 175 W

OCBETUTENHO TANO!:

To3u NpoayKT CbABPXA M3TOYHULM HA CBETMHA OT KNAC
Ha eHepruitHa edektneroct ,D”.

[artuuk 3a gBuXKeHue:

MoHTtaxHa B1coumHa: ca.1,8-2,5m
bron Ha obxsar: ca. 90°
30Ha Ha OTKPMBAHE: ca.4m

Make. mowroct Ha npeaasare: O dBm
Yecrora: 5725-5875 MHz

e Bbes3onacHocTt

A

Mpy noBpean NOPaAAM HECNA3BAHE HA HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 30 EKCMIIOATALMS OTNAAAT BCAKAKBM
rapatupmoHHm npeterunu! He ce noema otrosopHoct
3a kocsetu wetu! MNpu mateprantu mnm pusmdecku
LeTH B PE3yNTaT HA HENpPaBMIHA ynoTpeba uiu
HeCnasBaHe Ha yKa3aHMATa 30 6e30NaCHOCT He ce
noema otrosopHocr!

YN NPEQYNPEXOEHUE!

ONACHOCT 3A XKMBOTA U

ONMACHOCT OT 3JIOMNOJZIYKA
3A BEBETA U MAJIKU OELLA!
Hukora He octaesitte peuara 6e3 HabnioaeHMe ¢
onakosbHmMa matepuan. CbluecTsyBa ONACHOCT OT
30AyLWaBaHe C ONAKOBBYHMA MaTepuan. Jeuara
4eCTO NOAUEHSIBAT onacHocTUTe. Bunaru apvxre
AeLaTa faneye oT NPOAYKTa.
Toan ypes Moxe fa ce M3non3sa ot aeud Hag 8
FOAMILHA Bb3PACT, KAKTO W OT IMLA C OTPAHUYEHM
bHU3MYECKM, CEHIOPHU MW YMCTBEHW CMOCOBHOCTH,
W 63 ONMUT W 3HAHMA, AKO CA NOA HOA3OP WK €A
B1nu MHCTPYKTUPaHK 3a BesonacHata ynotpeba Ha
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Ypena v pasbupat npousTHuaLLMTE OT TOBA ONAC-
Hocti. [leua He 6uea fa urpast ¢ ypeaa. Moun-
CTBOHETO W NOAAPHLXKATA AQ HE Ce UMbAHSBAT OT
fAeua 6e3 Hagsop.

U3bareaite onacHOCT 3a XXMBOTA OT
TOKOB yaap

Enekrpuueckara uHcTanauus aa ce M3nbaxsaea ot
NPaBOCNOCOBEH ENEKTPOTEXHUK MW OT ULE,
MHCTPYKTUPQHO 30 paboTa C ENEKTPUYECKM UHCTA-
nauMm.

Mpean BCAKO BKIIOYBAHE KbM ENEKTPUYECKATA
MpeXa NpoBepsBAiTE OCBETUTENHOTO TANO U
30XPAHBALLMS KABEN 30 EBEHTYQNIHU NOBPEAM.
Hukora He nanonssaiite Baweto ocsetntento Tsno,
KO YCTAHOBMTE KAKBUTO M Aa B1no nospeay.
Mpenn MOHTAXQ M3BOAETE NPEANA3UTENS UMK
W3KIIOYETE 3ALUMTHMSA MPEKBCBAY B ENIEKTPUYECKOTO
Tabno (nonoxenue 0).

Mpenv MOHTAXA Ce yBepeTe, Ye HaNPEXEHUETO Ha
eNeKTPUYeCKaTa MPEeXa OTFOBAPS HA HEOBXOaM-
MOTO paboTHO HaNpexeHue Ha namnaTa (Bux

, TEXHUYECKM faHHK").

Jlamnara sagbnxutento Tpsbea fa ce nasu ot
KOHTOKT C BOAQ MNM iPYTU TEYHOCTH.

YBeperte ce, 4e NPy MOHTAXA HAMA NOBPEAEHM
MPOBORHULM.

Hukora He otBapsitte enektpuyeckn paboTHu cpea-
CTBA M He nocTaesitTe npeameTy B Tx. [opobHu
HOMECH 03HAYOBAT ONACHOCT 30 XMBOTA NOPAAN
TOKOB YAQp.

M36sareaiite onacHOCT oT NoXap v
HApaHSBaHE

YBepere ce, 4e OCBETUTENHOTO TANO € M3KIKOHEHO U
W3CTMHANO, NPeAY Aa ro BOKOCHETe, 3a Ad M3ber-
HETe U3rapsHus.

He MorTHpaiiTe namnaTa Bbpxy BGXHW UM NPOBO-
MMM NOBBPXHOCTH.

He rnenaiite AMPEKTHO B UTOUHWKA HQ CBETAWHA
(kpywka, cetomon 1 ap.).

He renaiite cBeTOAMOAA C ONTUYHM MHCTPYMEHTH
(wanp. nyna).

YCTPOWCTBOTO 30 yNpaBAEHME W CBETIUHHMAT
W3TOUHMK He MOraT Aa ce 3ameHsT. KoraTo cpokst
HQ EKCMNOATALMS HO KOHTPOMHMA MEXAHM3bM WK
CBETNMHHMS M3TOYHUK W3Teve, TpSBBa Aa ce
NOAMEHM LIENMST MPOAYKT.



Besonackoct / Moarotoeka / Mpeamn uxctanaumsta

Hee NPEeAHA3HA4EHO 3Q BbHLLHU
OMMEPU U eNEeKTPOHHU NpeBKtoYBa-
Tenu.
W3nckeanms kbm papnoyectoTHuTe
nHTepdelick - BbB Bpb3Ka ¢ €BpO-
neickaTa MHcTanaums

A

YkasaHue: Tosu ypea e TeCTBaH U € YCTAHOBEHO, Ye
OTroBApPSA HA rPaHKyHMTE cToMHOCTH cbrnacto EN 300
440 v2.1.1. 30 npUEMHO YCTPOMCTBO OT KaTteropus 3.
Tean rpaHUUHM CTOMHOCTH CO NPERHA3HAYEHN AA
OCHrypSIT NOAXOASILA 3ALLMTA CPELLY BPEAHU CMYLLEHHS
B YACTHU MHCTANALMK. TO3U ypen € YyBCTBUTENEH KbM
APYTH YPeau, KOUTO YMMLLAEHO FeHEepUPAT paamnoye-
cTotHa eHeprus B 5,8 GHz 1 no To3un HaumH okassar
Bb3AEMCTBME BbPXY PABOTATA HO AUCTAHLMOHHOTO
ynpasnexue. Bbnpeku T0Ba HAMA rapaHLms, Ye Hama
O Ce NOSBST CMyLLEHHs B HIKOM ypeau. Ao TO3u ypea
ce BAusie OT CMyLLEHMS OT APYTH YpeaM, Te MoraT Ad
6bAAT NPeYCTAHOBEHM YPE3 BKMIOYBAHE 1 U3KNIOYBAHE
Ha cboTBeTHMS ypen. [oTpebutenst nonyyasa npeno-
PBKA 30 OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTTA € E[HO OT
cneanuTe Aeicauns: MaknioueTe cmylasaims ypes u
He uanonssarte WiFi kamepa ¢ BUCOKG MOLHOCT Ha
npeaasake B 6nM3ocT Ao Hero. Yeenuuete pascros-
HMETO JO CMyLLaBALMS ypeq. B ciyuait Ha npobnemu
ce KOHCYNTMPAMTE C THPrOBELA MM CbC CNELMANUCT N0
paavo / TenesnanonHN npueMHruM. TaHUST TekcT Ha
Aeknapauusta 3a ceoteetcteme Ha EC e goctbneH Ha
CNeAHMS UHTEPHET aapec:

https:/ / www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ Mpasunuu peicreus

MowTupaiite ocsetutenHoTo Tano Taka, Ye To Aa e
30LWMTEHO OT BAATA M 3OMbPCABAHE.

MogroTeeTe MOHTAXA CTAPATENHO W CH OTAENeTe
mocTaTbuHo Bpeme. [puroTeeTe npeasapuTenHo
NPerneaHo 1 AOCTIHO BCUYKW HOCTH W AOMBAHMU-
TENHU MHCTPYMEHTH I MATEPUANH.

Bunaru 6ugete eHumatentun! Bunarn bugete BHuma-
TEHM B TOBA, KOETO BbPLUKTE W NOAXOXAANTE
pasymHo kbm pabotarta. B Hukakbe cyyaii He
MOHTUPQHTE OCBETUTENHOTO TANO, KO HE CTe
HOCTATBYHO KOHLEHTPUPAHH UK He Ce YyBCTBATE
fobpe.

e [loprotoska

MocoueHnTe MHCTPYMEHTH M MATEPUANIM HE CA BKJTIO-
yeHu B obema Ha gocraskarta. MHpopmaumsTta e
HEOBBbLP3BALLA M CTORHOCTUTE CA 30 OPUEHTALMS.
BuabT Ha MaTepMANUTE 30BUCH OT KOHKPETHUTE Aade-
HOCTM Ha MsiCTO.

- Monue/mapkupaiy HHCTPyMeHT

- 2-nonioce pasomep

- Orseprka (kpvcraTa 1 wanuosa)

- bopmawmHa

- byprus (2 6 mm)

- Kneww 3a anaroHanto psisaqe

- [poBoaHuk

- Yyk

e [lpeau uHcTanauuata

BaxHo: Enektpuueckara mHctanaums fa ce uanbiHssa
OT NPABOCMOCOBEH ENEKTPOTEXHMK MW OT UL,
MHCTPYKTMPAHO 30 paboTa C eNeKkTPUYECKU MHCTA-
naumu. To TpaBBa 4G NO3HABA XAPAKTEPUCTUKMTE HA
OCBETUTENHOTO TANO W pasnopeabuTe 3a CBbP3BAHE.

[peau MHCTAnAMSTA ce 3aNO3HANTE C BCUUKM
YKQ3QHMA M GUrypH B HOCTOSILOTO PHKOBOACTBO U
CbC CAMOTO OCBETUTESIHO TANO.

Mpean MOHTAXA Ce yBepeTe, Ye HAMA HanpexeHme
HO MHMATA KbM NPOBOAHMKA, KbM KOWTO TpsiBBa Aa
6bae CBBP3AHA NAMNATA. 30 TA3M Len U3BaReTe
NPEANA3MTENs UK U3KMIOUETE 3ALUNTHUS NPEKBCBAY
B enekTpuueckoto Tabno (nonoxenue 0).

MpoBepete 3a NPOTUYAHE HA HAMPEXeHHe C 2-
nonioceH pasomep.

Mpy 360pa Ha MICTO 30 MOHTOX Ce yBEpeTe, Ye B
obcera Ha 3aCHyYaHe Ha AATYHKA 30 ABUXKEHHE
HIMO IBMXELUM Ce 4acTu (Hanp. BeHTUNATOPH,
cBO60AHO ABMXELLN Ce AeKopaLuH).

Makeumanumst obcer Ha 3acuyaHe HO AATYMKA 30
ABUXEHME 30BMCH OT HOCOYBAHETO HO OCBETUTEN-
HOTO TANO HQ MACTOTO HO MOHTAX (BUX dur. A).
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Mpeau unctanaumsta / Myckare B gevictene / Mopapbxka M nouncTeaHe

HyBCTBMTENHOCTTA HO AATYMKA 3ABMCHM OT NOCOKATA
M BMXEHKETO, KOeTO TpsibBaa aa ce otkpue. Mpu
ABMXEHWE OTCTPAHM NOKPAi CeH30pA HyBCTBUTEN-
HOCTTQ Npu NpeBkiouBaHe e Hucka. Mpu asuxenne
NPABO KbM CEH30PA HYBCTBUTENHOCTTA NPY
NPEeBKNIOYBAHE € BUCOKA.

HyBCTBMTENHOCTTA HA LATYMKA 3GBMCH OT Temnepa-
TypaTa Ha oKonHaTa cpeaa. [1pu Hucku Temnepa-
TYPH HO OKONTHATA CPEAA MMA BUCOKA YYBCTBUTEN-
Hocr. [py BUCOKYM TemnepaTypyu Ha OKONHATA
Cpena UMa HACKA YyBCTBUTENHOCT.

e [lyckaHe B pencreue

Ykazanme: OtcrpaHeTe BCUYKM ONAKOBLYHM MaTe-
puanu ot NpoayKTa.
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OTCTpCIHeTe OCHOBHQTA Nno4a Ypes 3aBbpTaHe
O6pCITHO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA HA CBETO-
OMOOHUA CBETNIMHEH NAHEeN .

Mapxupaitte oTeopuTe 30 npobusake ¢ nomowTa
HO HOATLXHUTE OTBOPH 3 BUHTOBETe [ 7|, npensm-
JAeHH B ocHoBHATA nnoya [ 1],

Camo 3a 14176306L:

,D,pb)KTe OCHOBHATA nno4a lIl KbM TABAHA U
MOpKMpGﬁTe AynkuTe C NOMOLLTa Ha OTBOpUTE II
30 BUHTOBE B OCHOBHQATA njo4a. 3(] [a ce NOCTUTHe
NPABMAHO NOAPABHABAHE HA CBETIMHATA, OCUTY-
peTe npasuaHo nosuumonnpatre. ObbpHete
BHMMAHWE K HO MAOPKUPOBKATA CbC CTPENKA OT
BbTPELIHATA CTPAHA HO OCHOBHATA njio4a lIl .
KOATO Tp5|6BG A4 BbPBM YCNOPELHO HA CTEeHATa.

Mpobuitre aynkute (& 6 mm, sunboumHa okono 40
Mm). YeepeTe ce, ye He CTe NOBPeAMIM 3aXpaH-
BaLLMA kaben.

Moctasete JJ,IO6eJ1MTe B OTBOpPMTE. Ako e
H606XOJJMMO, u3nonssante 4yK, 3d Ad CY nOMoOr-
HeTe.

Mpukpenete ockosHata nnoya [ 1] ¢ npegoctase-
HuTe nopnoxHu waitbn (6 1n suntose [ 7.

Mpekapaitre otaentute nposopHduM L N Ha
3axpaHsawms kaben (BbHieH) npes 3aWMTHUTE

6 [9].
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Cera cbpxeTe cBbp3BALYMs kaben Ha namnara ¢
nomowta Ha ckobara Ges euHT [4 ] cbe 3axpan-
Bauus kaben (sbHwen) [81],

3abenexka: Ysepere ce, ye cTe cBbP3ANM
MPABMITHO OTAENHMTE MPOBOAHMLM HO MPEXOBMS
3axpaneay kaben (svHwen) [ 8] Tokonposexaaty
MPOBOAHMK, YepeH 1iu kadse = cumeon L,
HeyTpaneH npoBopHuK, cuh = cmeon N, 3awure
MPOBOAHHK, 3ENEHO-XBATO = @)

3abenexka: Tosa 0cBETUTENHO TANO € C KNAC HO
sawpra Il /[0 sawpmimsr MPOBOAHHK He e

CBbP3aH.

Moctasete ckobuTe 6€3 BUHT
ckobu B ocHosHata naoya [ 1],

B 3aAbpxaiiurte

Mocrasete CBETOANOOHUA CBeTel naHen BbPXY
OCHOBHQTA nno4a M 4 3aKpeneTe, KaTo g 3aBbp-
TUTE NO YOCOBHMKOBATA CTPENKA.

MocraBeTe OTHOBO NPEANAIUTENs UM BKIKOYETE
OTHOBO MPEKBCBAYA HA KYTUSTA C NPEANA3MTENH
(noauums 1).

Bawara namna seve e rotosa 3a yno1'pe6o.

BkniousaitTe Mnu M3KIOYBAMTE TAMNATA OT CTEHHMS
npeskno4saTen.

Creq BKNIOYBAHE AATYMKBT 30 ABUXEHME CE HYXAde
ot okono 20 cekyHpu, 3a ga 3arpee 1 aa 3apabotu
NPaBHIHO.

Korato ce saceve ABUXeHWe, NaMNAaTa Ce BKNoYBa.

MexayBpemeHHO BpeMeTo 3a BKNIOYBAHE Ce yBenu-
4ABA C BCAKO AONBJIHUTENHO 3ACHMYAHE HA
OBUXEHNME.

o [lopapbXKa M NOYUCTBAHE

I N4 ald x5 1713 OMACHOCT OT
TOKOB YO AP!

30 40 NOYKCTUTE NAMNATA, MbPBO 8 U3KIKOUETE OT eNek-
TpuyeckaTa Mpexa. 3a Tasu Len M3BaAeTe NPeanasm-
TENs MAM U3KKOYETE 3ALUMTHIA NPEKLCBAY B eNeKTpuye-
ckoto Tabno (nonoxerue 0).



Moaapbxka u nouncreare / MaxevpnaHe / FapaHums u cepeus

/\ BHUMAHUE! ONMACHOCT OT U3TA-
PSIHE NPU JONUP OO FOPELL NMOBBLPX-
HOCTWU!

OcraseTe OCBETUTENHOTO TANO 0,0 U3CTUHE HAMBIIHO.

He usnonasaiite pasteopuren, beHsuH uim ap.
nogo6Hu. Toa 61 nospeanno namnara.

30 NOYMCTBAHE U3NON3BAITE CAMO CyXa KbpNa,
KOSITO He OCTABS BNACHHKM.

MocTasete OTHOBO NpeAna3uTENs MAM BKIIOYETe
3QLMTHUS NPEKBCBAY B ENEKTPUYECKOTO Tabo
(nonoxenme |).

e WsxBbpnsiHe

” Onakoskata e M3p06OTeHQ OT €KONOTrnYHU

"‘ MATEPUAnK, KOUTO MOXeE AA NpeadaeTe B
MECTHUTE MYHKTOBE 30 PEeLMKIMPaHE.

N 3a pasaenHoTo cbbupaHe Ha OTNAAbLUTE
C’,) CNa3BaiTe MAPKMPOBKATA HA OMAKOBbY-

: HMTE MATEPMANM, TE Ca MAPKMPAHM CbC
cbkpatuenus (a) u Homepa (6) cbe cneproTo
3Hauenme: 1-7: nnactmacu,/20-22:
xapTus 1 kaptoH,/80-98: komnoanTHu
marepuany.

B MHTEPEC HO ONA3BAHETO HO OKONHATA
cpeaa He MSXB'pr'ISIl:iTe nanesnua ot

154

ynotpeba npoaykT 3aeAHo ¢ butosute
oTNaAbLM, O rO NPeAaiTe 3a NPABMUIHO
peumkamnpate. 3a cbbupaTenHuTe nyHKTose
W TAXHOTO PABOTHO BPEME MOXETe Aa Ce
MHPOPMMPATE OT MECTHATA YNPABA.

o lapaHuusa u cepsBus

YBaxaemu KAneHTH,

30 TO3K ypes nonyyasare 3 roauHu rapaHLus ot
AaTata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecboTBeTCTBIME HA
npogykTa ¢ gorosopa 3a npopaxba Bue umare
30KOHHO MPABO A4 NPEASBUTE PEKIAMALMA NPES
NPOACBAYA HA NPOAYKTA MPK YCNOBUSTA U B CPOKOBETE,
onpeaenetu B un.112-115 ot 3akoHa 3a 3awmTa Ha
notpebutenure. Bawure npasa, nponstuawm ot noco-
4YeHuTe pasnopenby, He Ce OrPaHMYABAT OT HALLATA
no-A0sy NPEACTABEHA ThPTOBCKA MAPAHLAS M HE3ABM-
CMMO OT Hest NPOAABAYLT HA NPOAYKTA OTTOBAPS 3

NMMCATA HA CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C
/10r0BOPA 30 NPOAAX6A CINACHO 3AKOHA 34 3AWKTA
Ha notpebutenure.

[ apaHUMOHHMAT cpOK 3aMoYBa A TeYe OT 4ATATA HA
nokynkara. Masete gobpe opurMHanHaTa KAcosa
Genexka. Tosu AOKYMEHT e HeobXOaMM KATO AOKA3A-
TESICTBO 3 NOKYNKaTa. AKO B PAMKMTE HA TP FOAMHM
OT ITATA HA 3aKYNYBAHE HA TO3Y MPOAYKT CE NOSBHU
AedeKT Ha MATEPHANA MW NPOM3BOACTBEH AedeKT,
MPOAYKTHT Le 6be 6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK
3ameHeH — no Ha u3bop. lapaHuusTa npeanonara s
POMKHTE HQ TPMIOAMLLHMS TAPAHUMOHEH CPOK Aa Ce
NpeacTaBaT AepeKTHUIT ypen 1 KacosaTa Genexka
(kacoBusT 6oH) 1 NMCMEHO Aa ce 0BSCHH B KAKBO e
CbCTOM [eeKTET U KOra € Bb3HUKHAN. AKO AiedeKTsT e
MOKPUT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyuute
0bpaATHO PEMOHTUPAHHS MK HOB MPoAyKT. C pemoHTa
MNW CMSIHATA HO MPOAYKTA HE 30MOYBa Ad Teye HOB
FOPAHLMOHEH CPOK.

rOpGHUMOHHGTG ycnyra He yabnXxasa rapaHUMOHHKS
CpoOK. Tosa Baxu CbLUO U 30 CMEHEHUTE M PEMOHTMPAHU
yactu. 3a €BEHTYQJIHO HANNYHUTE NoBpeEan M ﬂeCI)eKTM
Ollle npu noKynkarta Tpﬂ6BG aace C'bO6LIJM BegHara
cnep pa3onakoBaHETO. EBeHTyGJ’IHMTe PEMOHTH Cnen
M3TU4AHE HA rapaHLMOHHMSA CPOK Ca Cpellly 3anna-
waHe.

YpenrT e npousseaeH rpUXIMBO CNOpes CTPOTUTe
M3MCKBOHMS 30 KAYECTBO M LOBPOCHBECTHO U3NUTAH
npeau pocraeka. [apaxupsTa Baxw 3a AedekTn Ha
Matepuana unu npouseoacteeHu Aedektu. fapaHumusTa
He 06XBALLA YOCTUTE HO NPOAYKTA, KOUTO NOAJIEXAT HA
HOPMQJTHO M3HOCBHE, MOPAAKM KOETO MOraT Aa bbaaT
PA3MEXAAHN KaTo 6bP30 U3HOCBALLM CE HACTH
(Hanpumep dbunTpu unu npuctaeku) unmn nospeante Ha
Yynauem YacTv (Hanpumep npeksCeaum, 6atepuu unu
TAKMBA NPOU3BeEaEHH OT CTbkNo). [apaHumsTa otnaaa,
aKO YpeasT € NoBPeAEH NOPaaM HEMPABMIHO U3NON3-
BAHE MM B PE3YNTAT HA HEOCHLECTBABAHE HA TEXHM-
Yecka noaapbxKa. 3a npasunHata ynotpeba Ha
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lapaHums 1 cepeuns

npoayKTa TpsGBaA TOYHO A CE CNA3BAT BCUUKM
YKQ3QHMs B yNbTBAHETO 3a obcnyxeare. [peanasHa-
YeHMe M Ie/CTBMS, KOUTO He Ce MPENopPBYBAT OT YNLTBA-
HETO 30 eKCMNOATALMA UK 30 KOMTO TO NPefynpex-
AoBa, TpsIBBA 30ABAXMTENHO Ad Ce u3bsrear.
MpoayKTsT € NpeAHa3HAYeH CAMO 30 YACTHA, a He 30
cronatcka ynotpeba. Mpu 3noynotpeba u HenpasunHo
TPeTMpaHe, ynotpeba Ha CUNa M NPy MHTEPBEHLIMH,
KOUTO HE CQ M3BBPLIEHM OT KNOHA HO HALUMS OTOPU-
3MPAH CEPBU3, FAPAHLMATA OTNAAQ.

3a aa ce rapaHTpa Gbp3a obpabotka Ha Batwms
CNy4a, CneaBamTe CNeHMTE YKA3aHHS:

* 30 BCUYKM 3QNMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MaEHTUPUKALUMOHHMS HOMEP (IAN
500326_2504) kato gokasaTtencrso 3a
nokyrnkara.

Bsemete aptukynHus Homep ot pabpuyHata
Tabenka.

lNpu Bb3HMKBAHE HO DYHKLMOHAITHU UITU BPYTH
BedekTH MbPBO ce CBbpXETe No TenedoHa 1nu
Ypes MMEN C [ONYNOCOYEHHs CEPBM3EH OTAEN.
Crep ToBA L NONy4YuTE JOMBAHUTENHA UHPOP-
Mmaums 30 ypexaareto Ha Bawara pekna-
Maums.

Crep cbrnacysaHe ¢ HOLWMWS CEPBM3 MOXETe Aa
uanpaTuTe fedekTHUS NPORYKT HA NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepeunsa 6easnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata 6enexka (kacosus 6oH) 1
NOCOYMTe B KOKBO Ce CbCTOM AedeKTHT U Kora e
Bb3HukHan. 3a aa ce uzberHat npobnemu ¢
NPUEMaHETO M AOMBAHUTENHW PA3XOAM, 30AbA-
XMTENHO M3MON3BAMTE CAMO aapecd, KonTo Bu
e nocouen. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA He e
KATO eKCMpeceH TOBAP MM KATo ApYT
cneuunanex Toeap. Manpatete ypeaa 3aeaHo c
BCHMYKM MPUHOANEXHOCTH, AOCTABEHM NpH
NOKYNKATA, U OCUIypeTe JOCTATBYHO CUIYpHA
TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMOHTH M3BBLH rapPAHLMATA MOXETE A Bb3NIOXMTE HA
KNOHO HA HALMS CepBU3 cpelly 3annatlaHe. Toi ¢

yaosoncteue e By Hanpasu npeasapuTtenta Kanky-
naums. Moxem aa obpaboteame camo ypeau, KouTo
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€O JOCTATBYHO OMAKOBAHM M M3NPATEHM C NNATEHM
TPOAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Vanparete Bawus ypes Ha knoHa Ha
HOLUMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKa3aHKe 3a AedekTa.
YpenuTe, U3NPATEHN C HENNATEHW TPAHCMOPTHM
Pa3X0AM — C HANOXEH NAATEX, KATO eKCNPECeH UM
APYT CneuuaneH TOBAp — He Ce NPUEMaT.

Hue e u13BbpLIMM Ge3NNaTHO M3XBBPSHETO HA U3NPa-
Tenute ot Bac aedektHn ypeau.

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650
E-meiin: kundenservice@briloner.com

IAN 500326_2504

MOJ‘IH, 06preTe BHUMOHME, Y€ CNefBALMAT dfpecC He e
GApec Ha cepsuaa.

MMbpBo ce cBbPXETE C ropenocoyeHms cepBuseH
LEHTBP.

Bpunonep Jloitxren IM6X u Ko. Kr
Am Wainbax 14

59872 Mewepe

TEPMAHNA

* Yn. 112. (1) Mpw HecvoTBeTCTBME HA NOTPEbHTENCKATA CTOKA € OTO-
BOPA 3a NPOAAX6a NOTPEBUTENST MM MPABO AA NPEASBM PEKNAMALIKS,
KQTO MOUCKA OT NPOAABAYA A4A NPUBEAE CTOKATA B CbOTBETCTBME C JOTO-
Bopa 3a npogax6a. B Tosu cnyuait notpebutensT moxe aa u3bupa
Mexgy M3BbPLIBAHE HA PEMOHT HQ CTOKATA MM 3AMSIHATA 7 C HOBA,
OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM M3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a 0be3-
LETEHHE € HEMPOMOPLMOHANEH B COOBHEHHUE C PYTHS.

(2) Cmsra ce, ye aaneH HauMH 30 06e3LWETABAHE HA NOTPeBMTENS &
HENPONOPLMOHANEH, OKO HEFOBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAN HA
NPOAABAYA, KOWTO B CPOBHEHME C APYTHS HAYMH Ha OBe3leTsBaHe ca
HEPA3YMHH, KATO CE& B3EMAT NPEABUA:

CTOMHOCTTA Ha I'IOTP€6MTEJ'ICKGTC] CTOKQ, AKO HAMALWe UMNCa Ha HeCbLOT-
BETCTBME,;

3HAYMMOCTTA HA HECLOTBETCTBMETO,

Bb3MOXHOCTTA AA Ce NPEANIOXHM Ha I'IOTpE6MTeﬂ$| APYT HAYMH Ha obes-

weTasaHe, KOWUTO He e CBbP3AH CbC 3HAYUTENHU Heyno6craa 30 Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA HA AOTO-
BOPA 30 NPoAax6a, NPOAABAYLT € ANbXEH AA f NPUBEAE B CbOTBETC-
TBKE C AOroBopa 3a npopax6a.

(2) HPMEE)KJJGHGTO HQ I'IOTpE6MTEI1CKGTG CTOKQ B CbOTBETCTBUE C [Oro-
BOpa 3a I'IpD,ElG)K6G Tpﬂ6BG AQ Ce U3BbLPLIKX B POMKUTE HO eAnH Mecel,
CYATAHO OT NPEeAaBABAHETO Ha peknamauuaTa ot I'IOTP96MTEJ'IS|.

(3) Cnen ustnuaneto Ha cpoka no an. 2 NOTpeGUTENsT MMa NPaBo Aa
pa3BanM 4OroBopa 1 A4a My Gbe Bb3CTAHOBEHA 3ANNATEHATA CyMa MM



AQ MCKA HAMANSBAHE HA LiEHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA ChIAACHO
un. 114.

(4) MpuBexaaHeTo HA NOTPebMTENCKATA CTOKA B CLOTBETCTBUE C AOTO-
Bopa 3a npofaxba e 6eannatho 3a notpebutens. Toit He AbIXH
PA3XOAM 30 EKCNeANpaHe HA NOTPEGUTENCKATA CTOKA MW 30 MaTe-
PUQnNM U TPYA, CBBP3AHK C PEMOHTA 4, W He TPABBA A MOHACA 3HAUM-
TenHM HeyaobcTBa.

(5) Motpebutenst moxe aa ncka 1 obeslueTerme 3a NpeTbpReHmTe
BCEACTBME HA HECbOTBETCTBUETO Bpeau.

Yn. 114. (1) Mpu HecboTBeTCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOpA 30 NPopax6a M KOraTo NOTPEGUTENST He € YAOBNETBOPEH OT
pelwaBaHeTo Ha peknamaumsta no un. 113, Toit Mma npaso Ha usbop
MeXy eAHQ OT CNeRHUTE BL3MOXHOCTH: 1. pa3sansHe Ha AOroBopa
Bb3CTAHOBSABAHE HA 3ANATEHATA OT HEIO CYMU; 2 HaMangaBaHe HA
LeHara.

(2) Motpebutenst He MoXe AQ NPETEHAMPA 30 BL3CTAHOBSIBAHE HA
3annaTeHaTa Cyma unu 3a HamMansBaHe LeHaTa Ha CTokKaTa, Korato
TPrOBELLT Ce CbrNack Aa Gbe U3BbPLIEHA 3aMIHA HA NOTpebuTen-
CKATa CTOKA C HOBA MK Aa Ce NoNpaBsy CTOKATA B PAMKWUTE HO eanH
MeceL, OT NPeAsiBABAHE HO PEKNAMALMSTA OT noTpebutens.

(3) ToproseusT e ANbXeH AQ YROBNETBOPH UCKAHE 30 PA3BANSHE HA
AOrOBOPA M AQ BL3CTAHOBM 3QMNATEHATA OT NOTPebUTENs Cyma, Korato
cnep KaTo e yﬂOBﬂeTBOpHﬂ TpH peKJ'IUMUL[HM HO I'IOTpe6MTeJ'|ﬂ qpe:i
M3BBPLUBAHE HO PEMOHT HO EAHA M ChLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA HA
I'UPOHLLMHTO no 4n. "5, € Hanuue cneasawla nossa HAO HECLOTBETCTBUE
Ha CToKaTa € AOroBopa 3a Npoaaxba.

(4) (Mpeamwha an. 3-1B, 6p. 61 ot 2014 r,, & cuna ot 25.07.2014 1)
Motpebutenst He MOXe A NPETEHANPA 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA,
QKO HECBOTBETCTBUETO HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTOBOPA € He3Ha-
YUTENHO.

Yn. 115. (1) Motpebutenst moxe AA yNpaxH1 NPaBoTo c1 MO TO3M
pasgen B Cpok A0 ABE FOMHM, CYUTAHO OT HOCTABSHETO HA NOTPebH-
TenckaTa CToka.

(2) Cpoxet no an. 1 cnupa pa Tede npes spemeTo, HEOEXOAMMO 30
NONPABKATA MU 3AMAHATA HA nOTPesHTeﬂCKOTQ CTOKQ UNK 30 NOCTU-
raHe Ha CNOPa3syMeHHe Mexay NPOAABAYA M noTpebutens 3a pea-
BaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxnsisareTo Ha npaeoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06ebp-
30HO C HMKAKbB APYT CPOK 30 NPEAABABAHE HA UCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.

3a To3u ypes nonyyasare 36 Mecewd rapaHLms, CYUTAHO OT AATATA HA
nokynkata. Toau ypen e nponsseaeH ¢ 0cobeHa rPUXIMBOCT U e
MOANOXeEH Ha 06CTOEH KOHTPON 3a Ka4ecTso. B pamkute Ha rapak-
LMOHHMS CPOK OTCTPaHSABAME Ge3nNaTHO BCUuKM AedekTH Ha MaTe-
puana v Npou3soacTBeHu aedekTn. AKo No Bpeme Ha rapaHLMOHHMS
CPOK Ce YCTaHOBST AedeKTH, M3NpaTeTe ypead Ha aAPeca Ha Cepauaq,
KATO NOCOYMTE HOMEPA HA APTMKYNa:

141762061 / 14176306L.

OT rapaHupaTa ce U3KNIOYBAT NOBPEAM NOPAAK HenpaemMaHa ynotpeba,
HECNA3BAHE HO PHKOBOACTBOTO 30 EKCMAOATALMS MAM HOMECA OT
HEOTOPU3MPAHH LA, KAKTO 1 EbP30U3HOCBALLMTE Ce YacTH (kaTo
HQMpP. M3TOUHMK Ha cBeTnuHa). Cnen M3BbPLIBAHE HA FAPAHLMOHHA
YCNyra CPOKBT HQ FAPQHUMATA HE CE YABAXABA M MOAHOBABA.

lapaHums 1 cepeuns

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHMA

Ten.: +49 29 1 / 95 29 93-650

@akc: +49 29 1 / 95 29 93-109

enextporHa nowga: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

30 BCHMUKM 3QNUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA Henexka
W naeHTudHKaumonHus Homep (IAN 500326_2504)
KQTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

To3u NPORYKT OTFOBAPS HO U3UCKBAHMATA HA MPUAOXH-
MMTE eBPONENCKM U HOLMOHATTHU AUPEKTUBH
(Ovpexva 2014,/53 /EU, Oupekvsa 3a ekopm3aiin
2009/125/EC, Anpekmsa RoHS 2011 /65/EU).
CootseTcTaneto e nokasako. CboTBeTHUTE feknapaumm
W [OKYMEHTM Ce Aeno3upaT Npu Npon3soauTens.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG aeknapupa, ue
TMMLT Ha paanocucTtemara 141762061 / 141763061
otrosaps Ha upektuea 2014/53 /EC.

[Tonuust teker Ha EC peknapauusra 3a ceoteetcTane e
AOCTBNEH HA CNIE[HUS MHTEPHET QApEC:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A
AA

Hoos 25 MGpKMpOBKO 30 CbOTBETCTBUE - Cbp6l49|

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

TEPMAHNSA
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NeCAVTEG XPNOIKMOTTOIOUPEVWV EIKOVOYPAUUATWYV

AglavTES YPNGIHOTIOLOVMEVAOV ETKOVOYPUHHATOV

AiafaaoTe TG 0dnyieg!

I\

Mpoeidotroinan yia nAektpotrAngial
Kivduvog Bdvarog!

Watt (evepyn 10x0G)

{3

To wTIOTIKG QUTO gival KATAGAANAO
yia Agitoupyia aTToKAEIOTIKG Kal yOvo
0€ E0WTEPIKOUG, OTEYVOUG Kal KAEI-
0TOUG XWPOUG.

Hertz (ouyvétnta)

ZwoTdG TPOTTOG CUPTIEPIPOPAS

Volt

> ©

Mpoooyn! Kivduvog eykaupdtwy oo
Beppég empaveleg!

Karmnyopia mpoaTaciag |l

I
#

ATTOPPITITETE TN CUCKEUQTIA Kal TN
GUGOKEUN UE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TEPIBGAAOV!

Tnpeite TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTODEI-
&eig kai Tig utrodeigeig aopaAeiag!

Kivduvog Bdvarog kai Kivduvog
ATUXAMATOG YIa viTTIa Kol TTaidid!

Aev gival katdAAnAo yia ewTepikolg
POOCTATIKOUG KAl NAEKTPOVIKOUG
OIOKATITEG.

H ouokeuaoia atroteAgital ammod
100 % avakukAwpEVo XapTi.

MG

Evalaogduevn 1don
(€idog évtaong kai Tdong)

i S

+SEC |

‘Zl—

MokikdtnTa TNG oUvdeong.

Rt AvtioTolyia (evaAAaoo6pevn TAon) fc g)\sﬁﬁg Kpdola avagopds oTo ept
@ MeTaoxnuaTioTrg ac@aleiog ammd .I. a uYnASTEPN OVOUOOTIKY Bepo-
BpaxukUkAwpa kpagoia / Bepuokpaaia TepIBAANOVTOG

— —— | Téon ouvexoug peupatog L. .

de.DC | (sidog éviaon kai 16onc) SELV | XaunAy 1éon mpoaTaciag

&9& )| H ouokeur Asimoupyiag dev avTikaBi- | ox H Tnyr ewtoc auTol Tou TTPoIOVTOg
@ oTaral. ,?Z Oev eival evaANEEIuN.

Egl AgikTng amddoong XpwudaTwy Q Im | NoUpev

[ | YTodeigeig aopaeiog A = . .

] 0BNyice yeIpIoL0D LPA,P) Bl (| Kupatoeidég xapTovi

é“\ MoAuaiBuAévio (xaunAng TTUKvOTNTAG) A AuTtrép

86
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Eicaywyn

mA MiAlauTép }\ AGuda
A . . . ° Znueio pérpnong Tng Bepuokpaaiag
K O¢eppokpaaia pwtég ae Kelvin '|'c Tou TIEQIBARUATOC
@)l:»ﬁg Tepe@BaAikd TToAuaiBuAévio @) & Xopri
To ewTIOTIKO £xel Babud TTpooTaadiag
N «IP20» ka1 TTpoopieTal aTTOKAEIOTIKG
2| ™ [ Xqprovi IP20 | via xprion sowrepikou xwpou oe
= kaTolkieg. Aev SiabéTel TTpoaTagia
amo 1 dicioduan vepou.
> L]
‘ﬂ AioBntpag Kivnong “ KaraokeuaoTrig
—_
H évdeitn UKCA utrodeikvuel Tn
OUUPOPPWON WE TIG OXETIKEG UE TO
U K TTPOIGV KaTteuBuvTrpIEG 0BNYiES TTOU A
CRA  oxvouv om MeyaAn Bperavia. (H A A | ZE0BIKN 09payidag 0upopguong
évdeitn UKCA 1oxUel pévo yia mn 100 23
MeydAn Bpetavia.)

QwrTioTIKO opoeng LED

e Eicaywyn

2ag guyxaipouye yia Tnv ayopd g

véag oag oUoKeUnG. EmAECaTe éva

TTPOI6V UWnAAg TToIdTNTaG. MNapaka-

AoUpe diaBdoTe TTpoaeKTIKG OAGKANPES
TIG TTAPOUCEG 0dNYieg XPoNG. =eAIMAWGTE TN
oeNida pe TG ekdveg. O 0dnyieg auTég amoTe-
Aouv pépog autou Tou TTPOIGVTOG KAl TTEPIEXOUV
onuavTIKEG UTTODEIEEIS yia TN B€an o€ Aeimoupyia
Kal Tov Xelpiopd. Aaupdvete avTote Ut dYiv
0ag OAeg Tig utrodeigelg aopaAgiag. Mpiv atmod T
Béan o€ AciToupyia, eAEyETe av UTTAPXEl N CWOTA
TdoN Kai av €xouv eykartaoTabei cwaoTd dAa Ta
péPN. € TTEPITITWOT TTOU £XETE EPWTAOEIC 1) OEV
eioTe aiyoupol yia Tov XEIPIOPO TNG OUOKEUAG,
atreubuvBeite oTo KaTdoTnua 6TIoU ayopdoarte To
TTPOIOV 1 ETTIKOIVWVACTE pE TO Tprua E§utnpé-
Tnong MeAatwv. Mapakarolpe QUAGLTE QUTEG TIG
00nyieg o€ acQaAr XWpPo Kal TTapodwaTe TIG O
TPITOUG GV XPEIOOTEI.

To @wTIoTIKG QUTO gival KATAAANAC yia
Aeiroupyia aTrokAEIoTIKG Kal pévo o€
E0WTEPIKOUG, aTEYVOUG Kal KAEIOTOUG
XWpPoug. To ewTIoTIKG PTTOPET Va
oTEPEWBE TTAVW 0€ OAEG TIGC PUTIOAOYIKA
ava@AECIUEG eTTIPAvEIES. To TTPoidv TTpoopieTal
yia XpAion povo o€ 1I81WTIKA VOIKOKUPIA Kal BEV
TIPOBAETTETAI YO EUTTOPIKA XpAoN. AuTO TO
TIPOIGV TTPOOpIETal yIa KAVOVIKA XpAon.

Apéowg PETA TO Gvolypa TNG CUOKEUATTag, EAEY-
XETE TTAVTOTE TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV
Tapddoong, kabwg Kai TNV dyoyn KardoTaon
TNG OUOKEUNG.

1 ®wmioTiké opoenig LED, (Movtého
14176206L / 14176306L)

3 Bideg

2 EUkopTrTor GWARVES TTPOCTACING

3 PodéAeg

3 Kapikieg

GR/CY 87



Eicaywyn / Ao@aAeia

1 0dnyieg ouvapuoAdynong Kai xpRong

KaAwdio Tpopodoaiag (eEwTEPIKO)
EUkapTtrTol cwAAveg TTpoaTaciag

MAdka Baong

[2] dwTioTKS TraveA LED
[3] AykioTpa ao@aAgiog
(4] KAépa akpodekTwv
E Kapihieg

(6] PodéAeg

7] Bideg

8]

[9]

PWTIOTIKO:

Ap. HovTéhou: 14176206L / 14176306L
Taon Aeimoupyiag:  230-240 V~, 50 Hz
OvopaoTikry 1ox0g: 18 W

Karnyopia mpooTa-

oiag: e

Eidog mpooTaciag:  1P20

LED:

QWTIOTIKG Péoo: Movédda LED
Ovopooriki 1oxug: 17,5 W

AuTO TO TTPOIGV TTEPIANAPBAVE QWTEIVEG TINYEG
TNG KATNyopiag evepyelakrg amédoong «Dx».

AvixveuTiig Kivnong:

"Yyog TommoBéTnong: ca.1,8-25m
lwvia Aqyng: ca. 90°

EUpog améoTaong: ca.4m

Mey. 100G peTadoong: 0 dBm
2uxvornra: 5725-5875 MHz

o AoQadAcia

A

Ze TepimTwaon ¢nuIag Adyw pn TAPNONG aQUTWY
TwV 0dNyIWV Xpriong, aipetai n agiwon mapoxng
eyyunong! MNa emakdAouBeg {nuiég dev avahap-
Baveral kapia eubivn! H eTaipeia dev avalay-
Bavel kapia eubuvn o€ TEPITITWAN UNKWYV {NHIWV
1) owpaTikwv BAapwv e¢artiag un opbou xeipi-
OMoU A Un TAPNONG Twv UTTOdEIEEWY agaAciag!

88 GR/CY

KINAYNOZ ©OANATOZ KAI

KINAYNOZ ATYXHMATOZ INA
NHMIA KAI NAIAIA!
Mnv a@rivere TTOTE T TTAIBIA XWPIG ETTIBAEWN
e Ta UAIKG ouokeuaoiag. YTTapxer Kivduvog
ac@uéiag amd Ta UAIKd ouokeuaaiag. Ta
TaidId UTTOTILOUV GUXVE TOUG KIVOUVOUG.
Kpartdre avTote T TaIdId pakpid atmo 1o
TTPOIOV.
H mapoUoa ouokeur| PTTopei va xpnaiyo-
Troin0ei amd TaIdIG dvw Twv 8 £TWV KaBwg
Kal aTrd TTPOCWTTA E JEIWPEVEG PUOIKEG,
aI0ONTNPIAKEG 1) TIVEUUOTIKEG IKAVOTNTEG f HE
ENNEIYN epTTEIpiag kal yvwong, oTav emiBAé-
TTOVTQI /) €XOUV EVNUEPWOET OXETIKA E TNV
ao@aAf xprion TG CUOKEUNG Kal XOUV KaTa-
AdBer Toug KivoUvoug TTou TTPOKUTITOUV aTTo
autr). Mnv emTpémeTe g€ TaIdIA va Taidouv
e T ouokeun. AtrayopeleTal 0 KaBapiopog
Kl n guvtApnon xpRoTn armo Taidid Xwpig
eTmiBAeywn.

ATroguyn kivéivou BavdTou atrd
nAekTpomrAngia

\T YANTTPOEIAOITOIHEH!

AvabéaTe TNV NAEKTPIKN eykaTdoTaon o€
EKTTIOEUPEVO NAEKTPOAGYO 1) O€ GTOWO TTOU
O100€tel TNV KATAAANAN KATAETION IO EKTE-
AEaN NAEKTPIKWV EYKATAOTACEWV.

Mpiv atré kGBe oUvdean aTO BIKTUO TOU
PEUUOTOG EAEYXETE TO QWTIOTIKG KOl TO TPOYPO-
doTIKG KaAwdio yia Tuxév BAGReS. Mn xpnot-
MOTTOIAOETE TTOTE TO QWTICTIKG 0Ag av dIoTTI-
OTWOETE 0TTOIETONTTOTE BAGPES.

Mpiv atré TNV TOTTOB4TNON AQAIPETTE TV
ao@AAEIa i} ATTEVEPYOTTOINATE TOV SIAKOTITN
TTPOC0TACIAG KUKAWPATOG GTOV TTHVAKA 0o@a-
Aeiwv (6€on 0).

Mpiv a1mé TNV eyKaTaoTaon Befaiwbeite 61 N
uttdipyouaa Tdaon SIKTUOU aVTOTTOKPIVETAI
OTNV aTTaITOUpEVN TAON AEITOUpYiag ToU QwTI-
oTIKOU (BA. «TEXVIKA XOPOAKTNPEIOTIKGR ).
ATIOQUYETE TNV ETTAQP TOU QWTICTIKOU HE
vepo i GAAa uypd.

BeBaiwBeite 411 n guvapuoAdynaon dev Ba
TpokaAéael BAGRES o€ aywyoug.

Mnv avoiyeTe TTOTE Kavéva aTd Ta pépn Tou
NAEKTPIKOU £EOTTAIGHOU KOl NV TOTTOBETEITE



OTToIad|TTOTE AVTIKEINEVA PéTa O€ auTd.
EmepBdoeig téTolou €idoug eykupovouv
Kivduvo BavdaTou atmd nAekTpotrAngia.

Atrouyn KivdUvou TTupkayidg Kal
TPOAUHATIOMOU

Mpiv 1o ayyigete, BeBaiwBeite 6T TO WG gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO KO €XEI KPUWOEI, YIa va
QTTOQUYETE Ta £yKaUUATA.
Mnv eyKaTaoTACETE TO PWTIOTIKG O€ UYPO 1
aywyIpo utréoTpwya.
Mnv koitdre ameuBeiag otn TyA Tou PWTAG
(pwTioTIKG péO, LED K.AT.).
Mot€ unv koiTagete T Auyvia LED ue éva
OTITIKO OpYaVO (TT.X. HEYEBUVTIKAG QaKAG).
O pnxaviouo6g eAEyXoU Kal n TNy wTog Oev
avtikaBioTavTal. OTav o pnxaviouog eAEyxou
1 N Tyn ewtdg @Tdael aTo TEAog TG didp-
Kelag {wng Tou, oAOKANPO TO TTPOIdV TTRETTEl
Va QVTIKOTOOTOBEI.
Aev givar kKat@AAnAo yia e¢wrepl-
koUg pooaTdTeG KOl NAEKTPOVIKOUG
OIaKOTITEG.
Amaithoeig dieTapng padioou-
XVOTATWV - TTou OXETIovVTaI UE TRV
EUPWTTAIKI EYKATAOTOON

Yode1§n: AutA n cuokeur] eEAEyxBnke Kai
BPEBNKeE OTI CUPUOPPWVETAI LE TIG OPIAKES TIUEG
oupewva e 1o TTpotutro EN 300 440 v2.1.1 pe
N ouokeuf) Aqung katnyopiag 3. AuTég ol
OpPIaKEG TIUEG EXOUV OXEDIAOTET yIO VO TTAPEXOUV
euhoyn TrpooTacia amé empBAafeic TapeuPoAEg
OTIG OIKIOKEG EYKOTOOTAOEIG. H TTapouca
OUOKEUT gival euaioBnTn oe GAAEG CUOKEUEG TTOU
TTAPAyoUV OKOTTINA EVEPYEID PABIOGUXVOTATWY
o1a 2,4 GHz kai emrnpeadovtag Tnv amédoaon Tou
TnAexeipioTnpiou. Qotdoo, dev uTTdpxEl Kayia
gyyunon yia 1o 611 8ev Ba TTPOKUYWOUV TTaPEW-
BoAég o€ pia oUYKEKPIPEVN OUCKEUR. EGv n
TTapoUoa CUCKEUR ETTNPEAZETAI HEOW TTOPE-
BoAwv atd GAAeG OUOKEUEG, aUTO PTTOPET va
OTAUATAOEI EVEPYOTTOIWVTOG KOl ATTEVEPYOTTOIW-
vTag TNV avtioToixn ouokeur]. O XxpAoTng KaAeiTal
va emdlopBwael T TTapePoAr kavovtag yia
ot TIG AKOAOUBEG eVEPYEIEG: ATTEVEPYOTTOINOTE
TN ouokeun TTAPEUBOAAG Kal N XPNOIYOTIOIEITE
Kduepa WiFi pe uwnAf perddoaon 10006 KovTd
0Tn ouokeur. Au¢AoTe Tnv améaTacn amo T

Aoc@dAcia / NpogToipacia

OUOKEUN TTOPEPBOANAG. Z€ TTEPITITWON TTPORAN-
PATWY GUPBOUAEUTEITE Evav avTITTPOOWTTO
évav €I0IKO yia OUOKEUEG padio@uivou/ TNAeopd-
o€lG. To TAPEG Keipevo TnG dRAwang cupudp-
owong EE diatiBetai atnv ak6Aoubn 10TooeAida
o070 d1adiKTUO:

https://www.briloner.com/eu-
konformitaetserklaerung

CD ZwoTOGg TPOTTOG CUNTTEPIPOPAG

EyKOTOOTAOTE TO QWTIOTIKG KATA TETOIOV
TPOTIO, WOTE VO TTPOOTATEUETAI OTTO UypaTia
Kal pUTTOUG.

poETOINAOTE TTPOCEKTIKA TNV EYKATACTAON
Kai dlaB€aTe eTTapPKnA XPOVo. MPoEToINdaTE €K
TWV TTPOTEPWV GAA Ta ETTIUEPOUG PEPN KAl TO
eMITTAéOV aTTOpaiTNTA £PYAAEi 1) UNIKA, WOTE
va gival eudIBKPITa Kal ETOINA YO XPAoN.

Na gioTe TTAvTOTE TTPOCEKTIKOI! MPOTEXETE
TIAVTa TI KAVETE Kal va £pYACeOTe TTAVTOTE PE
oUvean. Mnv eykaTaoTroETE O€ Kayia Tepi-
TITWON TO QWTIOTIKG v eV PTTOPEITE Val
OUYKEVTPWOEITE f av Oev aIoBAVETTE KA.

e [pocToipyacia

Ta epyalcia kar UNIKG TTou ava@épovTal dev TTepI-
AapBavovtal oTa TEPIEXOUEVA TTAPAdOCNG.
Mpokertal yia un deoUEUTIKA OTOIXEIR KOl TIUEG
TTOU XPNOIUEUOUV VI TOV TTPOCAVATOANIOUO OaG.
H 1roI16TnTa TOU UAIKOU €60PTATOI OTTO TIG JEO-
VWHEVES GUVBNKEG TTOU ETTIKPATOUV GTOV XWPO.
- MoAuBi/epyaleio orjpavong

- AimoAik6G eAeykTAG TAONG

- KaroaBidi (otaupokatodpido Kai TTAaKE)

- Apdmavo

- Tpumdvi (2 6 mm)

- MAayiok6eTNng

- ZkGAha

- Zoupi
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Mpiv TNV eykatdacTacn / ©@€on og Asiroupyia

e [lpIv TNV gykatdoTaon

InpavtikG: AvaBéaTe TNV NAEKTPIKA oUvdEDn o€
évav eKTaIdeuPEVo NAekTpoAdyo A o€ éva dTouo
TT0U BI0BETE TNV KATAAANAN KaTdpTion yia nAek-
TPIKEG eykaTAOTAOEIG. Ta dTopa autd Ba TTpéTel
va yVwpi{ouv Ta XAPOKTNPIOTIKA TwV QWTIOTIKWY
Kl TOUG KavVOVIOUOUG aUvOEDNG.

90

E€oikeiwBeite pe OAeG TIG 00nYieS Kal OTTEIKO-
vigelg oTIg TapoUoeg odnyieg XxpARang Kabwg

Kal e TO iD10 TO QTIOTIKG TTPIV aTTd TNV £yKa-

TdoTOON.

Mpiv a6 v eykaraoTaon Befaiwdeite 61
dev UTTdpXEl TAON GTOV aywyo, TTAVW OTOV
OTT0i0 TTPOKEITAI VO OUVOEDET TO PWTIOTIKO.
AgaipéoTe TV aoPaAEia A aTrevepyoTroINaTE
TOV JIKPOQUTOUOTO GTO KOUTI AOQAAEIV
(Béan-0).

EAéyEre 6T Oev uTrdpyxel Téon pe Tn BoriBeia
TOU OITTOAIKOU EAEYKTR TAANG.

MpooéxeTe KOt TNV ETTIAOYH TOU ONEiou

TOTTOB£TNONG, VO UNV UTTAPXOUV 01O £UPOG
KaTaypagrg Tou aiobntpa kivnong kivou-

peva pépn (1.X. avepioTApeg, EAeUBEPa Kivou-

peEva dIakoounTIKG).

To péyioTo €0pog Aqung Tou aigbnTpa
Kivnong €aptatal aTré Tov TPooavaToNioud
TOU QWTAG OTO onueio TomoBETNONG (BAETTE
EVoT. A).

H evaioBnaia Tng Myng e¢aptdrar amé v
KaTewBuvon Kai TV Kivnon TTPog avixveuon.
To Tépacpa TTAEUpIKG oTov aIoOnTpa
TTAPEXEN XauNAA euaioBnaia evepyotoinong.
To mépaopa akpIBws UTTPOaTd atrd Tov
aioBnTrpa Tapéxel upnAf euaiodnaia evep-
yotroinong.

H euaioBnaia Tng avixveuong €aptaral atmo
N Beppokpaacia mepIBAAovTog. O1 xaunAég
Beppokpaacics TEPIBAANOVTOG TTapEXOUV
uynAn euaioBnaia. Or uynAég Beppokpaaieg
TTapEXOUV XaunAr euaiodnaia.

GR/CY

e Ofon ot AsiToupyia

Inpeiwon: AQaipéaTe 6Ao T0 UNIKG uakeuaaiag
atd 10 TIPOIGV.

AuaTe v TAGka Bdong 1] mepioTpEpovTag

TO QWTIOTIKG TTAveA LED

aploTepdaTpopa [2].

ZNUEIWOTE TIG BETEIS TwV OTIWV E TN BorBeia
TWV HOKPOOTEVWYV OTTWV TTIOU UTTAPXOUV OTNV
mAdka Bdong L1 yia Tig Bideg (7.

Mévo yia 14176306L.:

Kpariote Tnv TAdka Bdong 1] kovTpa aTo
TABAVI KaI CNPEIWOTE TIG OTTEG BIATPNONG HE
T BorBeia Twv TPORAETTOUEVWY OTTWV aTNV
mAdka Baong [1] yia Tig Bideg. MNa T owaoTn
€UBUYPAUUION TOU QWTIOTIKOU, TIPOCECTE TN
owaTr| Totrobétnan. Mpoaégte emiong 10
onpad! pe 1o BEAOG GTO ECWTEPIKG TNG
mAdKag Baong [1], To otoio mpéTel va eival
TapAAANAO e TOV ToiYO.

TputmoTe (G 6 mm, Tepimou 40 mm BaBog).
BeBaiwBeite om1 dev TpokaAeiTe {nuid aTo
KaAWBI0 TTaPOxXAS.

Eiodyere Tig kaBihieg [5] oTig orég
diatpnong. Edv xpeiaoTei xpnoipotooTe
éva oQupi yia Bonoeia.

ZrepewoTe TV TAGka Bdong 1] pe Tig rape-
XOueveg podéheg [6] kar Bideg [71.
Eioayayete 1a emuépoug alpuata L kar N
Tou Kahwdiou Tpo@odoaiag (ewTepIkd)
PEOW TWV EUKAPTITWY CWARVWY
TpoaoTaaiag [9].

ZuvdEaTe TWpa UE TN BonBeia NG KAEpag
akpodekTwV [4]70 KaAwdIo aUvdEang TOU
QWTIOTIKOU pE TO KOAWDIO TpOPodOaiag
(eCwrepiko) (8.

Ymodei§n: Befaiwbeite 611 guvdéeTe owaTd
TOUG ETTIUEPOUG aywyoUs Tou KaAwdiou
TpoYodoaiag (e5wtepikol) [81]: gdon, Yavpo
N kagé = aUuPoAo L, oudEtepog, UTTAe =
oupPoAo N, aywyog yeiwang, Tpdaivo-
KiTpIvO = .



©¢on og Asitoupyia / ZuvTtpnon Kai KaBapiopog / Atroppiwn / ...

Ymédeign: Autd 1o QWTIOTIKO XEl KaTnyopia
mpootaaiac 11 / (2], o aywydc yeiwong Sev
eival ouvdedepEvag.

TommoBeTAOTE TIG KAEUEG AKPOBEKTWV
OTOUG OUVOETIPEG GUYKPATNONG TNG TTAAKAG
Bdong [1].

ToTroBeTAOTE TO PWTIOTIKG TAveA LED [2]
omv mAdka Baong L] kal OTEPEWOTE TO
TTEPIOTPEPOVTAG TO BECIGOTPOPO.
Eicayayete avd Tnv ac@daheia i evepyo-
TTOIRCTE TOV SIAKATITN TTPOCTACIAG KUKAW-
patog atov Trivaka ac@aAeiwv (B€an I).

To QwTIOTIKG 0ag €ival TWpa ETOINO YA
Aeimoupyia.

EvepyotroiroTe 1| atmevepyoTToinoTe T0 QT
OTIKO HE TOV DIAKATITN TOiXOU.

Metd Tnv evepyoTroinon o avixveuTig Kivnong
Xpelagetan mep. 20 GEUTEPOAETTTA YIa VO
BeppavOei, woTe va PTopei va Asitoupynaoel
owoTd.

Ortav avixveleTal Kivnan, 10 QWTICTIKG avapel.

O xpdvog Acitoupyiag TrapaTeiveTal Katd n
didpkela auTig TG TEPIGdOU Pe kGBe TTepal-
TEPW aViXveUOn Kivnong.

e ZUVTAPNON Kal KaBapIoHOG

jiige)nvelie)i: pn: i KINAYNOX
HAEKTPOIIAHZETAX!

Mpiv Tov kaBapIoPo, OTTOOUVOEDTE TIPWTA TO
QwTIoTIKS a1Té TO diKTUO PEUNATOG. AQIPEDTE
TNV AOQAAEIN /} ATTEVEPYOTTOINTTE TOV UIKPOAUTO-
paTo 010 KouTi acaAgiwy (B€an-0).

/\ TTIPOZOXH! KINAYNOX
EI'KAYMATQN AIIO @EPMEZX EII®A-
NEIEZ!

AQNOTE TO QWTIOTIKO VA KPUWOEI EVIEAWG.

Mn xpnoipotroigite SloAuTIKG Yéoa, Beviivn
K.G. Alo@opeTiké Ba pmropoucav va TTPoKAn-
Bouv BAGBES GTO QWTIOTIKO.

Mo Tov kaBapioud xpnaoiyoTrolgite pdvo
oTeYVO TTaVi TTOU DV agrjvel Xvoud.

Eioayayete TaAI TNV ao@aAeia i evepyo-
TIOINOTE TOV SIOKOTITN TTPOCTACING KUKAW-
parog oTov Trivaka ao@aAeiwy (Béon ).

o Améppiyn
oy H ouokeuacia amoteAeital atmd uNIKd
l‘ @INKG TTpOG TO TTEPIBGAAOV, Ta oTToia

PTTOPEITE Va BIaBETETE GTOUG XWPOUG
QVOKUKAWGNG TNG TTEPIOXNG 0ag.

N Mpooégete TOV XapaKTNPIGHS TwV
UNIKWV GUOKEUAaiag yia Tov diayw-
PIoUS ATTOPPIUKATWY, aUTA Eival Xapa-
KTNPIOWEVA OTTO GUVTOEUTEIS (a) Kal
ap1Buoug (b) pe TV akdAoubn
onuaaia: 1-7: TAAOTIKG/20-22: XapTi
Kai xaptovi/80-98: oUvOETO UAIKO.

Mo v TMpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG,
MNV aTTOPPITITETE TO AXPNOTO TTAEOV
TTPOIOV OTA OIKIOKA aTTOppPipUaTa,
OAAG TTapadwaoTe To oTa EIBIKG KévTpa
amoppiyng. Na ta onpeia ouAoyig
Kal TIG WPEG AEITOUPYIag TOUG aTTEU-
BuvBeiTe OTIG apPBdIES UTTNPEDTTES.

14

e Eyyinon kai e§utrnpérnon
meAATWV

A6 T oTIypr| ayopdg NG TTapoUoag CUOKEUNG
TapéxeTal yyunon 36 pnvwv. H cuokeun kara-
OKEUAOTNKE TTPOOEKTIKA Kal €xEl UTTORANOEI o€
auoTnPOUG TToIoTIKOUG EAEyXOUG. EvTog Tou
XpOvou eyyunaong emdiopBwvoupe dwpedv OAa
Ta eEAATTWUOTA TTOU O@EiAovTal OTO UAIKS Kal TV
KaTaokeun). Av poAatalTa SIaTTIOTWOETE EAATTW-
paTa EVTOG TOU XPOVOU £yyUnaong, TTAPOKOAOUNE
OTEIATE TN OUOKEUR OTNV ava@epouevn BIEU-
Buvon Tou TpApatog E§utnpétnong Mehatwyv
TTaPABETOVTAG TOV TTAPOKATW aPIBUS TTPOIGVTOG:
14176206L / 14176306L.

A6 TNV gyyUnaon amokAciovtal of pBopPES TTou
TIPOKUTITOUV OTTO OKATAAANAO XEIPIGUE, N
TAPNON TWV 0dNYIWV XPARoNG i atréd emeufaaceig
KN €ouaiodoTnuévy aTOPWY, KABWGS Kal Ta
eCapTAaTa TTOU UTTOKEIVTaI O€ PBOPA (6TTWG
T.X. QWTIOTIKG Péoa). H Trepiodog eyyunaong dev
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Eyyunon kai eEuttnp£TNON TTEAATWV

TTOPATEIVETOI OUTE AVAVEWVETAI ATTO TV
uTTnPETia eyyunong.
Me Tnv aQvTIKaTAOTOON TNG GUCKEUNG, CUNQWVa .

. . Am Steinbach 14
We 1o NOMQZ 2251/1994, Eekivdel ek vEou 0 59872 Meschede
XPOVOS EVYUNINS. FEPMANIA

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

FEPMANIA

TnA.: +49 29 1 /95 29 93-650

dag: +49 29 1 /95 29 93-109
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

lMa Aa Ta EpWTANOTA TTAPAKAAEIOBE va £XETE
O106£010 TO TTAPACTATIKG Ayopds Kal TOV KwOIKO
mpoiovTog (IAN 500326_2504) wg aTTodEIKTIKO

NG ayopds oag.

To TTapov TPOIGV TTANPOI TIG ATTAITAOEIG TWV
I0XUOUCWYV EUPWTTOIKWY Kal EBVIKWV 0dnylwv
(EBvikr odnyia 2014/53/EE, Odnyia yia Tov oiko-
Aoyiké oxediaouo 2009/125/EK, Odnyia-RoHS
2011/65/EE). H cupuopewan emiBefaicbnke.
ZXETIKEG ONAWOEIG Kal OXETIKA £yypaga EXOUV
KaTaTeBei OTOV KATAOKEUAOTT).

H Briloner Leuchten GmbH & Co. KG dnAwvel,
611 0 TUTTOG PadIoeEOTTAIoHOU

14176206L / 14176306L GUUHOPPWVETAI PE THV
odnyia 2014/53/EU.

To TARpeG Keipevo TG BAAWONG cuppdpewong
EE diatiBeTan otnv akdAoubn iotogeAida aTo
010dikTUO:

https://www.briloner.com/eu-
konformitaetserklaerung

A

noos 25 TePPBIKN 0QPAyISAg CUPUOPPWONG
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Legende der verwendeten Piktogramme

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!

Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens-
gefahr!

Watt (Wirkleistung)

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen RGumen geeignet.

Hertz (Frequenz)

So verhalten Sie sich richtig

Volt

PP

Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heifle
Oberfléchen!

Schutzklasse |l

o
1=

Entsorgen Sie Verpackung und Gerét
umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder
und Kinder!

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
elektronische Schalter.

S =

[
T

Die Verpackung besteht aus 100 % recy-
celtem Papier.

IBEEEEHEE

Wechselspannung

g
+SEC |

Polaritét des Anschlusses

A.C. a.c. | (Strom- und Spannungsart)

Tk Belegung (Wechselspannung) tc Referenztemperatur am Gehéuse
Kurzschlussfester Sicherheitstransformator tq t]:tfj}:ﬁe Bemessungs- / Umgebungstempe-
——— | Gleichspannung .

dc.DC | (Strom- und Spannungsart) SELV Schutzkleinspannung

Das Betriebsgerdt ist nicht austauschbar.

(¥ @

Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht
austauschbar.

C RI Farbwiedergabeindex -Q:- Im | Lumen

| Sicherheitshinweise 1, =

[] Handlungsanweisungen %’p) i | Wellpappe
é‘é Polyethylen (geringe Dichte) A Ampere
mA Milliampere A Lambda
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Einleitung

A . . .
Lichttemperatur in Kelvin
K P

fc®

Messpunkt der Geh&usetemperatur

AMARELO

PET

Polyethylenterephthalat

N\
oy

PAP.

Papier

Pappe

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20"
und ist ausschlieBlich fir den Einsatz im
Innenbereich von privaten Haushalten
vorgesehen. Kein Schutz gegen das
Eindringen von Wasser.

IP20

‘i Bewegungssensor

Hersteller

™

Das UKCA-Zeichen bestdtigt die Konfor-
mitét mit den fir das Produkt zutreffenden
Richtlinien in GroBbritannien. (Das UKCA-
Zeichen gilt nur fiir GroBbritannien.)

A

H005 25

Serbisches Konformitdtszeichen

LED-Deckenleuchte

e Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen

Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig
und sorgfdltig durch. Klappen Sie die Seite mit den
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehért zu diesem
Produkt und enthalt wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Priifen Sie vor der Inbetriebnahme,
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des
Gerdtes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Hdndler
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie
diese Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie
ggf. an Dritte weiter.

Diese Leuchte ist ausschlieBlich fir den
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und
geschlossenen Rdumen, geeignet. Die
Leuchte kann auf allen normal entflamm-
baren Oberfldchen befestigt werden. Das Produkt ist

nur fir den Einsatz in privaten Haushalten und nicht fir
den kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Dieses
Produkt ist vorgesehen fir den normalen Betrieb.

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken
immer den Lieferumfang auf Vollsténdigkeit sowie den
einwandfreien Zustand des Gerdtes.

LED-Deckenleuchte, (Modell
141762061 / 14176306L)

Schrauben

Schutzschlguche
Unterlegscheiben
Diibel

Montage- und Bedienungsanleitung

—_— W wWw N W

Bodenplatte
LED-Leuchtpanel
Sicherungshaken
Schraublose Klemme
Dibel
Unterlegscheiben
Schrauben

Netzanschlusskabel (extern)
Schutzschlduche

BENNRNENE
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Einleitung / Sicherheit

Leuchte:

Modell-Nr.: 141762061 / 141763061
Betriebsspannung: 230-240 V~, 50 Hz
Nennleistung: 8w

Schutzklasse: /Gl

Schutzart: P20

LED:

Leuchtmittel: LED-Modul

Nennleistung: 17.5W

Dieses Produkt enthdlt Lichtquellen der Energieeffizienz-
klasse ,D".

Bewegungsmelder:

Montagehdhe: ca.1,8-2,5m
Erfassungswinkel: ca. 90°
Erfassungsbereich: ca.4m

Max. Sendeleistung: 0 dBm

Frequenz: 5725-5875 MHz

o Sicherheit

A

Bei Schaden, die durch Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der
Garantieanspruch! Fir Folgeschdden wird keine
Haftung ibernommen! Bei Sach- oder Personen-
schéden, die durch unsachgeméfe Handhabung oder
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht
werden, wird keine Haftung ibernommen!

\T A\ RING] LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR KLEIN-

KINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen
haufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und

9% DE/AT/BE/CH

die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag

Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen ausge-
bildeten Elekiriker oder eine fiir Elektroinstallationen
eingewiesene Person durchfiihren.

Uberpriffen Sie vor jedem Netzanschluss die
Leuchte und das Netzanschlusskabel auf etwaige
Beschadigungen. Benutzen Sie lhre Leuchte niemals,
wenn Sie irgendwelche Beschddigungen feststellen.
Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Siche-
rungskasten aus (0-Stellung).

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die
vorhandene Netzspannung mit der benétigten
Betriebsspannung der Leuchte iibereinstimmt (siche
,Technische Daten”).

Vermeiden Sie unbedingt die Berihrung der Leuchte
mit Wasser oder anderen Fliissigkeiten.

Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine
Leitungen beschédigt werden.

Offnen Sie niemals eines der elekirischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstdnde in
dieselben. Derarfige Eingriffe bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet-
zungsgefahr

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet
und abgekihlt ist, bevor Sie diese berihren, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Montieren Sie die Leuchte nicht auf feuchtem oder
leitendem Untergrund.

Nicht direkt in die Lichtquelle {Leuchtmittel, LED efc.)
schaven.

Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B.
Lupe) betrachten.

Das Befriebsgerdt und die Lichtquelle sind nicht
austauschbar. Wenn das Betriebsgerdt oder die
Lichtquelle das Ende seiner bzw. ihrer Lebensdaver
erreicht hat, ist das gesamte Produkt zu ersetzen.

Nicht geeignet fir externe Dimmer und
@ elektronische Schalter.



Sicherheit / Vorbereitung / Vor der Installation

Anforderungen fiir Radiofrequenz-
schnittstellen - in Bezug auf die
europdische Installation

A

Hinweis: Dieses Gerdt wurde getestet und fiir
konform mit den Grenzwerten gem&fy EN 300 440
v2.1.1 Empfangsgerét Kategorie 3 befunden. Diese
Grenzwerte sind konzipiert, um angemessene Siche-
rung vor schddlichen Stérungen in privaten Installati-
onen zu gewdhrleisten. Dieses Gerét reagiert empfind-
lich auf andere Gerdte, die vorsétzlich Radiofrequenz-
energie in 5,8 GHz erzeugen und damit die Leistung
der Fernbedienung beeintréchtigen. Es kann jedoch
keine Garantie dafiir gegeben werden, dass die
Stérung nicht in bestimmten Geréten vorkommt. Sollte
dieses Gerdt durch Stérungen durch andere Gerdéte
beeinflusst sein, kann dieses durch das Ein- und
Abschalten des respektiven Geriits beendet werden.
Der Benutzer wird dazu aufgefordert, die Stérung durch
eine der folgenden MafBnahmen zu beheben: Stellen
Sie das stdrende Gerdt aus und verwenden Sie keine
WiFi-Kamera mit hoher Sendeleistung in der Néhe des
Gerdtes. VergréBern Sie den Abstand zum stérenden
Gerdéit. Befragen Sie den Héndler oder einen Fachmann
fir Radio-/ TV-Geréite bei Problemen. Der vollsténdige
Text der EU-Konformitétserkldrung ist unter der
folgenden Internetadresse verfiigbar:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

@ So verhalten Sie sich richtig

Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuchtig-
keit und Verschmutzung geschitzt ist.

Bereiten Sie die Montage sorgféltig vor und nehmen
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile
und zustzlich benétigtes Werkzeug oder Material
vorher ibersichtlich und griffbereit zurecht.

Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fishlen.

e Vorbereitung

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind nicht
im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich hierbei um

unverbindliche Angaben und Werte zur Orientierung.
Die Beschaffenheit des Materials richtet sich nach den
individuellen Gegebenheiten vor Ort.

- Bleistift/ Markierwerkzeug

- 2-poliger Spannungsprifer

- Schraubendreher (Kreuz und Schlitz)

- Bohrmaschine

- Bohrer (2 6 mm)

- Seitenschneider

- Leiter

- Hammer

e Vor der Installation

Wichtig: Der elekirische Anschluss muss durch einen
ausgebildeten Elektriker oder eine fiir
Elektroinstallationen eingewiesene Person erfolgen.
Diese muss Kenntnis Gber die Eigenschaften der Leuchte
und Anschlussbestimmungen haben.

Machen Sie sich vor der Installation mit allen
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anleitung
sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass an der
Leitung, an der die Leuchte angeschlossen werden
soll, keine Spannung vorliegt. Entfernen Sie hierfir
die Sicherung oder schalten Sie den Leitungsschutz-
schalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung).

Uberprifen Sie die Spannungsfreiheit mittels 2-
poligem Spannungsprifer.

Achten Sie bei der Wahl des Montageortes darauf,
dass sich im Erfassungsbereichs des Bewegungssen-
sors keine beweglichen Teile (z.B. Ventilatoren, frei
bewegliche Dekoration) befinden.

Der maximale Erfassungsbereich des Bewegungs-
sensors ist abhéngig von der Ausrichtung der
Leuchte am Montageort (siehe Abb. A).

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von
der Richtung und der zu erfassenden Bewegung.
Das seitliche Vorbeilaufen am Sensor ergibt eine
niedrige Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade
Zulaufen auf den Sensor ergibt eine hohe Schalt-
Empfindlichkeit.
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Vor der Installation / Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhéngig von
der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungs-
temperaturen ergeben eine hohe Empfindlichkeit.
Hohe Temperaturen ergeben eine niedrige Empfind-
lichkeit.

Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmate-
rial vom Produkt.

98

Lsen Sie die Bodenplatte [T]durch Drehen gegen
den Uhrzeigersinn von dem LED-Leuchtpanel [2].

Markieren Sie die Bohrlscher mit Hilfe der in der
Bodenplatte [ 1]fiir die Schrauben [7 vorgese-

henen Langlécher.

Nur fir 14176306L:

Halten Sie die Bodenplatte [ 1] gegen die Decke
und markieren Sie die Bohrldcher mit Hilfe der in der
Bodenplatte [T fir die Schrauben vorgesehenen
Lcher. Fir die richtige Ausrichtung der Leuchte,
achten Sie auf die richtige Positionierung. Achten Sie
zusétzlich auf die Pfeilmarkierung im inneren der
Bodenplatte [ 1], diese sollte parallel zur Wand

verlaufen.

Bohren Sie die Locher (@ 6 mm, ca. 40 mm fief).
Stellen Sie sicher, dass Sie die Zuleitung nicht
beschadigen.

Stecken Sie die Dilbel [5_ in die Bohrlécher.
Nehmen Sie, falls notwendig, einen Hammer zur
Hilfe.

Befestigen Sie die Bodenplatte [ 1] mit den mitgelie-
ferten Unterlegscheiben [6 und Schrauben [7].

Filhren Sie die einzelnen Adern L und N des Netz-
anschlusskabels (extern) [8 1durch die Schutz-
schlduche [9].

Verbinden Sie nun das Anschlusskabel der Leuchte
mittels der schraublosen Klemme [4 ] mit dem Netz-
anschlusskabel (extern) [8].

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen
Leiter des Netzanschlusskabels (extern) [8jeweils
richtig anschlieBen: stromfihrender Leiter, schwarz
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau =

Symbol N, Schutzleiter, grin-gelb -D.
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Hinweis: Diese Leuchte hat die Schutzklasse Il /
[T, der Schutzleiter wird nicht angeschlossen.
Setzen Sie die schraublosen Klemmen [4_ in die
Halteclips der Bodenplatte [ 1] ein.

Setzen Sie das LED-Leuchtpanel [2] auf die Boden-
platte (1] und befestigen es sie durch Drehen im
Uhrzeigersinn.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein bzw. schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
wieder ein (I-Stellung).

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

Schalten Sie die Leuchte iiber den Wandschalter ein
bzw. aus.

Nach dem Einschalten benétigt der Bewegungs-
melder ca. 20 Sekunden zum Aufwérmen, um
korrekt arbeiten zu kénnen.

Bei Erfassung einer Bewegung wird die Leuchte
eingeschaltet.

Die Einschaltdauer verléngert sich in dieser Zeit bei
jeder weiteren Bewegungserfassung.

e Wartung und Reinigung
STROMSCHLAGGEFAHR!

Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfir die Sicherung oder
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung).

/\ VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR
DURCH HEISSE OBERFLACHEN!

Lassen Sie die Leuchte vollstéindig abkihlen.

Benutzen Sie keine Losungsittel, Benzin o. A. Die
Leuchte wiirde hierbei Schaden nehmen.
Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes,
fusselfreies Tuch.

Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder schalten
Sie den Leitungsschutzschalter am Sicherungskasten
ein (I-Stellung).



e Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund|i-
chen Materialien, die Sie iiber die &rilichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

o

N Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren-
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkijr-
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe /20-22:
Papier und Pappe,/80-98: Verbundstoffe.

r
152

o

Das Symbol der durchgestrichenen Mill-
tonne bedeutet, dass dieses Gerat am Ende
der Nutzungszeit nicht iber den Haushalts-
mill entsorgt werden darf. Das Gerdt ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Verireiber von Elekiro-
und Elektronikgeréten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bieten Ihnen Riickgabemaglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an. Riick-
gabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét unent-
geltlich zuriickzugeben.

Zusdtzlich haben Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neugerétes, unent-
geltlich (bis zu drei) Altgeréte abzugeben,
die in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind.

Bitte [8schen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerét umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Die Ricknahmeverpflichtung gilt nur fiir
Deutschland.

14

e Garantie und Service

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Geréit
36 Monate Garantie. Das Gerdt wurde sorgféltig
produziert und einer genauen Qualitétskontrolle unter-

Entsorgung / Garantie und Service

zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten
sich dennoch wahrend der Garantiezeit Méngel
herausstellen, senden Sie das Geréit bitte an die aufge-
fihrte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14176206 / 14176306L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schéden durch
nicht sachgemdfe Handhabung, Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori-
sierte Personen sowie VerschleiBteile (wie z. B. Leucht-
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit
weder verléngert noch erneuert.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede

DEUTSCHLAND

Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 500326_2504

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 500326_2504) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden
europdischen und nationalen Richtlinien (Richtlinie
2014,/53 /EU, Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG,
RoHS-Richtlinie 2011 /65/EU). Die Konformitét wurde
nachgewiesen. Entsprechende Erklérungen und Unter-
lagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Hiermit erkldrt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, dass
der Funkanlagentyp 141762061 / 14176306L der
Richtlinie 2014,/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklgrung ist
unter der folgenden Infernetadresse verfigbar:

https:/ /www.briloner.com/eu-konformitaetserklaerung

A

1005 25 Serbisches Konformitétszeichen
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Garantie und Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14

59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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Gyaértja/Proizvajalec/Vyrobce/Vyrobca,/ Proizvodag/Importator/Producétor/Brocuten/Eicaymyéag:

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG

Am Steinbach 14

DE-59872 Meschede

GERMANY

Németorszag, Nemcija, Njemacka, Nemacka, Germania, T'epuavia

Bpunonep Jloiixten TM6X u Ko. KI'
Am Wain6ax 14

59872 Melwepe

lepmatus

Proizvedeno za:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI -1218 Komenda,
Slovenija

Dovozce: Lidl Ceska republika s.r.o.,
Nérozni 1359/11, 158 00 Praha 5

Uvoznik:

Lidl Hrvatska d.o.o0. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Uvoznik:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
kontaki@lidl.rs, tel: 0800 300 199

Teproseu;

Jivpn Benrapus EOO[, enp Ko. K[,

yn. ,Honka Ywnuuosa” 2,

Taputnax napk, Crpapa 3, 1766 Codus

Awxvntig yro EAAGSa: Lidl Hellas & Ziwo O.E., BLITE. ®@gc/vikng,
0.T.31, AA 13, 57022 Sivdoc - Afjpog Aéhta, EAAGS.
TnA.: 800 111 3333

Awaxwvntig yo Kompo: Lidl Cyprus, TInyéoov 2, T.K. 7100
Apadinmov - Adpvaxa, Kdmpog. Tn.: 800 94404
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